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Annex 3: Copies of key laws, regulations and otheneasures (continued)

45. INSTRUCTION 2008-01: OPERATING RULES AND PROCEDURAL ASPECTS OF THE
FIGHT AGAINST MONEY LAUNDERING AND FINANCING OF TER RORISM

Preface

Through this measure, the Central Bank of the Rigpob San Marino is dictating several rules of dant for
the fight against money laundering and financingeaforism.

This instruction is aimed at the authorised pamiesitioned in article 6 of Law no. 123 of 15 Decemti998
(credit and financial brokers). It transforms piees and standards already applied in the San Bldamking
and financial system, but never made official upilutmow, into actual operating rules.

Instruction no. 2008-01 continues the line alrelrdged with the previous circulars of the Creditl &@urrency
Inspectorate, updating certain aspects containeceithy including in relation to the changes whicivén
occurred in the meantime in the recommendationstefnational bodies and in the methods of openatib
banking and financial brokers.

The document includes several rules of conductbfamks and for finance and trust companies, as dar a
concerns opening of continuous relationships ofoperance of occasional operations, and also inecan a
more detailed manner, the procedure for notifyinguapicious operation, planning, from the date wihgs
Instruction comes into force, feed-back to thefgty agency. A standard form is also adopted fatifying a
suspected operation of money laundering or finanoirterrorism.

Article 1 — Definitions

For purposes of this Instruction, the followingnerhave the following meanings:

1. ‘“identity document”: a document containing the photograph and allghveeral details of an individual,
issued by a national or foreign public authority;

2. “general details of a person’ name and surname, place and date of birth, asldvbEsesidence and
nationality;

3. ‘“occasional operation™ any operation performed on behalf of clientssalé a continuous relationship and
for an amount exceeding a threshold determined ¢aoh by current money laundering laws, which
involves transfer or movement, including electrailic of cash or other means of payment;

4. “continuous relationship”: any contract signed with the client which contéatgs the performance of a
number of operations.

Article 2 — Information and documentation to be reqiested from individuals

On starting a continuous relationship or on perfmmoe of an occasional operation with an individual,
authorised brokers must acquire at least the fafigunformation:
a) name and surname;
b) place and date of birth;
c) nationality;
d) place of residence and domicile, if these do ecwihcide, telephone number and, if available, fax
number and e-mail address;
e) profession;
f) type and details of the identity document;
g) scope and nature of the relationship/operation;
h) general details, type and details of the idgntibcument of the individuals who are authorised to
operate within the relationship.
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In order to check the data and information obtajreedhorised brokers must acquire a copy of a vdkdtity
document directly.

Article 3 - Information and documentation to be requested from companies or organisations with or
without corporate status

On starting a continuous relationship or on perfomoe of an occasional operation with a companyror a
organisation with or without corporate status (inithg associations and foundations), authorise@dssomust
acquire at least the following information:
a) name or corporate name;
b) legal status;
C) economic operator code or other identificatiodes
d) address of the registered office and the adinatige office, where these do not coincide, tetaph
number and, if available, fax number and e-mailrasist
e) activities performed,;
f) date of incorporation;
g) share capital or endowment fund;
h) scope and nature of the relationship/operation;
i) general details, type and details of the idgntbcument of the individuals who are authorised to
operate within the relationship.

In the case of a company, authorised brokers nmsstabtain the following information: date and gation
number on the register of companies and corporaigoge.

In order to check the data and information obtajnadthorised brokers must acquire the following
documentation:
a) true copy of the deed of incorporation;
b)true copy of the up-to-date articles of assomigt
c) true copy of the resolution of the shareholderseting or board of directors’ meeting, or thepcoate
body with similar duties and powers, indicating thppointment and any changes in the legal
representative and the people who have powerguobtire or management of the relationships started
with authorised brokers, in order to check thathgaerson who acts is duly authorised to do so;
d)true copy of the most recently approved findrmsiatements.

In the case of companies or organisations with dhomt corporate status (including associations and
foundations), authorised brokers must also obtarcertificate of validity or an equivalent documen

Authorised brokers must acquire a copy of the dantation with which the individuals acting on bdtalthe
principal in the relationship are authorised torape and must inform the client that they are neglito notify
any changes in the data and information providetitareliver a copy of the relative revised docutaen

Authorised brokers must identify and check the iitgrof individuals operating within the relatioriphof the
client, using the methods indicated in article 2.

For companies or organisations with or without cogbe status from outside San Marino, authoriseddrs
must acquire equivalent documents to those indicaieove, accompanied by a sworn and authenticated
translation. Authorised brokers may, under theirnovesponsibility, avoid the sworn and authenticated
translation of documents in English.

Article 4 - Information and documentation to be requested from the public administration

On starting a continuous relationship or on perfmmoe of an occasional operation with the public
administration or agencies or companies in thengddd public sector, authorised brokers must acatiteast
the following information:

a) name of the company, agency, office or serefabe public administration;

b) address of the registered office and the adtnatige office, where these do not coincide, tetagh

number and, if available, fax number and e-mailrasist
c) activities performed;
d) scope and nature of the relationship/operation;
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e) general details, type and details of the idgrdibcument of the individuals who are authorised to
operate within the relationship.

Authorised brokers must acquire a copy of the dantation with which the individuals acting on bdtalthe
public administration are authorised to operate gt inform the client that they are requirechtaify any
changes in the data and information provided ardktiver a copy of the relative revised documents.

Authorised brokers must identify and check the iigrof individuals operating within the relatioriphof the
client, using the methods indicated in article 2.

For public administrations other than those of 3darino, authorised brokers must acquire equivalent
documents to those indicated above, accompanieddwyorn and authenticated translation. Authoriseddrs
may, under their own responsibility, avoid the swand authenticated translation of documents idigmg

Article 5 — Information and documentation to be requested from clients already acquired

For relationships which already exist on the dateenvthis Instruction comes into force, where théada
information and documentation is not already inihbesession of the authorised broker, the lattest naquest it
from the client, at the first opportunity. If theigsing data, information and documentation is natdpced
within the reasonably necessary time, the brokestimimediately withdraw from the contract, withaetay.

Article 6- Registration and filing of information and identification documents

The data and information acquired to identify ahdak the identity of clients must be registeredrichives or
computer systems. In the client entries, copiest inediled of the documents acquired to identifg @heck the
identity of the client. Registration of the dataformation and copies of the documents must be, kepat least
five years, from the date when the relationshipseodthe date of performance of occasional operstidhe
times for keeping data and documents relating &ratons performed by clients, as contemplated ibguars
nos. 26 and 16/F of 27 January, 1999, remain urygthn

This articles abrogates Standard Letters nos. hiil5a/F dated 3 August, 2005.

Article 7 - Notification of a suspicious operation

Authorised brokers must notify any suspicious openausing the special form (ANNEX A — notificatidarm),
ensuring they include a copy of the relative docuitaon.
The notification must be sent to the following azkr:

Central Bank of the Republic of San Marino
Anti money laundering service
Via del Voltone, 120 San Marino
47890 San Marino

Article 8 - Feedback

Starting from the date of entry into force of thistruction, sending of a notification to the JualicAuthorities
or filing thereof will be communicated, when thised not prejudice the outcome of the inquiriestHey Anti
Money Laundering Service of the Central Bank dlsettt whoever makes the notification.

The outcome of the inquiries performed by the Ambiney Laundering Service may not be revealed éqtirty
against whom the notification is made or to thiedtjes.

Article 9 - Notification of an operation of suspeatd financing of terrorism
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In compliance with the requirements of the Resohgiof the State Congress no. 1 of 15 Novemberl,200
“Requirements on monitoring and fighting financiafjinternational terrorism”, and no. 8 of 3 Augu207,
“Application of United Nations Security Council Réstions 1737 (2006) and 1747 (2007)", the CernBahk
periodically transmits lists of those subject tetrietive measures by international bodies

Authorised brokers must therefore check for thesg@nee of relationships or performance of operatigitls
parties on these lists and, where present, promptify them to the Central Bank.

In this regard, if authorised brokers suspect tiggrations ordered or performed by clients, inclgdhose not
on the aforementioned lists, are aimed at finanaimegrnational terrorism, they must inform the GahBank
immediately, using the notification form (Annex A).

Article 10 - Veto on remote contracting

The veto on starting new contractual relationshipth clients using remote means of communication, a
required by article X.V.1 of the Rules on collectiof savings and banking activities (Rule 2007-G3)an
essential principle of the San Marino banking andrfcial system and, as such, must be intendeg@able

to the activities of other authorised brokers. @fens by San Marino brokers must therefore alweaeessarily
be ‘face to fack Use of new technologies is therefore prohibitgdce it violates this general rule.

Article 11 - Entry into force

This Instruction comes into force on 30 June, 2008.

San Marino, 12 June, 2008
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ANNEX A - Notification Form

NOTIFICATION FORM

PART | - DATA ON THE NOTIFICATION AND THE NOTIFYING  PARTY

HEENEEEEE NN
1. Notification date and number:
day/month/year
2. Type of notification: )
Total number of documents: pages
a. [] Suspicious operation (Notification_ pages,
- . Annex A pages,
B L] Supplement to a suspicious operation Annex B pages,
Reference to the previous notification : Annex C pages,
| | |/| | |/| | | | |N9| | | | Other documents pages)
3. Notifying agency:
4. Contacts of the Compliance Officer:
Name and Surname:
Position/Duties:
Telephone: ( )
Fax: ( )
E-mail:
PART Il - DATA AND DOCUMENTS IDENTIFYING THE PARTY  AGAINST WHOM THE

NOTIFICATION IS BEING MADE

1. Number of the parties notified:
(A) Number of individuals :
(B) Number of companies and organisations witlvibhout corporate status:

(C) Number of public administrations:

Please fill out the special form referred todttérs A) or B) below for each individual, compamyorganisation and puh
administration involved in the notified operation.

A) INDIVIDUAL

1. Personal details: (attach a copy of the identitguinent)
Surname
Name
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2. Date of birth

HRyEREEEEN
3. Place of birth ‘ |
4. Nationality ‘ |
5. Residence (Address)
Street name and number ‘ |
Post Code
Castle/Municipality/
Province
Domicile
Other information
6. Profession
7. Scope and nature of th
relationship or operation
8. Identity document:
Type and details of the document Place of issue DateDoaft:x(:j)fi:f/S(l(Jje/gﬁg;/y)
a, Passport / /
HEEEEEEREN / /
b{ Identity card / /
HEEEEEEEEN / /
¢ Driver’s license / /
HEEEEEEEEEEEEEEEEEEN / !
d
Others: / /
HREEEEEEEEEEE / !

B) COMPANY OR ORGANISATION WITH OR WITHOUT CORPORAT E STATUS OR PUBLIC
ADMINISTRATION
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1 Name or corporate
name

2. Legal status

3. Date of incorporation

HEEEENEEEE

4. Registered office (address)

Street name and number ‘

Post Code
Castle/Municipality/
Province

Domicile

Other information

5. Economic activity ‘ |

6. economic operator cod
TT T I T T I T T I T I T I T IITT]

or other identification

code

7. Scope and nature of the

relationship or operation

8. Person who operates on behalf of the company @nisgtion

8.1.Personal details: (attach a copy of the identitgLonent)

Surname

Name

-10 -
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8.2 Date of birth

L]

8.3. Place of birth ‘ |

8.4. Nationality ‘ |

8.5 Identity document‘ |
(type)
Details ofthedocument | [ [ | | [ [ [ [ [ [ [ [ [T LT[ I [T TP LI[]]

Date of issue

HEEEEEEEEE

Date of expiry

HEEENEEEEE

9. Person authorised to operate within the relatignshi

9.1.Personal details: (attach a copy of the identitgLonent)

Surname

Name

9.2 Date of birth

BB EEEE

9.3. Place of birth ‘ |

9.4. Nationality ‘ |

9.5 Identity document‘ |
(type)
Detailsofthedocument [ [ [ [ [ [ [ [ [ [ [ [ [ [ [ [[] PP PP T 11

Date of issue

HEEEEEEEEE

Date of expiry

HEEEEEEEEE

-11 -
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PART Il - DATA AND INFORMATION ON THE NOTIFIED OP’ ERATION

1. Type of relationship ‘ |

2-Numberofvelationship | | [ | [ [ | [ [ [ [ [T TTTTTITTTIT]]

3. Period of operativity EEREEEEEEN a [T T T1T1TTTT]1

1. Type of occasional‘
operation

2. Date of operation Ll DT

1. Other information on the operation or operativittified:

12 -
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PART IV — MOTIVES OF THE NOTIFICATION

-13 -
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46. INSTRUCTION NO. 2008-03: IDENTIFICATION, VERIFICATI ON AND ASSESSMENT

OF “CRITICAL TRANSACTIONS”

Preface

This order of the Central Bank of the Republic ahSMarino is intended — in accordance with
the provisions issued by the Financial Action Tdstrce (FATF) to its member Countries and
Associations — to provide the financial operat@femed to in Articlel8 subparagraphs a) and H)aof
no. 92 of 17 June 2008 with instructions on therappate measures to implement the provisions of
Recommendation 11 of the FATF.

“Financial institutions should pay special attentido all complex, unusual large transactions,
and all unusual patterns of transactions, whichénae apparent economic or visible lawful purpodee T
background and purpose of such transactions shoaddfar as possible, be examined, the findings
established in writing, and be available to helpngetent authorities and auditors.

This Instruction 2008-03 is therefore intendeddise the awareness of financial operators of the
need for a thorough assessment of critical tramsast which consist of complex, unusual large
transactions or all unusual patterns of transasfievhich have no apparent economic or visible lawfu
purpose.

Article 1 — Definitions

Pursuant to this Instruction, the terms below shalle the following meanings:

5. “Financial Intelligence Agency”: means the Financial Intelligence Unit referredrtd_aw no. 92 of 17
June 2008;

6. “Central Bank” means the Central Bank of the Republic of San Marin

7. “Instruction no. 2008-01: means the Instruction of the Central Bank of Republic of San Marino on the
countering of money laundering and terrorist firiagcissued on 12 June 2008;

8. “Law”. means Law no. 92 of 17 June 2008 “Provisions far pinevention and countering of money
laundering and terrorist financing”;

9. “critical transaction”: means a transaction that due to its complexityrarsually large amount or due to
its unusual pattern of execution with respect te #ttonomic, financial and asset profile, and the
professional profile of the customer, requires @seasment of its compatibility with respect to the
customer’s profile;

10. “appointed officer”: means the person identified in Article 42 of Laov 82 of 17 June 2008;

11. “risk” means the customer’s exposure to the risk of mémeydering or terrorist financing.

Article 2 — General principle

The financial operators, identified in Article 18aragraph 1 subparagraphs a) and b) of the Lawt pays
special attention to all critical transactions,tbotcasional and those carried out within an orgyoéhationship.

The financial operators shall establish suitablerimal criteria with reference to their operatidios the
identification and assessment of critical transasi The document containing these criteria stalapproved
by the managing body of the financial operator ematie known to all of its employees and contractkexs
pursuant to Article 44 of the Law.

Article 3 — Verification and assessment of criticatransactions
When carrying out the verification and assessm#, financial operators must take the followingoint
consideration:

the information and documentation requested atithe of opening the ongoing relationship or the
execution of the occasional transaction pursuahtdwuction no. 2008-01;

-14 -
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the items specified in Article 25, paragraph 3hef Law;
any other relevant information.

The assessment of the critical transactions mist itsto consideration the indicators of anomalyetisin the
Circulars of 27 January 1999 and 12 February 2663eid by the Inspectorate for Credit and Currer(cies/
the Central Bank).

The financial operators, identified in Article 18jbparagraphs a) and b) of the Law, which aretfresct with
organisational autonomy, may make use of electrtwuits able to facilitate the identification andessment of
the abovementioned transactions.

Article 4 — Duties of the appointed officer

The appointed officer undertakes the identificatieerification and assessment of critical transadieither on
his own initiative or following an internal commuation received from the personnel of the financjzdrator’s
branches, operational departments, and centrgbarpheral offices.

At the end of the verification and assessment m®tee appointed officer must compile a writterorepn the
analysis conducted.

Article 5 — Written report on the verification and assessment of critical transactions
The written report must have the following minimstructure:

1) Information on the report:
a) place and date of compilation of the report;
b) name and surname of the appointed officer writirggreport.

2) Information and data on the customers:
a) the information, documents and data specified iickes 2, 3 and 4 of Instruction no. 2008-01;
b) economic, financial and asset profile, and protesli profile of the customer;
c) risk profile assigned to the customer at the tirhepening the ongoing relationship or the executbn
the occasional transaction, determined on the lodiglse items identified in Article 25, paragrapiof3
the Law.

3) Information and data on the critical transaction
a) type and number of ongoing relationships or oceaditransactions;
b) duration of the ongoing relationship or date of tleeasional transaction;
c) description of the operational activity (for examplthe number of transactions, their frequency,
amount, and purpose/reason).

4) Assessment of critical transactions:

a) a substantiated judgment on the purpose and nafute transactions and their compatibility witte th
significant aspects of the customer’s profile, artigular the economic, financial and asset prpéied
the professional profile of the customer;

b) assessment of any changes to the customer’s wditepiollowing the execution of critical transaatis
— also taking into account the aspects identifiediiticle 25 paragraph 3 of the Law — and consetjuen
decision;

c) assessment of whether to make a report pursudutitde 36 of the Law and consequent decision.

5) Documentation to be annexed:
a) copy of the customer’s proof of identity;
b) copy of the documentation used for the verif@aand assessment of the critical transaction.

The report, signed by the appointed officer, mesképt for at least 5 years after the date ofdteilation.

The financial operators must adopt suitable meastweensure the utmost confidentiality of the ingdr
communication received and of the content of tipere

- 15 -
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If the report has been made as a result of annat@ommunication, a copy of the report must be gethe unit
that reported the critical transaction.

Article 6 — Exclusion and reporting

For the purposes of the assessment and analyie dfitical transaction the provisions of Arti@é, paragraph
3 and Article 36 of the Law shall apply.

If the appointed person decides to make a repaduamt to Article 36 of the Law concerning the icat
transactions analysed, a copy of this report masirinexed to the Reporting Form referred to inrdiction no.
2008-01.

Article 7 — Powers of investigation

The report shall be made available immediately equest to the Central Bank’s Anti-Money Laundering
Department until the declaration referred to inidet 92 of the Law or to the Financial Intelligendgency
from the same date, to the Central Bank in its adeSupervisory Authority, and to the Board of &taty
Auditors and Internal Auditing Department of thedncial operator.

Article 8 — Entry into force

This Instruction shall enter into force on 15 Debem2008.

San Marino, 10 November 2008

-16 -
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47. INSTRUCTION NO. 2008-04: SPECIFIC MEASURES FOR THE ELECTRONIC

TRANSFER OF FUNDS

Introduction

With this instruction the Financial Intelligence émry sets out certain rules of conduct in
relation to the countering of money laundering terdorist financing.

Specifically, this Instruction has been issuedhiplementation of Article 33 of Law no. 92 of 17
June 2008, on the basis of which the following ntnesestablished:
a) the data and information that the financial opemtauthorised to perform the reserved
activity identified in subparagraph 1) of Attachnténto Law no. 165 of 17 November 2005
(“Payment services”) are required to obtain ongbeson ordering an electronic transfer of
funds;
b) the procedures for the recording and keeping cfaltata and information.

This Instruction takes into account the guideliressied at international level and in particular
those included in the Special Recommendation Vithef FATF and (EC) Regulation no. 1781/2006 of
the European Parliament and of the Council of 18evtber 2006.

Article 1 - Definitions

1.“public administrations”; the government offices, departments, public Bedautonomous authorities,
and offices of the public administration of the Rblic of San Marino;

2."paye€: a natural or legal person who is the intendedlfrecipient of transferred funds;

3.“unique identifier”: a combination of letters, numbers or symbolgedained by the payment service
provider, in accordance with the protocols of theseaging system or the payment and settlement
system used for the transfer of funds, which alldkes payment service provider to unequivocally
trace the payer, by means of the documentary @tretd@c evidence held by the payment service
provider;

4."“payer”: either a natural or legal person who holds acoaat and allows a transfer of funds from that
account, or, where there is no account, a naturlgal person who places an order for a trandfer o
funds;

5.“payment service providef: a person who belongs to one of the followingecatries:
a) a person authorised to carry out the reservedigcidentified in subparagraph 1) of Attachment

1 to Law no. 165 of 17 November 2005 in the RepubliSan Marino;
b) a foreign person authorised to carry out an agtetfuivalent to the one referred in subparagraph
a) above;

c) the Central Bank of the Republic of San Marino wheatts as a payment service provider;

6."intermediate payment service providef: a payment service provider as specified in subg@@phs
a) or c) of paragraph 1 above, not acting on betfathe payer or the payee, that participates én th
execution of transfers of funds;

7."transfer of funds”: a transaction for an amount or value equal teexceeding one thousand euro
carried out on behalf of the payer by electroni@angeand in any currency through a payment system
reserved to payment service providers, for the gaepof making the funds available to a payee,
irrespective of whether the payer and the paye¢hareame person;

8.“batch file transfers’: transfers of funds ordered by a single payefawvour of various beneficiaries
and sent grouped together in a single batch fitgasning the individual transfers of funds.

Article 2 — Information on the payer
1. The transfer of funds must be accompanied by theviong minimum information on the payer:

a)name and surname or, if a legal person, full nanm®isiness name;
b)address of residence or domicile or, if a legabper address of the registered office;
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c)current account number or, if the transfer of futalees place without debiting a current accourd, th
unique identifier.

2. The information specified in subparagraph b) aboag be substituted by the date and place of birth o
by the unique identifier.

Article 3 — Verification of the information on the payer by the payment service provider of the
payer

1. The payment service provider of the payer mustiywéhie information on the payer on the basis
of an unexpired proof of identity or, when thisnist possible, on the basis of documents and
information obtained from a reliable and independeurce (for example, registers and lists kept
by public authorities or certifications issued hg tompetent consular authorities).

2. In the case of transfers of funds made by deb# wwurrent account, the verification may be
deemed to have already been carried out with tlignfant, on the opening of the account, of
the customer due diligence requirements and theinegents for the recording and keeping of
the documents and information established in Law9goof 17 June 2008.

Article 4 — Verification of the information on the payer by the payment service provider of the
payee

1. The payment service provider of the payee shakdaletvhether, in the messaging or payment and
settlement system used to effect a transfer ofdutitk fields relating to the information on theygra
have been completed using the characters or igplnsssible within the conventions of that messaging
or payment and settlement system.

Article 5 — Transfers of fund within the Republic & San Marino

1. When the payment service provider of the payer thedpayment service provider of the payee are
based in the Republic of San Marino, the transééfands may be carried out solely on the basihef
account number of the payer or the unique identifie

2. However, if so requested by the payment servicgigeo of the payee, the payment service provider of
the payer shall make the information specified iticke 2 available to the payment service proviokr
the payee within three working days of receivingrstequest.

Article 6 — Batch file transfers

1. In the case of batch file transfers sent from thepublic of San Marino to another country, the
requirements set forth in Article 2 do not applytihe individual transfers of funds provided that th
batch file contains the information on the payed dinat the individual transfers carry the account
number of the payer or the unique identifier.

2. The payment service provider of the payee, in e ©f batch file transfers originating from abrdad
required to verify that the information on the paig contained in batch file transfers and nothia t
individual transfers bundled therein.

Article 7 — Exceptions
1. The provisions of this instruction do not appltlie following cases:

a) transfers of funds deriving from the negotiationrohcated cheques;

b) transfers of funds deriving from the use of creditdebit cards provided that the payee has an
agreement with the payment service provider peimgitbayment for the provision of goods
and services and such transfers of funds carrycuendentifier;

c) transfers of funds where the payer uses an ATMtgoinvithdraw cash from his or her own
account using a credit or debit card, provided thath transfers of funds carry a unique
identifier;
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d) the payee is a public administration and the temsf funds is made for the payment of duties,
taxes, financial penalties or other charges irRbpublic of San Marino;

e) the payer and the payee are both payment sernviegders acting on their own behalf;

f) where there is a debit transfer authorisation betwio parties permitting payments between
them through accounts, provided that a unique ifienaccompanies the transfer of funds.

Article 8 — Missing or incomplete information on the payer and enhanced measures

Where the information on the payer is incomplete playment service provider for the payee shall
refuse the transfers of funds and request the mgisaformation in writing. To this end it may udeet
messaging system through which it received therotfithe request remains uncompleted, the payment
service provider of the payee shall apply the eobdmrequirements established in Article 27 of Law
no. 92 of 17 June 2008, assess whether to suspdations with the counterparty, and send the
Financial Intelligence Agency a copy of the requést the missing information sent to the
counterparty.

Where a payment service provider regularly failstpply the required information on the payer, the
payment service provider of the payee shall takpsstwhich may initially include the issuing of

warnings and setting of deadlines, before adopimg restrictive measures or terminating its busines
relationship with that payment service provider.eTjayment service provider of the payee must
inform, in writing, the Financial Intelligence Ageynof the adoption of the aforesaid measures.

The payment service provider of the payee shalkidem missing or incomplete information on the

payer as a factor in assessing whether the tran$femds, or any related transaction, is a suepii
transaction pursuant to Article 36 of Law no. 92.@fJune 2008.

Article 9 — Obligations on the intermediate paymenservice provider

The intermediate payment service provider shaluenghat all information received on the payer that
accompanies a transfer of funds is kept with thesfer.

If the intermediate payment service provider is alole to obtain the information on the payer itllsha
adopt the measures provided for in Article 8.

Article 10 — Requirements for the recording and keping of information on the payer
The information on the payer acquired by the paynsemvice provider of the payer, the payment
service provider of the payee and the intermedjzgment service provider is subject to the
requirements for the recording and keeping of damisiand information established in Article 34 of
Law no. 92 of 17 June 2008.

Article 11 — Entry into force

1. This Instruction shall enter into force chRebruary 20009.

San Marino, 24 November 2008
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48. INSTRUCTION NO. 2008-05: OPERATING RULES AND PROCEDURAL ASPECTS OF
THE FIGHT AGAINST MONEY LAUNDERING AND FINANCING OF TERRORISM

EXTENSION TO ALL FINANCIAL PARTIES OF THE REQUI REMENTS ESTABILISHED IN
THE INSTRUCTION No. 2008-01

Preface

The Law 17 June 2008 no0.92 entered into forcedasbeptember 2008, it extended the type of
the parties required to fulflment of provisions ¢ime subject of preventing and combating money
laundering and terrorist financing (i.e.“obligedrxes” referred to in article 17 of the Law 92/2008he
obliged parties are divided in further categoriémdncial parties” referred to in article 18 dfe Law
92/2008, “non-financial parties” referred to iniele 19 of the Law 92/2008, “professionals” refefte in
article 20 of the Law 92/2008).

Through this measure, the Financial Intelligenceerdgy extends to all the “financial parties”
referred to in article 18 of the Law 92/2008 theediions already disseminated in the Instruction no
2008-01 and addressed to authorised parties mextionthe abrogated Law no. 123 of 15 December,
1998.

In particular, this measure include several rulesanduct as concerns opening of continuous
relationships or performance of occasional openaticand indicates the procedure for notifying a
suspicious transaction.

Article 1 — Obliged parties

3. This Instruction is aimed to all “financial padfereferred to in article 18 of the Law 17 June 200
92, i.e.

a) the authorized parties on the basis of Law N& dfaNovember 17, 2005 and subsequent amendments;

b) the Central Bank, whenever in the field of itstitutional functions, establishes business @tatiips
or carries out occasional transactions that reqhedulfilment of obligations set forth in thisda

c) the post offices whenever they establish businelsitionships or carry out occasional transastibat
require the fulfilment of obligations set forthtime Law N° 92 of June 17, 2008;

d) the financial promoters as defined in articlea®d 25 of Law N° 165 of November 17, 2005;

e) the insurance and reinsurance agencies as defiretidle 26 and 27 of the Law N° 165 of November
17, 2005;

f) the parties that provide professional credibrary on behalf of third parties.

Article 2 — Extension of the scope of the Instructin no. 2008-01
1. Save as provided in article 3 below, the digjmrs included in the Instruction no. 2008-01 ceming
“operating rules and procedural aspects of thet fayminst money laundering and financing of
terrorism " must be observed by all parties indidain previous article 1.
Article 3 — Derogations
2. By way of derogation of what laid down by articl@Bthe Instruction no. 2008-01, the parties nefér
to in the letters c), d), e), f) of the previousde 1 could keep data and information using pdies. It
remains unchanged the minimum period to keep (ragiien of the data, information and copies of the
documents) for at least five years, from the ddaten the relationship ends or the date of perfomaan
of occasional transaction.

Article 4 - Entry into Force

1. This Instruction enters into force on 15 Decen®008.
San Marino, 24 November 2008
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49. INSTRUCTION NO. 2009-02: DUTIES TO INFORM FOREIGN C OUNTERPARTS

Preface

Law No. 92 of 17 June 2008 has consolidated tf@meprocess of San Marino Law, which is
aimed at the recognition, by the International camity, of the compliance of the International pipies
on countering of money laundering and financingeoforism.

In the light of all this, the Financial Intelligem@gency of the Republic of San Marino, in terms
of this Law and in line with its function as defthender the same Law, places great importance ®n th
actions of the designated subjects which must &esparent and on the collaboration necessary fib ful
the obligations pursuant to such International diads.

This of course applies even when the operationshefdesignated subjects obliges them to
commence continuing relations or to carry out oires transactions or to provide professional sawi
with foreign counterparts obliged in terms of th&cal legislation, and in line with the applicable
standards, to comply with client identification igst

In this context in default of the Republic of SamMho obtaining recognition of equivalence of
International standards applicable to counteringi@yolaundering and financing of terrorism, thisitop
becomes vitally important to retain the reputatadnthe National economic system, which uses direct
access to foreign payment systems.

Consideration must also be given to Recommend&tmr?2009-01 by which the Central Bank of
the Republic of San Marino with reference to thibject, has in terms of Article 40 of Law No. 1651@
November 2005 given in to its own interpretationtbe effect of Article 36, sub-article 6, letteraf)the
same Law, except for the breach of banking seanatases in which revelation of the data colledtethe
exercise of the reserved activities is carried lpuan intermediary who must carry out the trarieast
and which in default, will be compelled to refrdiom carrying out the transaction requested intie@bato
the obligations pursuant to the legislation countemoney laundering and financing of terrorisnfarce
in its Country.

In any event Article 150 of Law No. 165 of 17 Noumen 2005, in general, establishes a
principle of hierarchical precedence of anti moriayndering legislation over financial legislation,
including banking secrecy and the relative sanetiarcase of breach.

Scope
The present Instruction was adopted in terms oickrt4, sub-article 1, letter d), of Law No.
92/2008 and in the spirit of the same Law, is aimag¢deinforcing the regulations to counter money
laundering and terrorism financing, in line wittetluties assumed internationally by the Republi€ani
Marino, even in order to obtain full acknowledgeneithe validity of such International standards.
Article 1 - Addressees
This instruction is addressed to all the “desigdatersons” provided for in Law no. 92 of 17 Juné&0

Article 2 — Definitions

Pursuant to this Instruction, the terms below shaWe the meanings given to them under Law No..
92/2008.

Article 3 — Obligations to inform foreign counterparts

In all cases in which the designated subject imseof article 17 of Law No. 92/2008 - in exercggiits
activities and for the purposes of creating contiguelations or to carry out occasional transansior to
provide professional activities- establishes ati@hghip with a foreign counterpart falling compesll
under its legislation to obligations similar to igounder the provisions of Law No. 92/2008 binds th
designated San Marino subjects who are obliged rtvigie on request of the foreign counterpart
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(including express reference to the requiremeffilfd the obligations of client identification ingsed by
local legislation to counter money laundering amthricing of terrorism), all information requested,
provided that this is equivalent or in any casengatible with the terms of article 22 of Law No.
92/2008, and necessary and essential to establsintinuing relationship or to carry out an occaaio
transaction or to provide a professional service.

Article 4 — Equivalent Jurisdictions

In terms of Article 3, foreign counterparts subjacthe obligations equivalent to those in termd.afv

No. 92/2008 shall be binding on designated San mdéasubjects, all those having offices in States,
Jurisdictions and foreign Territories included thdssted by the Congress of State in terms of its
resolutiorf pursuant to Article 95 sub-article 5 of Law No/Zm08.

Article 5 — Entry into force

The present Instruction shall enter into force dre®ruary 2009.

San Marino, 6 February 2009
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50. INSTRUCTION NO. 2009-03: RISK ASSESSMENT AND OTHER EVALUATIONS
REFERRED TO IN ARTICLE 25 OF LAW NO. 92 OF 17 JUNE 2008

Preface

Under Atrticle 25 of Law no. 92/2008, obliged pastire required to fulfil the due diligence on all
their customers, carrying out risk-based verifiwasi which depend on the type of customer, business
relationship, occasional transaction, professisealice, product or transaction.

This approach, based on the risk of exposure toemdaundering or terrorist financing,
characterises the shift fromule-basedto risk-basedprocedures. Consequently, more responsibility is
placed upon obliged parties, which can no longetusxvely rely on strict and immutable standarces,l
but they shall significantly develop their custonkeiowledge know your customer, KYJCso that they
are increasingly able to evaluate which approatcha@smost suited to be taken with regard to anglsin
case.

The proper definition and the ongoing update otamers’ profile are the sine qua non conditions
to make relevant internal assessments of the diftaisk level which may be associated to any eusto
and to take control actions based upon such aseaessm

This approach allows to focus energy and resouotesigher risk cases, thus increasing the
opportunity to achieve tangible results in prevegitand countering money laundering and terrorist
financing.

In this regard, Law no. 92/2008 provides minimuritecia to guide the activity of obliged parties.
In particular, Article 25, third paragraph, estabés that:
For the evaluation of the risk, the obliged parti#msll evaluate at least the following aspects:
A) with reference to the customer:
1) the legal status,
2) the main business activity,
3) the behaviour at the moment of establishingbilgness relationship, or carrying out the trangaict
or professional services,
4) the residence or registered office of the custoor of the counterpart with particular attentido
that do not require equivalent obligations to these forth in this law;
B) with reference to any business relationship arasional transaction:
1) the type and specific way of execution,
2) the amount,
3) the frequency,
4) the coherency of the transaction in relationthe whole of information available for the obliged
party,
5) the geographic area of the execution of the seation, with particular attention to that do not
require equivalent obligations to those set forthhis law.

This Instruction provides further indications topipthe aforesaid criteria, which — in the spirit
of the Law - do not complete the actions to be am@nted by the obliged parties to assess the risk
profile. According to its experience, the Finandraklligence Agency will provide any relevant ugidg.

Article 1 — Addressees

Any obliged party referred to in Article 17 of Lave. 92 of 17 June 2008.

Article 2 — Definitions

For the purposes of this Instruction, the defimsiseferred to in Law no. 92/2008 shall apply.
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Article 3 — Aspects with reference to the subjectiz profiles of customers (Art. 25, paragraph 3,
letter A)

With regard to the legal statuthe extent to which members of a company are kn@aparticularly
important when the customer is a legal person.

In this context, obliged parties shall assign ahdigPotential Risk (HPR) to customers for whicls ihot
possible to affirm the composition of the ownerssipucture through documents from public offices or
registers; on the contrary, a Lower Potential RiERR) shall be assigned to customers being legal
persons for which it is possible to carry out suehification, as well as to natural persons.

The main business activiarried out by the customer is an important ddteto check the consistency
of the transactions requested/executed.

In this context, obliged parties shall assign ahdigPotential Risk (HPR) to customers (both natarel
legal persons) for which they are not able to drilee the activity representing their main business
income source through documents from third soutbesigets, statutes, individual income tax returns,
pay packets, etc.); on the contrary, a Lower P@kRisk (LPR) shall be assigned to customers fhictv

it is possible to conduct such verification.

As regards the customer’s behaviairthe moment of establishing the business relstiip, or carrying
out the transaction or professional service, any-caoperative or reticent behaviour of the customer
providing information or documents requested by dbéged party shall entail a Higher Potential Risk
(HPR) assessment; on the contrary, a Lower PotdRisé (LPR) shall be assigned when the customer is
cooperative and transparent in providing informatmd documents.

The residence or the reqistered offisea criterion taking account of situations wh#re geographical
aspect may influence the assessment of the riskgrdvhen the customer is resident or the regéster
office thereof is established in States which dbraquire obligations equivalent to those set fanthaw

no. 92/2008 or in States to which restrictive measinave been applied by the United Nations Sercurit
Council, the obliged party shall assign a HigheteRtial Risk (HPR) to the customer; otherwise, avép
Potential Risk (LPR) shall be assigned. In ordeidémtify the States concerned, without prejudaéhe
Decision of the Congress of State listing the Coest Jurisdictions and Territories whose system to
prevent and counter money laundering and terrdiisncing is considered to be equivalent to
international standards, obliged parties shall atdg on the relevant lists indicated by the Finahc
Intelligence Agency in its Instructions (i.e. Annéxto Instruction no. 2009-01) or published in\¥eb-
site, as well as to the decisions of the CongrésState regarding the adoption of restrictive measu
against Countries threatening international peaxksgcurity, in compliance with the resolutionstioe
United Nations Security Council.

Article 4 — Aspects with reference to the objectiveprofiles of any business relationship or
transaction (Art. 25, paragraph 3, letter B)

With regard to_the type and specific way of exemyjtithe identification of parameters upon which
assessments in terms of higher or lower potenis&l shall be based requires the analysis of a large
sampling of cases. Pending the elaboration of thassia by the Financial Intelligence Agency, iged
parties shall base their Higher or Lower Poterfladk assessments on their individual experience and
comprehensive knowledge of the customer.

The amount and frequendggr length), are two distinct indexes aimed atersthnding the dimensional
relevance of the business relationship or the a@amcak transaction, to be evaluated with a specific
reference to the customer, regardless of any qihafile related to quantitative thresholds whiclke ar
relevant for other provisions of the anti-moneynidering legislation. (for instance, to detect fimuéd
transactions). Even in this case, when the legislas applied for the first time, obliged part&sall base
their Higher Potential Risk (HPR) or Lower PotehtRisk (LPR) assessments on their individual
experience and comprehensive knowledge of customers

The consistency of the transaction with the whoferimation available for the obliged pamgtablishes
whether the business relationship or the occasimaasaction is justified by the business actiafythe
customer. Obliged parties shall assign a Higheem@ Risk or a Lower Potential Risk to customers
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according to all information and data availablertem; in other words, they shall not rely exclusiven

the specific documents collected, but they shalblesnany useful source (such as information obthine
from the press or other mass media or by facts lwhie known in the territory or in the professional
context where the obliged party operates). Consigethe preventive purpose of the legislation, even
simple indications may be taken into account.

Finally, with regard to the geographic area of exien of the transaction, with particular attenttonthe
States which do not require obligations equivaterthose set forth in this Lawdigher Potential Risk or
Lower Potential Risk assessments shall be madempliance with what mentioned about the residence
and registered office of the customer in the presiarticle.

Article 5 — Level of riskiness

On the basis of the assessments of the individwdilgs outlined in the preceding articles, obligeatties
shall classify their customers according to théofeing levels of riskiness:

1 - LIMITED, when no profile has required the assignt of a Higher Potential Risk.

2 — LOW, when only two Higher Potential Risks hdween assigned;

3 — MEDIUM, when a maximum of four Higher PotentiRikks have been assigned;

4 — HIGH, when four or more Higher Potential Ridieve been assigned and, in any case, when the
customer has its residence/registered office oitrdmgsaction is executed in States which do natireq
obligations equivalent to those set forth in Law ®2/2008, or in States against which the Unitetidda
Security Council has adopted restrictive measures;

Obliged parties may, on the basis of other critetentified, provided that they can be documented a
checked, improve or worsen the automatic assesdmgently one level.

Article 6 — Implementation of a risk-based approach

Towards customers identified with a “High” risk fite, obliged parties shall apply enhanced due
diligence measures referred to in Article 27 of Lmav 92/2008, since they are in line with the catgdo
which the obliged party belongs under Article 1Y addition, they shall not rely on third partiesctrry

out customer due diligence and finally they shatkedully monitor the business relationship.

Towards customers identified with a “Medium” riskofile, obliged parties shall fulfil monitoring and
ongoing control requirements at least every six iman

Towards customers identified with a “Low” risk pilef obliged parties may fulfil monitoring and
ongoing control requirements once a year.

Towards customers identified with a “Limited” rigofile, obliged parties may fulfil monitoring and
ongoing control requirements every two years.

Article 7 — Entry into force

This Instruction shall enter into force on 1 JuR@2 Within six months of this date, obliged partihall

carry out an analysis of their customers in ordeddatermine the profile thereof in compliance witie
above-mentioned criteria.

San Marino, 22 May 2009
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51. INSTRUCTION NO. 2009-04: IDENTIFICATION TO BE CARRI ED OUT THROUGH
THIRD PARTIES AND WAYS OF TRANSMISSION OF DOCUMENTS AND
INFORMATION REFERRED TO IN ARTICLE 29 OF LAW NO. 92 OF 17 JUNE 2008

Preface

In order to enable obliged parties to comply whhbit requirements, without causing damage to
current operations or duplicating activities, thevIsets forth that obliged parties may rely ondtipiarties
with which customers have business relationshipswhich customers have used to carry out an
occasional transaction, in order to fulfil the ghliions referred to in Article 22, paragraph liglet a), b)
and c).

This simplified modality is authorised, providedaththe following conditions are met (see
Article 29 of Law no. 92/2008):

a) The ultimate responsibility for the identificatiamd verification of the identity of the customeah
remain with the obliged parties;

b) The third parties on which obliged parties can shgll be exclusively the financial parties refdrre
to in Article 18, paragraph 1, letters a), b) ancand in Article 26, paragraph 1, letters b) and c)
namely:

— The authorised parties under Law no. 165 of 17 Ndar 2005 (the list of which is
available in the Central Bank’s web site www.bcsn);s

— The Central Bank of the Republic of San Marino, mder on the field of its
institutional functions, establishes business i@tahips or carries out occasional
transactions that require the fulfilment of theekgint obligations (for instance, the
provision of payment or treasury services);

— Post offices, whenever they establish businesgioethips or carry out occasional
transactions that require the fulfilment of theexant obligations (for instance, mail
dispatch operations shall be excluded);

— Foreign parties — located in a State or territdwy jurisdiction of which is declared in
the relevant Decision of the Congress of Statesteduivalent to international standards
to combat money laundering and terrorist financingvhich carry out as their main
business activity one of the reserved activiti€ferred to in letters A, B, C, D, E of
Annex 1 to LISF (banking, granting of loans, fidargi activity, investment services).

Article 29 of Law no. 92/2008 sets forth thatrthparties shall issue a suitable certification,
make available to obliged parties all informati@guired in fulfilling customer due diligence andyh
shall forward, without delay, to obliged parties thiocuments regarding the identification of thet@uer
or the beneficial owner.

According to the legislation in force, customesbliged parties and third parties shall have a
common interest in sharing information and docusientherwise they should duplicate fulfilments
already carried out by others.

Furthermore, it shall be taken into account tha legislation shall be in line and coordinated
with the provisions concerning banking secrecyit®t36 of Law no. 165 of 17 November 2005).

Bearing in mind all these aspects, the followpagt contains, under Article 95, paragraph 2,

letter c, the implementing Instructions to applg gimplified modality envisaged in Article 29 ofwano.
92/2008.
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Article 1 — Addressees

Any obliged party referred to in Article 17 of Lave. 92 of 17 June 2008.

Article 2 — Definitions

For the purposes of this Instruction, the defimsiseferred to in Law no. 92/2008 shall apply.

Article 3 — Customer’s consent

In order to rely on third parties to fulfil customdue diligence requirements, obliged parties shall
previously identify the customer and verify his/héentity in compliance with the relevant provisioon
(see Instruction no. 2008-01).

Therefore, a relevant statement shall be obtaineth® customer, where he/she affirms to have ajread
established a business relationship or to haveéedaout an occasional transaction, be relying dhiral
party which belongs to one of the categories irntditan Article 29, paragraph 2 of Law no. 92/200Be
customer shall provide sufficient elements to idgrthe third party and authorise the obliged pany
request a certification concerning it.

The statement shall specify that the other relemapects for the fulfilment of the customer duédibce
obligations envisaged in Article 22 of Law no. 9208 (in particular, the beneficial owner and the
purpose of the transaction) have not changed cadpaith the information already checked by thedthir
party referred to in the preceding paragraph.

As an example, Annex A contains a specimen of ¢levant statement.

Article 4 — Third party’s certification, former Art icle 29, paragraph 1 of Law no. 92/2008

The obliged party shall issue the statement engisag the previous article to the third party frarhich

it shall obtain a suitable certification confirmitigat due diligence obligations have been fulfillethis
certification shall be signed by the legal représtive of the third party or by a delegated person.

The issue of the certification shall fulfil the a@dtions applying to third parties under Article,29
paragraph 3 of Law no. 92/2008.

As an example, Annex B contains a specimen ofelevant certification.

Article 5 — Ways to transmit the certification

Communications between the obliged party and tivel tharty may also take place by using distance
communication means which allow to reproduce, incuheentary form, the statement and the
certification.

Article 6 — Certification issued directly by the cistomer to the obliged party

As a alternative to the aforesaid procedure, th&tommer may directly provide a certification to the
obliged party, provided that it complies with thedel in Annex C, which has been released to hirthby
third party while fulfilling customer due diligenagbligations. The certification shall not be used the
purposes of Article 29 of Law no. 92/2008 whenrsionths have passed since it was released.

Article 7 — Ongoing monitoring

The application of the simplified modality shalltrexempt obliged parties to fulfil the requiremesét
forth in Article 22, paragraph 1, letters d) andaf)Law no. 92/2008.

Therefore, at any moment the obliged party may esgjunformation and documents related to the

identification of the customer or the beneficialraw to the third party issuing the certificatiomdér
Article 29, paragraph 4 of Law no. 92/2008, thedparty shall be required to forward this inforroat
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and documents without delay, upon simple requesthieyobliged party. If the third party refuses to
provide these data, the obliged party shall inftnmFinancial Intelligence Agency.

Article 8 — Entry into force

This Instruction shall enter into force on 1 JuBe2

San Marino, 22 May 2009
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52. INSTRUCTION NO. 2009-05: WAYS FOR THE FULFILMENT OF THE OBLIGATIONS
REFERRED TO IN ARTICLE 22, PARAGRAPH 1, LETTER B) O F LAW NO. 92 OF 17
JUNE 2008

Preface

Article 22, paragraph 1, letter b) of Law no. 921af June 2008 sets forth that while fulfilling
customer due diligence obligations, obliged parsieall — if necessary — identify the beneficial ewfas
defined by Article 1, paragraphl, letter r) of 8@me Law) and adopt risk-based and adequate measure
to verify the identity.

From a logical point of view, the “identificatiordf the beneficial owner shall be preceded by
his/her “determination”, which consists in selegtirx among natural persons — those presenting the
characteristics established by law, namely by Agtic paragraph 1, letter r) of Law n. 92/2008.

The *“identification” consists in the subsequenteassent allowing to unequivocally associate
the abstract natural person with that specific @mttrete natural person, by acquiring identity coents
pursuant to the relevant Instructions.

Granting that in any case obliged parties shall €onto contact with natural persons — both
when the customer is a natural person and wheraga person — determination is a necessary lbgica
process which shall allow to establish whetheritbeeficial owner corresponds to the customer when t
latter is a natural person or, when the customer legal person, there is a natural person thahintig
qualified as the beneficial owner according to thi¢geria enshrined in the relevant law. As for the
identification, the law provides for that it maytradways be necessary.

This Instruction provides indications to enableigdd parties to perform the same identification
procedures with regard to the beneficial ownerm alth reference to specific and particular cadde
Agency shall reserve to update these cases inoml&d the experience gained, the developments of
commercial practices and changes in the internalticontext.

Like all customer due diligence obligations envesdy Article 22, this specific requirement
regards the information that customers shall pmvidwritten form under their own responsibilityeés
Art. 22, paragraph 2 of Law no. 92/2008). Howewvebliged parties shall not limit themselves to
uncritically receive data and information to fulfileir obligations.

Article 1 — Addressees
Any obliged party referred to in Article 17 of Lave. 92 of 17 June 2008.
Article 2 — Definitions

For the purposes of this Instruction the definiioreferred to in Law no. 92/2008 shall apply, with
particular reference to the definition of “benedicowner” under Article 1, paragraph 1, letter r).

Article 3 — Cases where there is no need to verifhe identity of the beneficial owner.

The cases where it shall not be necessary to virdyidentity of the beneficial owner shall inclutthe
following:

1. the customer being a natural person acts on hisbahalf and the obliged party, on the basis of
the information held, has no grounds to doubt timathis case, more precisely, the verification
of the identity of the beneficial owner is perforinby carrying out the verification of the
identity of the customer;

2. the conditions envisaged by law apply according/thiich obliged parties shall not be subject to
customer due diligence obligations (Article 26 afn.no. 92/2008);
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3. the customer of the San Marino obliged party isaakbor a financial institution located in
Countries included in the so-called white list ¢zdf by the Member States of the European
Union;

4. the parties referred to in previous points 2 arate8not direct customers of obliged parties, but
they are intermediaries of participants in a comypanentity with or without legal personality
which is a customer of San Marino obliged parties;

5. the conditions under which the obliged party mdy om third parties to perform customer due
diligence procedures apply (Article 29 of Law n@/ZD08 and FIA Instruction no. 2009-04).

Article 4 — Adequate and risk-based measured to véy the identity of the beneficial owner.

With regard to the documents to be used in orderetdy the identity of the customer, obliged pesti
shall refer to what is provided for in the relevémdtructions on this matter (Instruction no. 2@8Band
any subsequent amendment). When the beneficial mpvaeéng duly identified, is physically present,
obliged parties may obtain a copy of the valid tdtgrdocument submitted by the beneficial owner.
When the beneficial owner, being duly identifiesl niot physically present, the obliged party shdd
the following measures to verify the identity, bdisen the classification of the customer under FIA
Instruction no. 2009-03:

1. when the customer presents a “Limited” risk profiteshall be sufficient to obtain directly from
the customer a simple copy of the identity docunwfnthe beneficial owner, which shall be
produced within three days from the establishmérth® business relationship or the execution
of the transaction;

2. when the customer presents a “Low” risk profilee #imple copy of the identity document of the
beneficial owner shall be obtained when the businekationship is established or the transaction
is carried out;

3. when the customer presents a “Medium” risk profitee obliged party shall obtain from the
customer, within three days from the establishnodrihe business relationship or the execution
of the transaction, a copy of the identity documanthe beneficial owner, certified by a public
official, which might be accompanied by a swormsiation if the document is provided in a
foreign language. Obliged parties may not requastier their own responsibility, the sworn
translation of documents in English.

4. when the customer presents a “High” risk profilee tobliged party shall acquire from the
customer, at the moment of establishing the businglationship or executing the transaction, a
copy of the identity document of the beneficial @wveertified by a public official, which might
be accompanied by a sworn translation if it is teritin a foreign language. Obliged parties may
not request, under their own responsibility, th@swtranslation of documents in English.

Article 5 — Identification of the beneficial ownerin some specific cases

a) Companies
The identification of the beneficial owner requithat the obliged party shall reconstruct the shaldéng

structure of the company up to its top managenfistly by using the information provided by theyi&
representative or another person being vested thwittsame powers. This information shall be assessed
according to objective documents (financial sheetstifications by public entities, affidavits) and
comprehensive data available, also in relatiof#orisk profile of the customer; in particular, thigiged
party may rely only on the information provided tme customer only if the latter has been classified
showing a “limited” risk, pursuant to the critefiaicated in FIA Instruction no. 2009-03. In additito

the formal ownership of stocks and participatingrsl, obliged parties shall consider situationsreviiee
relevant threshold is though to be exceeded becaluparticular relations between natural persons or
specific powers concerning the management (i.eteblotders’ agreement, family ties or ties due to
business relationships, financing constraints, potweappoint one or more directors, position as sol
director, etc.).

The following case shall be considered as a example
Customer: Company A, with the following members:
B, natural person owning 4%,

C, legal person owning 26%,
D, legal person owning 70%.
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C’s members:
E, natural person owning 50%,
F, natural person owning 50%.
D’s members:
G, natural person owning 50%,
H, natural person owning 40%,
I, natural person owning 10%.

In this case, the beneficial owners shall be idiedtiin natural persons G and H that, accordinthéxde

iure presumption in Article 1, letter r) of Law no. 2208, own more than 25% of the capital of legal
person D controlling A.

Always with reference to the example, without ferthelements such as those indicated above,
(shareholders’ agreements, etc.), the presencepefson (member D) controlling the customer and the
fact that no legal person results to control memBefowning more than 25% of customer’s capital)
exclude the identification of beneficial ownersatthan the aforesaid G and H.

When the customer is a company incorporated underMarino law and established as an anonymous
company, obliged parties may obtain a copy or egfee data of the minutes of the assembly drafted in
compliance with Article 44 bis, paragraph 1 of Law 47 of 23 February 2006, as amended by Artiéle 8
of Law no. 92/2008.

b) Mutual investment fund management companies

In principle, beneficial owners should be identifiamong the investors subscribing mutual investment
fund units. However, the operating manner of susmpmanies envisaged by law prevents holders from
exercising any power of management on the invedtni@msactions of the fund. This power is
exclusively assigned to the management companyraiogo to the fund management regulations.
Therefore, the obliged parties having a mutual stment fund management company as a customer shall
identify the beneficial owner among the particigaint the management company, which therefore shall
be compared to an ordinary company referred tmint).

¢) Public entities

When the customer is a public administration oreatity of the enlarged public sector, a “beneficial
owner” cannot be determined; therefore, obligedigaishall only be requested to verify the idensibd
the authorisation of the natural person(s) conbyretstablishing a business relationship or exeguén
transaction.

d) Conclusion and execution of insurance contracts

With regard to an insurance contract, the benéficigner shall be determined by referring to the
“Beneficiary” of the contract, regardless whether torresponds to the “Contracting party” or the
“Insured”.

Article 6 — Connection to Instruction no. 2009-02 ad to special provisions applying to banks

The obligations introduced by Instruction no. 2@®and the obligations imposed on San Marino banks
by Decree-law no. 65 of 14 May 2009 shall contitmiapply.

Article 7 — Entry into force
This Instruction shall enter into force on 1 Jub@2

San Marino, 22 May 2009
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53. INSTRUCTION NO. 2009-06: REQUIREMENTS OF CUSTOMER DUE DILIGENCE,

RECORD KEEPING AND SUSPICIOUS TRANSACTION REPORTING FOR THE
PROFESSIONAL PRACTITIONERS REFERRED TO IN ARTICLE 2 0 OF LAW NO. 92
OF 17 JUNE 2008

Preface

Article 4, paragraph 1, subparagraph d), estaldishat the Financial Intelligence Agency can
issue instructions on the prevention and countesfrgoney laundering and terrorist financing.

Purposes

With this order, therefore, the Financial Intelige Agency lays down specific rules of conduct
in relation to customer due diligence, the recaydind keeping of data and information and the téypgpr
of suspicious transactions, in view of the spedaifiture of the activities undertaken, for the Pssiegnal
Practitioners referred to in Article 20 of Law 82 of 17 June 2008.

TITLE |
GENERAL PROVISIONS

Article 1 - Definitions

Pursuant to this Instruction, the terms below shalle the following meanings:

1.

2.

10.

11.
12.

“Agency”: the Financial Intelligence Agency established bwI92/2008 governed by delegated decree no.
135/2008, ratified by delegated decree no. 146/2008

“customer” or “customers”: the natural persons(s), the legal person(s) oretitéy(ies) without legal
personality in relation to whom the Professionahdditioners, as part of their activities, undertaie
occasional transaction or professional serviceastablish a continuing relationship or professic®alice;
regardless of whether compensation is provided;

“identification document”. a currently valid document containing the photobramd particulars of a
natural person, issued by a domestic or foreigipalothority;

“FATF”: Financial Action Task Force;

“identifying particulars”. name and surname, place and date or birth, homesgjdand nationality of an
individual,

“nature of the continuing relationship or occasiona& transaction”: type and/or basis of the continuing
relationship or occasional transaction;

“occasional transaction™ any transaction, service or act performed on lbatfacustomers, outside a
continuing relationship;

“Professional Practitioners”: the persons identified in Article 20 of Law no. 8217 June 2008;

“continuing relationship” : any relationship or service between a ProfessiBrectitioner and a customer,
regardless of whether any compensation is provittea performance of which involves the execution of
several transactions;

“register”: archive created and maintained in paper form, @ated and maintained by means of
information systems, in which the Professional Btiaoer records and keeps the data and information
relating to the occasional transactions and thetimong relationships, together with the identifioa
details of the customers and the beneficial owwbgre present;

“risk”: exposure to the risk of money laundering and/aptéest financing;

“purpose of the continuing relationship or occasioal transaction” the objectives to be achieved
through the establishment of a relationship orekecution of an occasional transaction or whichlalier
are aimed at achieving.

Article 2 - Requirements to be fulfilled

The Professional Practitioners must fulfil the daling requirements:

1) customer due diligence requirements;
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2) recording requirements;

3) reporting requirements;

4) control requirements;

5) requirements for the adoption of internal proceduaned controls.

Article 3 - Addressees of the customer due diligeraequirements

The customer due diligence requirements apply to fillowing, in the performance of their professibn
activities:
a) Members of the Register of Chartered and Cedtificcountants of the Republic of San Marino;
b) Members of the Register of Independent Auditord Auditing Firms and the Register of Actuaries of
the Republic of San Marino;
¢) Members of the Register of Lawyers and Notaofethe Republic of San Marino, when they carry out
any financial or real estate transactions in theeaar on behalf of their customers or when theysass
their customers in the planning and executionarigactions relating to the:

1) Transfer of any form of property rights over imvable goods or enterprises;

2) Management of customer money, securities on @bsets;

3) Opening or management of bank, savings or fesidaccounts;

4) Creation, operation or management of trusts,paones or similar structures, with or without legal
personality;

5) Organisation of the contributions necessary thoe creation, operation or management of
companies.

The requirements set forth in Article 2 also apiplyhe case of professional activities conducteghars$ of an
association or company, to the Professional Piawtit performing the engagement, who is also resiptn
with respect to the activities conducted with tiiba contract workers or employees.

Consequently, in order to prevent and stop the wcindf money laundering transactions or terrotiisaricing,
the Professional Practitioners shall ensure adedteining for the employees and contract workers.

TITLE Il
CUSTOMER DUE DILIGENCE REQUIREMENTS

CHAPTER |
GENERAL PRINCIPLES

Article 4 - Content of the customer due diligenceequirements

The Professional Practitioners, also, as the casebm, through their own personnel or specificaiyointed
contract workers, must carry out the following eitieés:
a) identification of the customers and verificatiofh their identity on the basis of an unexpired
identification document or, when this is not poksilon the basis of documents and information obthi
from a reliable and independent source;
b) if necessary, the identification of the beneficowner and the adoption of adequate measures
commensurate to the risk to verify the beneficigher's identity;
¢) acquisition of information on the purpose anture of the continuous relationship or the occaaion
transaction;
d) ongoing monitoring of the continuous relatiomshrerifying that the transactions concluded over t
course of the entire relationship are consisterth e data and information that the Professional
Practitioner has on the customers, their econorottviies and their risk profile, including, where
necessary, the source of funds;
e) update of the documents, data and informatigoieed for the fulfilment of the customer due déigce
requirements.
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Article 5 - Scope of the customer due diligence redrements

The Professional Practitioner is obliged to fulfie customer due diligence requirements in thescgigecified in
Article 21.

The determination of the value of the professioselvice or the transaction does not take into atcthe
Professional Practitioner’'s compensation. The pogi compensation for the professional activityderiaken
does not in itself constitute a service for whibl tustomer due diligence requirements apply.

For the purposes of the customer due diligenceirements the netting-off of assets and liabilitigsyables and
receivables, and other debit positions or transastiof any nature relating to the customer is akén into
account. In such cases, the value to be takeraotount is the value of each asset, liability, pésjareceivable,
transaction or position and not the value resultingn their netting-off.

The professional services subject to the requirésrard down in Law 92/2008 are listed in annexTAis list is
only an example and is not exhaustive.

The Financial Intelligence Agency, in agreemenhuiite Professional Associations and Trade Associgtiwill
update the list of these professional services wiesmessary.

Article 6 - Fulfilment of the customer due diligene requirements via third parties and operating
procedures

With regard to the above, please refer to the gions laid down by the Financial Intelligence Aggiit the
Instruction 2009-04.

Article 7 - Exemptions to the application of the de diligence requirements

In addition to the cases provided for in articled®?@.aw 92/2008, the Professional Practitionersrarerequired
to fulfil the customer due diligence requirements:

when they undertake the activities of official reee or court-appointed expert witness, as a result
an appointment made by the Legal Authorities; inhsaases the Professional Practitioners act as an
adjunct to the Court.

when they hold the position of Statutory Auditordompanies, entities or legal persons established
under San Marino law; in such cases the ProfedsiBnactitioner does not act by virtue of a
professional engagement but, rather, by virtue mbadate signed by the General Members’ Meeting.

The suspicious transaction reporting requiremetiitshave to be met in the cases identified abovben the

relevant conditions apply.

Article 8 - Countries, Jurisdictions and Territories subject to strict monitoring by the FATF or the
MONEYVAL Committee

The Professional Practitioners must pay particattemtion to the continuous or occasional profersdiservices

conducted with persons (including legal personsathdr financial institutions) resident or locatedCountries,

Jurisdictions or Territories subject to strict ntoning by the FATF or the MONEYVAL Committee.

With regard to the above, please refer to the groms of Instruction 2009-01 as amended.

Article 9 - Risk based approach

With regard to the above, please refer to the gions laid down by the Financial Intelligence Aggiit the
Instruction 2009-03.
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CHAPTER Il
IDENTIFICATION AND VERIFICATION OF THE IDENTITY OF THE CUSTOMER
AND THE BENEFICIAL OWNER

Article 10 - Identification and verification of the identity of the customers

The Professional Practitioners must acquire theatifieation details and other information requirbg this
Instruction from the customers and verify, throutfte acquisition of copies of unexpired identificati
documents (Passport — Identity Card — Driving La@nand/or other documents obtained from relialvleé a
independent sources, that these contain the infaymand data acquired from the customer.

When the assignment of the engagement is maddyjdintseveral customers, each of these customess logau
identified.

Where several Professional Practitioners are embdgmtly for the professional service, each of sihe
Professional Practitioners must perform the idaifon and verification of identity.

The identification and the verification of the ausier's identity may also be performed with the afidhe
Professional Practitioner’'s own employees or spdif appointed contract workers.

Article 11 - Identification of the beneficial owner

In the cases specified in paragraph 1, subparadraphArticle 22 of Law 92/2008, namely when thestomers
are not operating on their own behalf, the Proéessdi Practitioner must acquire the identificatigtails of the
beneficial owner.

The identification of the beneficial owner is perfed at the same time as the identification ofdhstomer,
except for the cases provided for in paragraphArtifle 23 of Law 92/2008, governed by Article h&low.

Article 12 - Determination of the beneficial owner

With regard to the above, please refer to the gions laid down by the Financial Intelligence Aggiic the
Instruction 2009-05.

Article 13 - Timescales

The identification and verification of the identity the customer and, at the same time, of the fimaeowner
must be performed, by the Professional Practitionaror before the acceptance of the engagementéor
establishment of a continuous relationship or fieréxecution of the occasional transaction.

The Professional Practitioners may also identify ¢thstomer and the beneficial owner, where presdtet, the
acceptance of the professional engagement, atttiest opportunity, when they consider that theriktle risk
of money laundering or terrorist financing andhfstis deemed necessary in order to avoid intergphe
normal course of the professional engagement.

In such case, the Professional Practitioner mufit the customer due diligence requirements witfifteen
days at the latest from the assignment of the psideal engagement.

The Professional Practitioners must also perforendhstomer due diligence on the customers with waom
existing continuous professional relationship iplace that was established prior to the entry fatoe of the
Law 92/2008 (23 September 2008).

Without prejudice to the fact that the customer diilegence must be carried out at the earliest lakbe
opportunity, it is hereby established that thespiirements must be fulfilled — in any event — withi2 months
at the latest from the entry into force of the admoentioned Law 92/2008.
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Article 14 - Identification and verification of identity procedures for natural persons

The Professional Practitioners must acquire at esfollowing identification details and othefanmation on
their customers:

a) name and surname;

b) date and place of birth;

c) nationality;

d) residency and domicile, if different;

e) profession;

f) type and details of the currently valid iderttition document or other document obtained from a

reliable and independent source.

Article 15 - Identification and verification of identity procedures for companies or entities with orwithout
legal personality

The Professional Practitioners must acquire at ldasfollowing identification details and othefanmation on
their customers when they are a company or anyentih or without legal personality (including assations,
foundations and trusts):

b) name or business name;

c) legal form;

d) economic operator code or other identification gode

e) date and entry number in the register of companies;

f) address of the registered office and the headeffidifferent;

g) business purpose and activities conducted;

h) date of formation;

i) corporate capital or endowment fund;

j) identification details, and the type and detailshaf identification document of the persons apgairib

act on behalf of the customer.

For the purposes of verifying the data and therinftion obtained, the Professional Practitionerstragquire
the following documentation:

a) certificate of good standing, in either original @rpy form, no more than three months old, or
equivalent document;

b) copy of the resolution of the general meeting othef Board of Directors, or of the corporate body
with equivalent functions and powers, containing #ppointment of and any changes to the legal
representative and the persons with powers of sigm@r management, in order to verify that each
of the persons acting is duly authorised.

For companies or entities with or without legal qurality not established under San Marino law, the
Professional Practitioners must acquire documenugralent to those listed above accompanied by@arsand
certified translation.

The Professional Practitioners may, under their oesponsibility, dispense with the sworn and dedif
translation of documents in English.

Article 16 - Information and documentation to be aquired from a sole proprietorship

The Professional Practitioners must acquire, iatieh to the owner of the sole proprietorship, edst the
following identification details and other infornia:

a) name and surname;

b) date and place of birth;

c) nationality;

d) residency and domicile, if different;

e) activity conducted;

f) type and details of the identification document.
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In relation to the sole proprietorship the Profesal Practitioners must acquire the certificatepiiginal or
copy form, of entry in the Register of Businesskekioense Approval or any other document availadrethe
sole proprietorship in accordance with the requéets established for companies in the Article above

Article 17 - Information and documentation to be requested from public administrations

For the fulfilment of the simplified due diligenadequirements set forth in Article 26 of Law 92/20Q@Be
Professional Practitioners must acquire and keepeast the following identification details and eth
information:

a) name of the establishment or entity or office gpatément of the public administrations;
b) name of the registered office and the head offfagifferent;
c) activity conducted.

The Professional Practitioners must acquire copii¢se documentation authorising the persons aaingehalf
of the public administrations.

Article 18 - Update of the data, information and dauments acquired

As part of the continuous relationships with ttaistomers, the Professional Practitioners mustteptie data,
information and documents acquired from the custaah&ast every 12 months.

Article 19 - Requirements for the customer

In accordance with the provisions of Article 22rgmgraph 2, of Law 92/2008, the customers are reduio
provide, under their own personal responsibility,tlee necessary up-to-date data and informationyiitten
form, to enable the Professional Practitionerautfil the requirements laid down by the Law.

TITLE 1
RECORDING OF THE DATA AND THE INFORMATION

Article 20 - General principles / introduction

As established in Article 34 of Law 92/2008, thesigaated persons must record the data and infavmati
acquired to fulfil the customer due diligence regmients and must keep these records and the cofptbs
documents acquired for at least five years fromtéhnmination of the continuous relationship or éxecution of
the occasional transaction or professional service.

All the data, information and documents recorded atored must be made available without delay to th
Financial Intelligence Agency for the performanééhe functions assigned to it by law.

Subject, therefore, to the provisions of Article#low, the Professional Practitioners must be abfgromptly
and fully meet the requests of the Agency, aimedestrmining, in particular, whether they have dadlings
over the last five years with particular custorreand the nature of those dealings.

Article 21 - Anti-money laundering register

The Professional Practitioners shall record thea datd information set out below in a specific Amtiney
laundering register in paper form, which may cansfdoose-leaf sheets, provided they are duly nemat and
initialled on each page by the Professional Piaogt or a contract worker or employee authorisediiting,

with the last sheet showing the number of pagest ke up the register and bearing the signaturthef
aforesaid persons.
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The Register must be kept in an orderly mannemanst be clearly legible, without blank spaces adw@res; it
must be easy to consult and facilitate the datechea.

The Professional Practitioners may also recorddéte and information in a register maintained ecebnic
form. In such case the Professional Practitionenstrensure the continuity and updating of the mgothe
inability to amend or delete the records withowtfieg a trace of the actions taken, and the reagstability of
the historical data and the chronological ordethefrecords.

The Register must contain at least the followirfgrimation:

1) unigue sequence code (USC), or equivalent codéaicmg the year of establishment of the continuous
relationship or the occasional professional ser(dete/customer code);

2) date of establishment of the continuous relatigmehiexecution of the occasional transaction/setvic

3) date of termination of the continuous relationship;

4) type of professional service;

5) amount or value of the object of the service, firtkd;

6) the customer’s particulars or business name;

7) particulars of the beneficial owner, where present;

8) type of documents acquired;

9) notes.

If the customers are companies or entities withvitiout legal personality, the register must alsotain:

10) the legal representative’s particulars;
11) the particulars of all the natural persons actimg behalf of the customer other than the legal
representative.

For professional services consisting of the keepihgccounting and payroll records, accounts augliind the
fulfilment of labour, social security and welfamquirements, only the assignment of the engagehanto be
recorded.

For these engagements and tasks, therefore, tloedneg and storage requirement does not apply & th
individual accounting entries or the individualrtsactions involved in their performance.

The Professional Practitioners established as coiepa&r associations who are assigned an engagdyemnte
or more customers, may set up a single record &h eengagement received, specifying the Profedsiona
Practitioners appointed (under the item “notes”).

The Register shall be kept in an orderly mannesugng the transparency and clarity of the infoioratand the
ease of consultation, searching and processirgeodata.

The records shall be kept in the chronological orde the services, in order to enable their histlri
reconstruction.

The Professional Practitioner, including, if neeggsthrough the adoption of the appropriate forprakcedures,
must preserve the confidentiality of the informatimontained in the Register and ensure the injegvier time
of the data entered, recorded and kept therein.

As a partial exception to the above, the safekeppirthe documents, certificates and deeds by aryaind the
keeping of notarial registers shall constitute itable method for the recording of the data andrimiation.

In such case, the Notary must however record amgrahformation, either in paper or electronic fomequired
by this Instruction that is not contained in thewlments, certificates or deeds subject to enttligrregister

Article 22 - Timescales for recording
As established in Article 34, paragraph 3, of La®¥2®08, the data and information referred to inicdt 20

above must be recorded on or before the fifth deeyr ¢heir acquisition. Public holidays are notluted in the
calculation of the number of days.
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Article 23 - Customer Record Card

In order to facilitate the tasks of recording th&tadand information acquired as part of the custodus
diligence, the Professional Practitioners may usé3JSTOMER RECORD CARD, in place of the Anti-money
laundering register referred to in Article 21, paegd by the individual Professional Practitioneras part of the
oversight activities provided for by law, by thaividual Professional Associations.

In order to be deemed to be a replacement of themaoney laundering register, the customer recand enust
however contain all the data, information and cti@mstics required by the aforementioned Article 2

The originals of the customer record cards muskdga in a centralised and restricted archive kgpeach
individual Professional Practitioner.

A copy of the customer record card may, if consdesppropriate by the Professional Practitionerartreexed

to the file containing the documents required untter prevailing regulations held by the Profesdiona
Practitioners for each customer, relating to thevision of a continuous relationship or the exemutof an
occasional transaction.

The Professional Practitioners established as coiepar associations who are assigned an engagdyemnte
or more customers, may set up a single customerdecard for each engagement received, specifyiieg t
Professional Practitioners appointed (under tha iteotes”).

If the Professional Practitioner has to provideesal professional services for the same customiéhout a
clear connection between them, or a new profeskisavice for a customer for whom the customer due
diligence requirements have already been fulfiled a different professional service, the Profesalo
Practitioner must nevertheless compile a custosword card with a new USC, or equivalent code.

The update of the data and information acquiregpas$ of a continuous professional service must &lso
performed through the compilation of a new custoreeord card, when the data and information afermint to
that acquired previously.

For updates where the type of professional serfiae not changed or been renewed, the Professional
Practitioner may use the previously assigned USGsquivalent code, and is only required to add nibee
“update of the USC no. xxx of xxx".

TITLE IV
CONTROLS

Article 24 - Ongoing control

Ongoing control consists of the monitoring, withie continuous relationship, of the customer atstiii order
to verify its consistency with not only the datadaimformation acquired and verified but also withet
knowledge and continuous assessment of the custorisir profile.

The monitoring must be enhanced in relationshipsooasional professional services where the custoheave
a higher risk profile.

The Professional Practitioner, even when implemgnsimplified customer due diligence measures, must
perform the ongoing monitoring of the customer\afgtiin order to assess any possible changes irrithe
profile associated with the customers.

A number of basic suggestions for the performanicéhe ongoing monitoring are provided as an example
below:

periodically request in writing from the customeon a timescale to be established on the basiseof t
assessment of the current risk profile - the cardiion or the change in the information held by the
Professional Practitioner;
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establish automatic mechanisms for the updateeofisita, for example noting:

- the expiry of the identification documents,

- the date of the renewal of the term of office ofnpany officers;

- any deadlines connected to agreements or deeds;

- other items considered useful by the ProfessioredtRioner;
arrange meetings with the customer when criticabsions arise (entry into the high-risk category);
training personnel so that they can provide infdromauseful for the assessment of the risk profile;
record all the information acquired during the pnéhary meetings and the performance of the
professional services.

With reference to the activities listed above dmel éngoing control, the following observations dtaaiso be
taken into account:

1) the type and frequency of the updates must bpgptional to the size of the firm and the proceduadopted
within it;

2) in larger firms it may be appropriate to selechonitoring manager;

3) the activities undertaken for monitoring purposshould be documented as far as possible and the
Professional Practitioner’s remarks together widhdate they were made should be recorded inl&he fi

4) the control performed by the Professional Ptiacier must take place on the basis of the infoionaacquired

as part of the professional service provided oa assult of the assignment of the engagement, eas ib no
requirement to perform any other additional in\gestiion.

Obviously, depending on the results of the conttiog Professional Practitioner may implement onehef
following actions:

1) maintenance of the level of ongoing controlhef tustomer;

2) update of the customer's file through the adtjiisof further documentation;

3) amendment of the risk profile and, consequefttky,control frequency;

4) amendment of the type of customer due diligesstgned to the customer (simplified, enhanceddinary).

Article 25 - Internal controls

The Professional Practitioners shall perform iraécontrols to verify the correct fulfilment of tlanti-money
laundering requirements.

The internal controls shall relate in particularthe procedures for customer due diligence, therdétg and
storage of the information, and the detection ambrting of suspicious transactions.

The controls must be performed continuously, als@a@eriodic basis or with reference to specifisesa The
extent and the frequency of the controls shall benmaensurate to both the size and complexity of the
organisational structure and the activities conelditty the Professional Practitioner.

The Professional Practitioners, also, where necgsadth the aid of the Professional Associatiosisall adopt
the necessary training measures to ensure thateitmployees and contract workers are also capdhising the
information in their possession to have adequateMedge of the customer and to highlight any suspi or
anomalous situations to the Professional Pracétion

TITLE V
REPORTING REQUIREMENTS

Article 26 - Suspicious transaction reporting

With regard to the provisions of Article 36 of La®2/2008, and subject to the provisions of Article, 3
paragraphs 1 and 2, the Professional Practitiomeist report, without delay, any transaction, eveexecuted,
that by its nature, characteristics, and sizenatelation to the economic standing and activibéshe person
involved, or due to any other known circumstaneadb to the suspicion that the financial resouncesiey or
assets subject of the transaction may originatm filwe offence of money laundering or terrorist ficiaag or
may be used to commit such offences.
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In identifying the suspicious transactions the Bssfonal Practitioner must also take into accoumtidicators
of anomaly listed, by way of non-limiting exampile,annex C.

When making the report, the Professional Practticghall - until new Instructions are issued by Birancial
Intelligence Agency - use the relevant form (ANNBX- Reporting form) ensuring that a copy of theated
documentation is included.

The requirement to report a transaction that isictamed to be suspect exists regardless of theuseress of any
alleged offence and of the value of the servicet iasnot tied to any threshold.

The report must be sent, in confidential form, e tollowing address:

Financial Intelligence Agency
Strada di Paderna no. 2
Centro Fiorina

47895 — DOMAGNANO (RSM)

All the information related to the suspicious tract®on reports, in terms of both their content dahdir
execution, is strictly confidential.

The person making the suspicious transaction rapatrictly forbidden from notifying the personpreted or
third parties of the submission of the report ® Hinancial Intelligence Agency.

With regard to the above, it should be noted thatinfringement of the aforementioned provisioa iriminally
punishable offence under Article 53 of Law 92/2008.

Article 27 - Return flow of information

The sending of a report to the Legal Authoritiesit® archiving, shall be notified, when this doest prejudice
the outcome of the investigations, by the Financiadlligence Agency directly to the reporting pmrs

The outcome of the investigations conducted byRimancial Intelligence Agency cannot be revealedh®
person reported or to third parties, other thatméncases provided for by the Law.

Article 28 - Countering terrorist financing

The Financial Intelligence Agency shall send theof€sional Associations the lists, for subsequent
communication to their members, of the persons esibio restrictive measures by the international
organisations.

The Professional Practitioners must verify the texise of relationships or the execution of trarieast with
persons included in these lists and, if the outcmmmositive, promptly report them to the Finandrgklligence
Agency.

In any event, if the Professional Practitionerspees that transactions ordered or carried out byctistomers,
including those not included in the aforementiolistd, are aimed at financing international tesorj they must
immediately report them to the Agency using theorépg form (Annex B).

Article 29 - Entry into force

This Instruction shall enter into force on 6 JuB®2
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San Marino, 27 May 2009

Annexes:

Annex A: list of professional services subject teedliligence
Annex B: suspicious transaction reporting form

Annex C: indicators of anomaly

Annex ‘A’ — List of the professional services subijet to the requirements laid down by law 92/2008

A.1. : professional services - subject to the duélidence requirements - undertaken by the membersfdahe
Register of Chartered and Certified Accountants ofthe Republic of San Marino, the Members of the
Register of Independent Auditors and Auditing Firms and the Register of Actuaries of the Republic of
San Marino.

Transactions involving means of payment, assebepefits of a value exceeding € 15,000

administration and liquidation, on a professiorasib, of businesses, assets and private property
arbitration and any other engagement for the se¢tte of disputes

assistance and advice for loan applications

assistance and representation in tax, judicialeatihjudicial defence proceedings

technical assessment of the business initiativecentification of the business plan for accessublip
funding

contractual advisory services

advice and transfer of shares of private limitethpanies

advice of any kind on the transfer of real estate

advice of any kind on the transfer of businessvaiets

safekeeping and storage of assets and businesses

management of bank accounts, securities accourds;ash and savings accounts

management of receipts and payments in the naroa behalf of the customer individually exceeding
the threshold

management of social security and insurance pasitio

corporate finance transactions

preparation of expert witness appraisals and op#io

inheritance settlements, estate planning and fawelglth management

valuation of businesses and business divisions

Transactions of indeterminate or indeterminable&eal

analysis of business costs and revenues, andrdyaftibusiness and financial plans

assistance in bankruptcy proceedings

business, administration, contractual, tax or faianconsulting on a continuous basis

continuous consultancy relating to the managemeatministration of companies, entities, trusts and
similar legal persons

consultancy in relation to out-of-court settlements

consultancy in relation to company assignmentéssphergers and liquidations

consultancy in relation to accounting and to finahstatements and reports

consultancy in relation to the set up and orgaiusaif the accounts

consultancy or services provided for the formatidrcompanies, entities, trusts and equivalent legal
persons

certifications

organisation, set up or keeping of the accounts
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A.2. : professional services performed by the membe of the Register of Lawyers and Notaries of the
Republic of San Marino

Subject, where applicable, to the provisions ahitel of this Annex and paragraph 1, subparagraphArticle
20 of Law 92/2008, the members of the Register afyers and Notaries must fulfil the requirementshie
following cases:

real estate purchases and sales, even when stbgadpensive or get-out clauses

real estate purchases and sales with title reteatipeement

exchange of property rights

deeds aimed at the establishment and/or transteuitafing, perpetual lease, usufruct, use, residing
easement rights

mortgages and other banking agreements

income and annuities

division of communal property with adjustment

buyback deed for real estate held on financialdeas

transfer of financial lease agreement involving esdate to other financial companies

donation of real estate

deed of assignment of shares of a housing cooperati

advanced assignment of real estate

sale of corporate equities

general members' meetings leading to resolutiongdpital increases, reductions or surpluses, or fo
the discharge of bonds

deeds of company merger or split

Consequently, the following deeds and/or agreemegta/ay of example, are excluded:

real estate lease agreement, including the sublassignment and termination of the agreement

real estate lease for use agreement, includingubéease for use, assignment and termination of the
agreement

real estate financial lease and related extensindsamendments

preliminary sale agreement involving real estatenérely a promise of sale and without signature
authentication

compulsory deed

assignment of real estate financial lease agreement

division of communal property without adjustment

deeds confirming rights of ownership for real estat

deed of correction of material errors relating forevious deed of transfer of property rights
establishment of mortgage

option agreement

powers of attorney, mandates and proxies

minutes of general members’ meetings other thasetlisted above

deeds of succession
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Annex ‘B’ — Reporting form

SUSPICIOUS TRANSACTION REPORTING FORM
FOR PROFESSIONAL PRACTITIONERS

PART | - DETAILS OF THE REPORT AND THE REPORTING PE RSON

. LA PP I ] |
1. Report date and Report number: dad mm 7 yyyy
2. Type of report Total number of documents: page
c. [] Suspicious transaction (Report___ pages,
0.0 Supplement o suspicous tansaction Amex B bages
Reference to the previous report: Annex C pages
| | |/| | |/| | | | |NO.| | | | Other Documents page

3. Professional Firm:
and address

4. Contacts for the Professional Practitioner:
Surname and Name:
Place and date of birth:

Telephone: ( )
Fax: ( )
E-mail;

5. Membership category of the reporting person:

Lawyers/Notaries
Chartered accountants
Certified accountants
Independent auditors
Auditing Firms
Actuaries

Other

O O0OO0OO0OO0OO0OOo
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PART Il - IDENTIFICATION DETAILS AND DOCUMENTS OF T HE PERSONS REPORTED

1. Number of persons reported:

(A) Number of natural persons:

(B) Number of companies and entities with or withkegal personality:
(C) Number of public administrations:

Please fill one of the forms under items A) orbBJow for each natural person, company or entitygublic administratio
involved in the transaction reported.

A) NATURAL PERSON

1. Personal details: (attach a copy of the identificedocument)
Surname
Name

2. Date of Birth

3. Place of birth ‘ |

4. Nationality ‘ |

5. Residency (Address)

Street/Road and‘ |
House/Street number

Postcode
Municipality/Province

Domicile

Other information

6. Profession

7. Purpose and nature of

the relationship or

transaction

8. Identification document

Date of issue (dd / mm / yyyy)

Type and Details of the identification document Place of Issue Date of expiry (dd / mm / yyyy)
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€ | Passport | / /
HEEEEEEEE ML

f{ ['Identity Card | / /
HEEEEEEEE L

9 Driving Licence | / /
HEEEEEEEEEEEEEEEEEEN ARy

h
Other: / /
HEEEEEEEEEE ARy

B) COMPANY OR ENTITY WITH OR WITHOUT LEGAL PERSONAL ITY - PUBLIC

ADMINISTRATION — SOLE PROPRIETORSHIP

1. Name or Busines

Name

2. Legal form

3. Date of formation

L]

4. Registered Office (Address)

Street/Road and‘

House/Street number

Postcode

Municipality/Province

Domicile

Other information

5. Business Activity
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6 Economic operator code o
other identification code EEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEE

7. Purpose and nature of

the relationship or

transaction

8. Person acting on behalf of the company or entity

8.1.Personal Details: (attach a copy of the identifizadocument)
Surname

Name

8.2 Date of Birth

8.3. Place of Birth

8.4. Nationality ‘ |

8.5 Identification ‘ |
document (Type)

Document details IlEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEE

Issue date

BB EEEE

Expiry date

BB EEEE
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9. Person authorised to operate the account / attonniagt

9.1.Personal details: (attach a copy of the identificedocument)

Surname
Name

9.2 Date of Birth

9.3 Place of Birth

9.4. Nationality

9.5 Identification ‘

document (Type)
Document details

Issue date

Expiry date

L]

| |

| |
|

IEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEE

HRpEEEEEE

L]
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PART Ill - DETAILS AND INFORMATION ON THE REPORTED TRANSACTION

1. Type of account ‘ |

2-Accountmumber | | [ [ [ [ [ [[[[ITJTTTTTTIITTIT]]

3. Period of activity |||||||||||a|||||||||||

1. Type of Occasional‘
Transaction

2. Transaction date CT I/ T/ T T T ]

1. Other information on the transaction or the atigireported:
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PART IV — GROUNDS FOR THE REPORT

Place, date

Signature and stamp of the ProfesisPractitioner

-50 -



P #1$)%% %%& " 1'% . )" )™ " "%

Annex ‘C’ — Example indicators of anomaly

INDICATORS OF ANOMALY

In order to facilitate the assessment by the Psadeal Practitioner of any suspicious aspects efttAnsactions
involved in the professional engagement, some eles1gf indicators of anomaly are provided belowwdger
this list is not exhaustive also in view of the tioning evolution of the methods used to carry findncial
transactions.

In order to make it easier to understand the irtdisasome of them have been broken down into sdigators
that are an example of the indicator that theytedia.

The Professional Practitioner can use these irmlisdhat relate to both the subjective and objectispects of
the transaction, and, when found, the practitiomeist make an assessment of the nature of the ttéosa
taking into account all the other information aable.

The list should be considered as an operationdlttobe used for the verifications, bearing in mihat the
absence of the anomalous profiles identified is thstruction is not in itself sufficient to ruleiothe fact that
the transaction is suspicious.

In the report the anomaly should be highlightedrnigkinto account the context in which the transactis
carried out or requested and all the informatioailable.

The reasons for the suspicion must be accuratalgried and explained in the report and must ndinkieed to
a reference to one or more indicators.

The following are indicators of the suspicious matof the transaction:

1. Indicators of anomaly for customer behaviour:

1.1. The customers refuse or are unjustifiably reluctanprovide the information needed to perform the
professional services, to specify their activity, gresent the necessary documentation, to declare
accounts held with other Professional Practitioneysprovide any other information that would be
acquired, under normal circumstances, during thtopeance of the professional service.
1.1.1.The customers refuse or object to providing thdeional Practitioner with the account number

from which the payment has been or will be debited.

1.2. The customers provide information that is clearigdcurate or incomplete indicating the intent to
conceal essential information, especially if ietek to the beneficiaries of the service.
1.2.1.The customers use identification documents tha¢apio be forged.
1.2.2.The customers provide information that is cleaalgé.

1.3. The customers repeatedly change Professional twaetis within a short period of time without the
Professional Practitioners being able to find gaklé explanation for this behaviour.

1.4. The customers ask to change the terms and corglitbnhe performance of the service when the
original setup would have involved identificatiom cegistration or additional enquiries by the
Professional Practitioner.
1.4.1.The customers refuse or object to paying the sate py bank transfer or cheque even when the

amount exceeds € 15,000.
1.5. The customers employ the services of a homineeowitplausible justification.

2. Indicators of anomaly for customer financial profiles:

2.1. The customers, without plausible justification, uest the performance of services relating to
transactions that are clearly unusual and/or uifipgtwith respect to the normal conduct of their
profession or activities.

2.2. The customers employ funds that do not appear twohsistent with the activities conducted by them
or are not in any way justified.

2.3. The customers use frequent transactions for thehpse and sale of equity interests in enterprisas t
are not justified by their financial profile or th@rofession or activity.

2.4. The customers are legal persons that, despite dnavismall amount of corporate capital, acquire
access in different ways to high value assetsudict luxury goods, especially using cash.
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3. Indicators of anomaly relating to the geographicalocation of the counterparties to the transactions
subject of the services:

3.1. The professional services requested involve trdimsac with counterparties located in foreign
countries known as offshore centres or charactethgefavourable tax regimes or banking secrecy or
identified as uncooperative by the Financial Actitask Force (FATF), and that are not justified by
the customer's business activity or other circuntsta.
3.1.1.Transactions involving the establishment and temsif property rights over real estate,

conducted in the abovementioned countries.
3.1.2.Contribution transactions for the formation or ¢abincrease — especially if conducted in cash
and for substantial amounts — of companies locatétte abovementioned foreign countries.
3.1.3.Transactions for the formation of trust or compatryctures in the abovementioned countries.
3.1.4.Use of companies established in trust regimesdratiovementioned countries as shareholders.
3.1.5.Transactions for the transfer of equity interestsights over quotas or shares, or over other
financial instruments that provide entitlement tmuaire said equity interests or rights, when a
foreign person is interposed in the transactioartyefor the purposes of concealment.

3.2. The customers request the execution on the ProfedsPractitioner’s account of transactions for the
receipt/transfer of funds from/to counterpartiesaled in foreign countries known as offshore centre
or characterised by favourable tax regimes or iledtas uncooperative by the FATF.

3.3. Loan procurement on the basis of guarantees, remexs by titles or certificates or otherwise, aiitgs
the existence of substantial deposits held atdorbanks, especially if said deposits or loanshetd
at or disbursed by persons based in foreign casmtthown as offshore centres or characterised by
favourable tax regimes or identified as uncoopeeatiy the FATF, without adequate justification.

4. Indicators of anomaly for all categories of transations:

4.1. The customers intend to make the payments witmaiderable sum in cash.

4.2. The customers intend to carry out transactionsgusitsh or inappropriate payment means with respect
to common practice and in view of the nature of tifamsaction, not justified by their activity or by
other circumstances.

4.3. The customers intend to carry out transactions uodeditions or for values that are clearly differe
to those of the market.

4.4. The customers regularly use techniques for sgiittip transactions not justified by their activityly
other circumstances.

4.5. The transaction appears to be entirely inconsistithtthe purposes declared by the customers.

4.5.1.The customers request advice for the arrangemenstrfctured finance transactions in
international markets to meet the needs of a ¢leamihor trading operation with a foreign
country.

5. Indicators of anomaly for real estate transactions:
5.1. The professional services involving investmenteel estate carried out by persons that have alyhol
inadequate financial-business profile or by foreigizens who have no connection to the State.
5.2. The customers repeatedly enter into contractsuouaof third parties or contracts to be concluded
with nominated persons, involving rights over restate, without any plausible reason.
5.3. The customers intend to purchase real estate astogsiderable sum in cash.

6. Indicators of anomaly for the formation and adminidration of enterprises, companies, trusts and
similar entities:
6.1. The professional services requested involve cotpoti@nsactions clearly aimed at concealing or
hindering the identification of the beneficial owraad the source of the funds involved.
6.1.1.Formation and use of trusts, especially when reigula are applied under legal systems
characterised by principles and rules not condistéth the anti-money laundering provisions of
San Marino, without adequate justification.
6.1.2.Formation of particularly complex and sophisticatgdup structures, including in relation to the
distribution of equity interests and the placen@hrbad of one or more companies.
6.2. The customers intend to form companies with cajitalash that have shareholders who do not have
any criminal liability, without plausible justifitn, except for family businesses.
6.3. The customers intend to form several companiesinvahbrief period (one month), when at least one
of the shareholders of said companies is the saat@rat or legal person, and one or more of the
following circumstances apply:
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- none of the shareholders or directors are resitetiie place where the registered office is
located,

- the shareholders or directors are unknown andeesid different locations,

- other factors are involved that make the transadigspicious.

6.4. The customers intend to carry out frequent tramsastfor the acquisition and sale of enterprises or
businesses that are clearly not justified by theneaof their activity or financial profile.

6.5. The customers intend to form or use one or moreimaas or interposed companies, without plausible
justification.

6.6. The customers intend to form or acquire a compaitly avbusiness purpose that is difficult to identif
or has no relation to what appears to be the noeweicise of their activities.

6.7. The customers intend to make contributions to cangsaor other entities by means that are clearly
inconsistent with their financial profile or witheé purposes of the company or the entity receitlieg
contributions.

6.8. The professional services requested involve thigmsent of positions of responsibility in companies
or entities to persons who do not possess the segesapabilities, clearly designed to disassoctize
decision-makers from the holders of the positiofigr (example, employees without specific
gualifications, unemployed persons, persons witipauticular academic or professional qualifications
persons without known domicile or with merely fofrdamicile, resident in foreign countries known
as offshore centres or characterised by favour@xXeaegimes or identified as uncooperative by the
FATF).

Indicators of anomaly for the use of accounts or der continuous relationships:

7.1. The Professional Practitioners, as a result ofpiedessional services requested, become aware of
methods of use of accounts or other continuousioakhips by the customers that are unusual or not
justified on the basis of the customers’ normaivétgtor other circumstances.

7.1.1.The customers open and close a sequence of accourftreign countries and of other
continuous relationships that does not appear fogidied in the light of the objective needs of
the activity conducted.

7.1.2.The customers carry out transactions charactehbigeth unjustified use of cash or offset payment
methods or by elements such as agent domicilddrdtparty’s address, presence of postal boxes
or postal addresses different to the tax or prajess domicile.

7.1.3.The customers request the opening of several atcamrelationships in foreign countries
without a plausible justification.

7.1.4.The customers use the accounts of third partigecislly companies or entities, for the use or
concealment of personal funds, or use personauatedor the use or concealment of third party
funds, especially of companies or entities.

7.1.5.The customers use safe deposit boxes that, inttbenae of objective justification, appear to be
aimed at ensuring the concealment of the assels hel

7.2. The professional is engaged to make deposits d¢f, @ssets or securities, with instructions from the
depositor to use them for unusual or unexpecteghga@s with respect to the customer's normal
activity.
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54. INSTRUCTION NO. 2009-07: TYPOLOGIES OF SUSPICIOUS TRANSACTIONS AND
PROCEDURES FOR THE EXAMINATION OF TRANSACTIONS REFE RRED TO IN
ARTICLE 36 OF LAW NO. 92 OF 17 JUNE 2008

Purposes

This Instruction is issued in order to implementiéle 95, paragraph 2, letter e), of Law no. 92 of
17 June 2008 n. 92, under which the Financial ligesice Agency shall issue instructions on the
typologies of suspicious transactions and procedfwe the examination of transactions referredrto i
Article 36.

Article 1 — Addressees

Any obliged party referred to in Article 17 of Lave. 92 of 17 June 2008.

Article 2 — Definitions

For the purposes of this Instruction, the defimisoeferred to in Law no. 92/2008 shall apply.
Article 3 — General principles

1. Obliged parties shall make a report to the Fir@nintelligence Agency without delay, wheneveeyt
suspect that the economic resources, money or ftated to the transactions requested by the mgsto

a) derive from money laundering or terrorist finanging
b) may be used to commit the offences of money launger terrorist financing.

2. Obliged parties shall report to the Financiaélligence Agency without delay anyone or any thett,
for any circumstances known on the basis of thiwictarried out, may be related to money launagri
or terrorist financing.

Article 4 — When a “suspicion” arises

Suspicions arise when obliged parties are led tigumethat the transactions requested by the cuetom
because of their nature, characteristics or amaunfpr any other circumstances, are not justifigdor
inconsistent with the financial, economic or patial, as well as professional background of the
customer. In this regard, reference shall be madee indicators of unusual transactions — whiehany
illustrative examples and not comprehensive — doathin the reporting form.

Article 5 — Context of suspicious transaction repds

Once suspicions arise, obliged parties shall alwsysequired to make a suspicious transaction tepor
although the facts or situations identified as gisps do not seem to be related to predicate oéfen

Such procedure shall be applied in considerationthef preventing purposes of the legislation on
countering money laundering and terrorist financilading also into account that Article 1, paradgia@

and 3 of Law no. 92/2008 extends the relevant casdsconducts, as well as the circumstances being
useful for the identification thereof, beyond th@seiisaged by Articles 199 and 199 bis of the Grahi
Code.

Article 6 — Unusual transactions

A transaction which seems to be unusual or shafidoesidered critical under Instruction no. 2008(08t
justified or inconsistent with the financial, econic or patrimonial, as well as professional backgb of
the customer), shall not necessarily be considsusgicious (e.g. a sale of real estate, a bequeathon
other cases); however, the obliged party shall dgpiired to carry out a detailed analysis in order t
completely rule out the suspicion of money launagor terrorist financing.
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Article 7 — The compliance officer

The compliance officer, referred to in Article 42 loaw no. 92/2008, is the person responsible for
receiving, analysing and forwarding, if necessasyspicious transaction reports to the Financial
Intelligence Agency. He shall have adequate prajaasskills and contribute to the training of exnyges

on such matters.

Article 8 — Internal suspicious transaction reports

Financial parties and those having appointed a tamge officer under Article 43 of Law no. 92/2008
shall adopt internal regulations allowing their doyees to send, in full autonomy, an internal stispis
transaction report to the compliance officer whetmaasaction, business relationship, person os fact
identified as suspicious. Such internal regulatishall also provide for the confidentiality of titentity
of the reporting person under Article 40 of Law 88/2008 and set forth adequate measures to etheure
secrecy of the contents of the suspicious trarsacéport.

Furthermore, obliged parties shall provide all treanployees with the name of the compliance offtoer
whom they shall forward suspicious transaction reppo

Anyone detecting a suspicious transaction, busiredasonship, person or fact, even though theyehthe
possibility to consult the compliance officer oéthoperational unit, shall consider that:

a) the transmission of a suspicious transaction rejgoatways urgent, as it may be inferred from
Article 36 of the Law (“without delay”), since aldg is not justified pending an opinion from the
compliance officer;

b) he/she shall be personally obliged to forward thepiious transaction report, although he/she
decides to consult his/her own compliance offiegrd he/she shall not be authorised to delegate
the decision concerning the transmission of thentgp others.

Article 9 — Compliance officer's receipt of internd suspicious transaction reports and further
analysis thereof

Except as provided in paragraph 6 of Article 42.afv no. 92/2008, the compliance officer shall reeei
internal suspicious transaction reports.

The compliance officer shall take account of angpstious transaction report submitted by employees,
carry out a detailed analysis thereof and draw uppart, dated and signed, as better describeten t
subsequent article.

To this end, the obliged party shall enable the plaance officer to have free access to any infoiomat
and document (including those used to fulfil custowue diligence requirements) available to thégehl

party.

The compliance officer may request additional infation on the customer, even by directly asking the
latter or through other employees (e.g. those whally come into contact with the customer); howeve
the compliance officer or any other person comitg contact with the customer shall take all nemgss
precaution to prevent the customer from suspedkiaghis/her position is being investigated or gsed.

According to the relevance and/or urgency of thgpmious transaction report, the compliance officer
shall consider whether to forward a first suspisidtansaction report to the Agency, accompanied by
essential information. When the analysis is congglesuch report shall be followed by a supplemgntar

suspicious transaction report (i.e. if it is deemedessary to extend the analysis to other positielated

to the customer, the suspicious transaction repigtt be forwarded with some delay).

Article 10 — In-depth report by the compliance offcer
The report referred to in the preceding articldistuntain the following elements:

1) Information on the report:
c)place and date of drawing up the report;
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d) name and surname of the compliance officer dravtiog;
e)Name and surname, function or service/structukghich the internal reporting person belongs.

2) Information and data on customers:

d)information, documents and data referred to incde 2, 3 and 4 of Instruction no. 2008-01 or any
document envisaged by Instruction no. 2009-04dfitientification is carried out by third parties;
e)economic, financial and patrimonial, as well asf@ssional background of the customer;

f) risk profile assigned to the customer upon estabilent of the business relationship or executiothef
occasional transaction and changes, if any, itthiese of the relationship, under Instruction r@®03;
g)data on customers acquired through commercial datshbor other information providers;

h)outcome of the verification conducted on websit@staining lists on combating international terrorjs

i) if the customer is a politically exposed person;

j) the beneficial owner, if any, referred to in losttion no. 2009-05.

3) Information and data on the transaction or i@teship:

d)Business relationship or occasional transactioonltgy and number;

e)Operational period investigated in relation to thesiness relationship or date of the occasional
transaction;

f) Description of the operations (i.e. : number ohgactions, frequency, amount, reason);

g)Purpose and nature of the business relationshigeasional transaction;

h)The last date on which the customer was monitored.

4) Final evaluations:

d)Reasoned judgement concerning the consistency/ateygss of the purpose and nature of the
transaction/relationship with the significant agpeaf the economic, financial and patrimonial, asl\as
professional background of the customer;

e)Assessment of changes (if any), as a consequertbe ahalysis carried out during the evaluatiorth@n
customer’s risk profile and consequent decision;

f) Consideration to make a suspicious transactionrtapaer Article 36 of the Law. If the compliance
officer decides not to forward a suspicious tratisaceport to the Agency, the reasons for suchsimt
shall be provided in writing and be attached tortiort through which the internal suspicious teation
report has been further analysed.

5) Documents to be enclosed:

a) a copy of the identification document of thetouser;

b) a copy of the documents used to fulfil custothe diligence requirements;

c) the report envisaged by Instruction no. 2008#8n critical operations are reported.

The compliance officer, after having completedhes/evaluations and taken the relevant decisidra| s
briefly inform the reporting person of the decisiadopted (for instance: “suspicious transactiororep
forwarded to the FIA” or “suspicious transactiopog filed”.

The report referred to in this Article shall be képr at least five years from the date on whichkvés
drawn up and in a safe place.

Article 11 — Forwarding of the suspicious transactin report to the Financial Intelligence Agency

The suspicious transaction report referred to itickr 36 of Law no. 92/2008 shall be forwarded he t
Financial Intelligence Agency both by e-mail (byingsthe relevant form to be downloaded every time
from the websitevww.aif.sm section “suspicious transaction reports”), andhand copy through a letter
sent by recorded delivery to the Agency’s §ely printing the form sent by e-mail; in this regathe
Technical Annex contains all information to propsdill in and forward the suspicious transactiopog .

Reporting forms and the relevant instructions far filling in are produced in two versions:
- a complete version, for financial obliged parties
- a simplified version, for non-financial obligednties and professionals.

1 At the date on which this Instruction enters ifaece, the Agency has its own seat in Domagnand(RS
Strada di Paderna n.2.
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Worth mentioning is that the value of a suspicitramsaction report is based on the quality of dend
information contained. Therefore, the obliged paiyll include in the reporting form any informatio
available on the customer, transaction and/oricglship, and it shall enclose herewith the repefenmred
to in the previous Atrticle.

Article 12 —Suspicious transaction reports in a veryal form

When a suspicious transaction report, under Artg8e paragraph 2 of Law no. 92/2008, is made in a
verbal form, the obliged party, however, shall fard; without delay (and, in any case, within 48rsou
from the statement made), the written suspicicaissiction report referred to in Article 11 to thgefcy,
providing all data and information required to gamut the financial investigation, including theasens
having prevented it from sending a written suspisitransaction report and the need for a preveptiak
report.

The verbal suspicious transaction report may beenpeaisonally to an employee of the Agency in his/he
capacity as a Public Official, who shall identifyetreporting person through an identification doeaom
and write down the most relevant facts. In suchsecthe Agency’s employee shall issue to the tieygor
person a copy of the document where the most relefeats have been written down. A copy of the
document handed over by the Agency’s employee Sleafimely deposited with the obliged party’s main
office.

Article 13 — Other information

While completing the suspicious transaction repibrshall be specified whether the customer hasibee
introduced by a third party. In such a case, theiqudars of the person having introduced the oo
shall be indicated, as well as any other usefdarimftion.

If an obliged party knows that the funds reportedhe Agency do not belong to the customer or has
doubts about them, it shall include such infornmatiothe reporting form, specifying any relevantaile

Article 14 — Documents to be enclosed with the repiing form

The suspicious transaction report forwarded toAthency shall be accompanied by any useful document
preferably in an electronic format, but even haogyc— concerning the transactions under investigati
(for instance: statements of account, copies ofraots, certificates of incorporation, press agsclflow of
cheques, transfer details, etc.).

Article 15 — Assessments and conducts following aspicious transaction report

Obliged parties shall carefully monitor any trangat carried out by the customer or the business
relationship after a suspicious transaction repastbeen forwarded to the Agency. In such a cédiged
parties shall consider, case by case, to make eugpitary suspicious transaction reports, by diectl
contacting the Agency’s staff, if necessary.

The Agency may contact the compliance officer tosbee to have all relevant information concerning a
suspicious transaction report. In this regard, atyralso request further information, as well asitaafthl
data and documents.

Article 16 — Confidentiality of suspicious transadbn reports

The criminal sanction referred to in Article 53 d&faw no. 92/2008 concerns the violation of
confidentiality, both in the context of a procedwfeinternal reporting and in the context of suipis
transaction reports referred to in former Article paragraph 1, and Article 36.

The confidentiality regime shall also be appliediy request for information submitted by the Ageon

its own initiative.

Article 17 — Entry into force and repeals
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This Instruction shall enter into force on 20 JAB09. From this date onward, all previous provisiam
conflict with this Instruction shall be repealedjthwparticular reference to Articles 7, 8 and 9 of
Instruction no. 2008-01 and Article 26 of Instractino. 2009-06.

San Marino, 8 July 2009

Attachments:
a. specimen reporting form;
b. Technical annex for the filling in and forwardinfjtbe reporting form (excluded)
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Annex ‘al’: STR FORM FOR FINANCIAL PARTIES

MODULO DI SEGNALAZIONE
(Da utilizzare da parte di soggettifinanziari come meglio specificati nell'art.18 Legge 17/06/08 N. 92)
Parte Prima
DATI RELATIVI AL SOGGETTO SEGNALANTE E ALLA SEGNALAZIONE

Tipo di Segnalazione 01 - Operazione Sospetta

Codice Operatore Economico I |

Data della Segnalazione I Numero Progressivo E
[l Integrazione a precedente segnalazione del : : Numero Progressivo :‘

Dati del Rappresentante Legale o Responsabile Incaricato
(Figura obbligatoria per legge per i soggetti finanziari organizzati in formasocietaria)

Posizione/Funzione | |

Cognome | ‘
s | |
N. Telefonico [: N. Fax | | e-mail | |
Tipo Codice Persona Fisical | Numero| |

Parte Seconda
DATI E DOCUMENTI IDENTIFICATIVI DELLE PERSONE SEGNALATE

Numero delle persone fisiche

Numero dei soggetti segnalati :

Numero degli Enti con oppure senza Personalita giuridica D

Siinvita a corpilare, per ogni personafisica, societa, ente, trust o aministrazioni pubbliche coinvolte nelf operazione segnalata, un appositamodelio df cui alle
successive lettere A) o B).

Eventuali allegati non ditipo elettronico vanno spediti per via postale assieme alla copia stampata della presente segnalazione.
Ulteriorf alfegati elettronici vanno inviati nelfa mail di trasmissione della presente segnalazione elettronica.
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Sezione "A1"
DATIE DOCUMENTI IDENTIFICATIVI DELLE PERSONE FISICHE

Cognome ’ |
Nome I |
Data di Nascita | ‘ Luogo ’ ‘ Nazionalité‘ EI‘
Residenza (Indirizzo e n.civico) ‘ | C.AP. I |
CastelIo/Comune/ProvinciaI ‘ Nazione | EII

Rischio Potenziale sulla Residenza/Sede Rischio Potenziale per il Comportamento del Cliente Iﬂ
Tipo di professione , ‘ Rischio Potenziale sulla Professione|j

Indice di rischiosita Istr. 03/2009 Art. 5 I:EII Grado di rilevanza del segnalato CB]

Tipologia ed estremi del documento di riconoscimento (affegare copia de! documento di riconoscimento)

Tipologia di documento:l EI] Numero S
Data Emissione’:| Data Scadenza|:| Luogo di Emissione ’ |

Altre informazioni

Titolari effettivi

Il formato da utilizzare
(compresa la punteggiatura) &
il seguente:

cognome, nome, luogo di
nascita, data di nascita;
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Sezione "B1"
DATIE DOCUMENTI IDENTIFICATIVI DEGLI ENTI CON O SENZA
PERSONALITA' GIURIDICA

Denominazione o Ragione Sociale| ‘

Forma Giuridica‘ ‘ Rischio Potenziale sulla Natura Giuridica Ijl

Tipo Cedice Identificativo | H Numero: | ‘
Sede Legale

Via e Numero Civico’ ‘ C.A F’.’ |
Comune(Provinoia)/CasteIlol ‘ Nazione ’ EII

Sede Operativa

Via e Numero Civico’ l C.A.P.|:|

Comune(Provinoia)/CasteIIoI ‘ Nazione \ EII

Rischio Potenziale per il Comportamento del Cliente I : Rischio Potenziale sulla Residenza/Sede _ﬂ

Altre Informazioni sul soggetto segnalato

Prevalente attivita svolta} EI‘ Rischio Potenziale su attivita :BI
Indice di rischiosita Istr. 03/2009 Art. 5 _ Grado di rilevanza del segnalato :BI

Dati sulla persona fisica che opera per conto della societa o dell'ente

Coghome | |
Nome | |
Data di nasoita‘ | Luogo | ‘ Nazionalita I EII
Tipo collegamento con I'ente segnalato | E”

Tipologia ed estremi del documento di riconoscimento (alfegare copia del documento diriconoscimento)

Tipologia di documento:l Ell Numerol |

Luogo di emissione | Data Emissionel:l Data Scadenza I:l

Titolari effettivi

Il formato da utilizzare
(compresa la punteggiatura) e
il seguente:

cognome, nome, luogo di
nascita, data di nascita;

Altre informazioni
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Sezione"C1"
DATI SUL RAPPORTO E SULLE
PERSONE FISICHE DELEGATE AD OPERARE SUL RAPPORTO

Tipologia di rapporto ‘

Numero rappor‘[ol I Indice di rischiosita Istr. 03/2009 Art. 5 I

Periodo di operativita sospetta dall ‘ al I ‘ Data di estinzione |:|
Totali dare e avere nel periodo di operativita sospetta Totale Dare[:‘ Totale Averez

Informazioni sulla intestazione del rapporto (barrare fe caselle di cui siano intestatari i soggetti segnalati nefle sezioni indicate)

[JA1 []A2 []A3 []JA4 []B1 []B2 []B3 []B4

Informazioni sulle persone fisiche che operano sul rapporto (allegare copia def documento di riconoscimento)

[C] A1 Tipo collegamentol El‘ [[1 A2 Tipo collegamento’ EII
[]A3 Tipo oollegamentol ‘ [] A4 Tipo oollegamento’ EII
Altre persone fisiche che operano o sono collegate al rapporto (alfegare copia del documento di riconoscimento)

Cognomel |
Nome l | Tipo oollegamento’ En
Data di nascita Luogo’ ‘ Nazionalita ’ EII
Cognomel |
Nome I ‘ Tipo oollegamento‘ HI
Data di nascita| l Luogo’ ‘ Nazionalité| EII
Cognomel |
Nome ’ | Tipo oollegamento’ EII
Data di nascita Luogo’ } Nazionalita ‘ EII
Cognome| I
Nome ‘ 1 Tipo collegamento’ EII
Data di nascital I Luogo| ‘Nazionalité ’ EII
Cognomel |
Nome | Tipo oollegamento‘ EII
Data di nascita ‘ l Luogo’ ‘Nazionalité ’ E”
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Annex ‘a2’: STR FORM FOR NON-FINANCIAL PARTIES
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55. INSTRUCTION NO. 2009-08: ENHANCED DUE DILIGENCE PROCEDURES FOR
CUSTOMERS RESIDENT OR LOCATED IN COUNTRIES, JURISDI CTIONS OR
TERRITORIES SUBJECT TO STRICT MONITORING

Preface

This Instruction of the Financial Intelligence Aggnis intended — in accordance with the
provisions issued by the Financial Action Task EofEATF) and the MONEYVAL Committee of the
Council of Europe to their member Countries ando&igions — to raise the awareness of obliged gmarti
on the direct and indirect risks which may ariseewhbusiness relationships are established or thosa
are executed with counterparts resident or loceté€buntries, jurisdictions or territories subjéatstrict
monitoring by the FATF and MONEYVAL or another im@tional organisation, since the legislation and
procedures they have adopted to counter money daimgdand the financing of international terrorism
clearly do not comply with international standards.

The Financial Intelligence Agency publishes onaehsite (vww.aif.sn) any updating provided
by the competent bodies.

Therefore, all obliged parties are urged to reduleonsult the Financial Intelligence Agency’s
website in order to be always updated on the measthrat the bodies involved in preventing and
combating money laundering and terrorist financatppt at international level, even through public
statements.

This Instruction sets out rules of conduct aimegraventing or minimising the risks for San
Marino obliged parties to be involved in money ldering or terrorist financing transactions in their
relations with counterparts located in the aforeto@ed Countries, jurisdictions or territories

Article 1 — Addressees

This Instruction is addressed to all Financial iearteferred to in Article 18 of Law no. 92 of 1&ng
2008.

Article 2 — Definitions
For the purposes of this Instruction, the defimi$oeferred to in Law no. 92 of 17 June 2008 sigaplly.

For the purposes of this Instruction, the expres8tountries, jurisdictions or territories subject to
strict monitoring” shall refer to Countries, jurisdictions or terrigs against which the international
organisations involved in preventing and combating money lauiprand terrorist financing issue
public statements or other measures.

Article 3 — Establishment of business relationship®r execution of occasional transactions with
customers or counterparts resident or located in Cantries, jurisdictions or territories subject to
strict monitoring

The addressees of this Instruction are urged to exteeme caution when they establish business
relationships or carry out occasional transactwith customers or counterparts (with or withoutakg
personality) resident or located in Countries,gdiGtions or territories subject to strict monityi

Should the addressees of this Instruction wishstaldish business relationships or carry out oocesi
transactions with said customers or counterpanisaeced customer due diligence requirements shall b

2 By way of example, worth mentioning is the FATFamy other FATF-Style Regional Body (FSRB), inchgli
the Moneyval Committee of the Council of Europer Rwre information in this regard, please visit FAS
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adopted in compliance with the rules and princigéeéd down in Article 27 of Law no. 92 of 17 June
2008.

Article 4 — Execution of transactions in favour ofcustomers or counterparts resident or located in
Countries, jurisdictions or territories subject to strict monitoring

Financial Parties shall also observe the enhanastbmer due diligence requirements established by
Article 27 of Law no. 92/2008 when a customer idigito execute a transaction in favour of one oremor
customers or counterparts resident or located inn€ws, jurisdictions or territories subject taictt
monitoring.

In particular, the Financial Parties referred toAirticle 18, letters a) and b) which execute elsuic
transfers of funds shall comply with the provisioset forth by Article 33 of Law no. 92/2008 and
Instruction no. 2008-04.

Article 5 — Execution of transactions that originae from counterparts resident or located in
Countries, jurisdictions or territories subject to strict monitoring

The requirements envisaged in Article 4 shall decobserved for transactions ordered by customers o
counterparts resident or located in Countriessglictions or territories subject to strict monitayj in
favour of customers of San Marino Financial Parties

Article 6 — Obligations of abstention

If the addressees of this Instruction are not &bffilfil the enhanced customer due diligence ddilions
envisaged by Article 27 of Law no. 92/2008, theglktefrain from establishing business relationshp
carrying out occasional transactions, or shallrioig them, if already initiated, at the earliegportunity.
Article 7 — Repeal

This Instruction shall repeal Instruction no. 2a@@Bissued on 29 January 2009.

Article 8 — Entry into Force

This Instruction shall enter into force on 6 AugRe09.

San Marino, 5 August 2009
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56.

INSTRUCTION NO. 2009-09: OBLIGATIONS OF CUSTOMER DUE DILIGENCE,
DATA REGISTRATION AND SUSPICIOUS TRANSACTION REPORT ING TO BE
FULFILLED BY “NON-FINANCIAL PARTIES” REFERRED TO IN ARTICLE 19 OF
LAW NO. 92 OF 17 JUNE 2008

Preface

Article 4, paragraph 1, subparagraph d), establishesht@d&ihancial Intelligence Agency may
issue instructions concerning the prevention anoht@ing of money laundering and terrorist finagcin

Purposes

By issuing this Instruction, therefore, the Finahé¢ntelligence Agency lays down specific rules
of conduct in relation to customer due diligencafadand information registration and reporting of
suspicious transactions, owing to the particuldumaof the activities carried out. Such rules efiduct
are addressed to the Non-Financial Pargdsrred to in Article 19 of Law no. 92 of 17 JUz@08.

TITLE |
GENERAL PROVISIONS

Article 1 - Definitions

For the purposes of this Instruction, the defim$iseferred to in Law no. 92/2008 shall apply.

In addition, the following expressions shall mean:

13.

14.
15.

16.

17.

18.

19.

20.
21.

22.

“identification document”: a currently valid document containing the photogramd particulars of a
natural person, issued by a domestic or foreigiipalothority;

“FATF”": Financial Action Task Force;

“identifying particulars”: name and surname, place and date or birth, homressldnd nationality of an
individual;

“nature of the business relationship or occasionatransaction”. type and/or basis of the business
relationship or occasional transaction;

“occasional transaction™ any transaction, service or act performed on lheifacustomers, outside a
business relationship;

“business relationship”: any relationship or service between a non-finanpialty and a customer,
regardless of whether a remuneration is envisatpedperformance of which requires to carry out sgve
transactions;

“register”: an archive created and maintained in paper forncreated and maintained by means of IT
systems, in which the non-financial party recordd keeps the data and information relating to docas
transactions, business relationships, as well agdémntification data of customers and beneficiahers, if
any,

“risk”; risk exposure to money laundering and/or terrdinstncing;

“purpose of the business relationship or the occammnal transaction”: objectives to be achieved by
establishing a relationship or conducting an oaradi transaction or which the latter are aimed at
achieving;

“non-financial parties”: the parties specified in Article 19 of Law no. 921@ June 2008.

Article 2 - Obligations to be fulfilled

Non-financial Parties shall fulfil the following bgations:

6) customer due diligence obligations;
7) recording obligations;
8) reporting obligations;
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9) control obligations;
10) requirements for the adoption of internal procedwned controls.

Article 3 - Addressees of obligations

The obligations referred to in Article 2 shall appb the following Non-financial parties while cgimg out their
professional activities:

a) office of the co-trustee as defined by Law nbo817 March 2005;

b) assistance and consultancy on matters of invegtservices;

¢) assistance and consultancy on tax, financialcantmercial matters;

d) credit brokerage;

e) real estate brokerage;

f) running of gambling houses and games of chamsceed forth in Law no. 67 of 25 July 2000 and

subsequent amendments;

g) custody and transport of cash, securities aresl

h) management of auction houses or art galleries;

i) trade in antiques;

j) purchase of unrefined gold;

k) manufacturing, mediation of and trade in, indhgdexport and import of precious metals and stones

TITLE Il
CUSTOMER DUE DILIGENCE OBLIGATIONS

CHAPTER |
GENERAL PRINCIPLES

Article 4 - Scope of customer due diligence obligiins

Non-financial Parties shall fulfil customer diligeobligations in the cases specified by Articleo2Law no.
92/2008, namely:

a) when they establish a business relationship;

b) when they carry out occasional transactions orgperiprofessional services for an amount exceeding
€15,000, whether the transaction is carried oat$ingle operation or in several operations which
appear to be linked;

¢) when there is a suspicion of money laundering wot&st financing;

d) when there are doubts about the veracity and adggqfahe information and data previously obtained
for the identification of customers;

e) when the transaction has an undetermined valuevalue which cannot be determined.

The determination of the value of the professi@®akice or the transaction does not take accouttieoNon-

financial Party’s remuneration. Receiving a rematien for the professional activity undertaken be t
transaction conducted does not in itself constiguservice for which customer due diligence obiayet shall be
applied.

For the purposes of determining the value of thedaction, the netting-off of assets and liabditigayables and
receivables, and other debit positions or transastiof any nature relating to the customer is akén into

account. In such cases, the value to be takerasttount is the value of each asset, liability, pégjareceivable,
transaction or position and not the value resulting their netting-off.

Article 5 — Content of customer due diligence obligtions

Non-financial Parties shall carry out, through th@ivn personnel or specially appointed collabosgtars the
case might be, the following activities:
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a) identification of customers and verificationtbéir identity on the basis of an unexpired idecdition
document or, when this is not possible, on the shasidocuments and information obtained from a
reliable and independent source;

b) if necessary, the identification of the beneficowner and the adoption of adequate measures
commensurate with the risk to verify the beneficaher’s identity;

¢) acquisition of information on the purpose andure of the business relationship or the occasional
transaction;

d) ongoing monitoring of the business relationshigrifying that the transactions concluded over the
course of the entire relationship are consisteth tie data and information the Non-financial Pdrag

on customers, their economic activities and risKifar, including, if necessary, the source of funds

e) update of documents, data and information aedufor the fulfilment of customer due diligence
obligations.

Article 6 - Fulfilment of customer due diligence oligations through third parties and operating
procedures
With regard to the above, please refer to the pions laid down by the Financial Intelligence Aggnin
Instruction no. 2009-04.
Article 7 - Exemptions to the application of due digence obligations
Non-financial Parties shall not be required toifdfistomer due diligence requirements:
in the cases envisaged by Article 26 of Law no20@8;
when they carry out the activities of court-appethexpert witnesses, as a result of an appointment

made by the Judicial Authority; in such cases, @ufjeFinancial Parties act as bodies providing
assistance to the Judge.

However, suspicious transaction reporting obligatishall always be fulfilled in the cases identifigbove
when the relevant conditions apply.

Article 8 — Risk-based approach
With regard to the above, please refer to the pions laid down by the Financial Intelligence Aggnin

Instruction no. 2009-03.

CHAPTER I
IDENTIFICATION AND VERIFICATION OF THE IDENTITY OF THE CUSTOMER
AND THE BENEFICIAL OWNER

Article 9 - Identification and verification of the identity of customers

Non-financial Parties shall acquire identificatidata and other information required by this Indiarc from
customers and verify, through the acquisition opies of unexpired identification documents (Passpor
Identity Card — Driving Licence) and/or other doants obtained from reliable and independent soutbes

these contain the same information and data aatjfrioen the customer.

When the professional service or the transactiofoiistly requested by several customers, each efdh
customers shall be identified.

Where several Non-financial Parties have beenljoneiquested to provide the professional serviceamduct
the transaction, each of them shall carry out deatification procedures and verify the identitytloé customer.
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The identification and the verification of custosiddentity may also be performed by relying on Norancial
Parties’ own employees or specifically appointeliabmrators.

Article 10 - Identification of the beneficial owner

In the cases specified in paragraph 1, subparadrpphArticle 22 of Law no. 92/2008, namely wharstomers
are not operating on their own behalf, Non-finahBiarties shall acquire the identification datahaf beneficial
owner.

The identification of the beneficial owner shall performed at the same time as the identificatibrihe
customer, except for the cases provided for byruoibn no. 2009-05 and by paragraph 4 of Artic3ea2 Law
no. 92/2008.

Article 11 - Determination of the beneficial owner

With regard to the above, please refer to the pions laid down by the Financial Intelligence Aggnin
Instruction no. 2009-05.

Article 12 - Timeline

The identification and verification of the identity the customer and, at the same time, of the fimaeowner
shall be performed by the Non-financial Party befor upon acceptance of the task of establishihgsiness
relationship or executing the occasional transactio

Non-financial Parties may also identify the custoraed the beneficial owner, if any, after acceptthg
ongoing professional task, at the earliest oppdstuwhen they consider that the risk of money kenng or
terrorist financing is low and if it is necessant to interrupt the normal conduct of the business.

In such a case, the Non-financial Party shall faifistomer due diligence obligations within fiftedays from
the assignment of the professional task.

Non-financial Parties shall also perform customes diligence on customers with whom a businessioakship
established prior to the entry into force of Law 82/2008 (23 September 2008) still exists.

Without prejudice to the fact that customer duégditce shall be carried out at the earliest oppitstuit is
hereby established that such requirements shdillfiled — in any case — within 12 months from thetry into
force of said Law no. 92/2008.

Article 13 — Special provisions for Non-financial Rrties referred to in Article 19, paragraph 1,
subparagraph f) of Law no. 92/2008

Under Article 23, paragraph 5 of Law no. 92/2008nMinancial Parties carrying out the activitiescigbed in
Article 19, paragraph 1, subparagraph f) (runnihgambling houses and games of chance) shall fgesutid
verify the identity of the customer immediately entry [into gambling houses], regardless of the amhaf
gambling chips purchased, sold or exchanged. Thwexethe exemptions specified in the precedingchetshall
not be applied.

Article 14 — Procedures for the identification andverification of the identity of natural persons

Non-Financial Parties shall acquire at least thovong identification data and other informatiom d¢heir
customers:

b) name and surname;

b) date and place of birth;

c) nationality;

d) residence and domicile, if different;
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e) profession;
f) type and details of the currently valid iderd#tion document or other document obtained from a
reliable and independent source.

Article 15 — Procedures for the identification andverification of the identity of companies or entites with
or without legal personality

Non-financial Parties shall acquire at least tHfang identification data and other information oustomers
when they are companies or entities with or withegal personality (including associations, foummta and
trusts):

k) corporate or business name;

l) legal form;

m) economic operator code or other identification code

n) registration date and number in the Company Reagiste

0) address of the registered office and the adminigtraeat, if different;

p) corporate purpose and activities conducted;

gq) date of establishment;

r) corporate capital or endowment fund;

s) identification data, type and details of the id&ecdition document of the persons appointed to act o

behalf of the customer.

For the purposes of verifying the data and inforomatobtained, Non-financial Parties shall acquihe t
following documents:

c) certificate of good standing, or a duplicate théradnich is no more than three months old, or an
equivalent document;

d) copy of the decision of the general meeting orhef Board of Directors, or of the corporate body
with equivalent functions and powers, containing #ppointment of and any changes to the
persons with powers of signature or managemerdrder to verify that any acting person is duly
authorised.

For companies or entities with or without legalqmerality not based on San Marino law, Non-finanBiatties
shall acquire documents equivalent to those liateal/e accompanied by a sworn and certified translat
Non-financial Parties may, under their own resplifigi, dispense with the sworn and certified triatisn of
documents in English.

Article 16 - Information and documents to be acquied from a sole proprietorship

Non-financial Parties shall acquire, in relationtt®® owner of a sole proprietorship, at least thiowing
identification data and other information:

g) name and surname;

h) date and place of birth;

i) nationality;

j) residence and domicile, if different;

k) activity conducted;

[) type and details of the identification document.

In relation to the sole proprietorship, Non-profesal Parties shall acquire the certificate of s&gition in the
Company Register/ License Certificate, or a copgrdbf, or any other document available on the sole
proprietorship in accordance with the requiremestablished for companies in the Article above.

Article 17 - Information and documents to be requeted from public administrations

For the fulfilment of simplified due diligence obfitions set forth by Article 26 of Law no. 92/2008pn-
financial Parties shall acquire and keep at ldastdllowing identification data and other inforricat

d) name of the business, entity, office or departroépublic administrations;
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e) address of the registered office and the adminigéraeat, if different;
f) activity conducted.

Non-financial Parties shall acquire copies of tleuments authorising the persons acting on belfigiiblic
administrations to operate.

Article 18 - Updating of acquired data, information and documents

In the context of the existing business relatiopshiith their customers, Non-financial Parties shptate the
data, information and documents obtained from cuets at least every 12 months.

Article 19 — Customer’s obligations

In accordance with the provisions of Article 22rgmraph 2 of Law no. 92/2008, customers shall eired to
provide, under their own personal responsibility necessary and updated data and information itingr so
that Non-financial Parties are able to fulfil tleguirements laid down by the Law.

TITLE 1
RECORDING OF DATA AND INFORMATION

Article 20 - General principles / introduction

As established in Article 34 of Law 92/2008, obtigearties (including, therefore, Non-financial s} shall
record the data and information acquired to fudfistomer due diligence obligations and keep suctrds and
copies of the documents acquired for at least figears from the closure of the business relationsbip
execution of the occasional transaction, or peréoroe of the professional service.

All data, information and documents recorded angt lshall be made available without delay to theaRaial
Intelligence Agency for the performance of the tims assigned by law.

Subject, therefore, to the provisions of Articlel#low, Non-financial Parties shall be able to cagppromptly
and fully to any request of the Agency aimed atdwuining, in particular, whether they have hadtrefeships
with certain customers over the last five yearsthedhature of such relationships.

Article 21 - Anti-money laundering register

Non-financial Parties shall record the data andrimftion set out below in a specific Anti-moneyrdaring
Register in paper form, which may consist of lotesd- sheets, provided that they are duly numbersd a
initialled on each page by the Non-financial Paitya collaborator or an employee authorised inimgjtwith
the last sheet showing the number of pages thae mapkthe register and bearing the signature ohtbeesaid
persons.

The Register shall be kept in an orderly manner laadcclearly legible, without blank spaces and eessu
consultation of the Register and data search beatasy.

Non-financial Parties may also record data andrimé&iion in an electronic register. In such a césey shall
ensure the continuity and updating of recordsjrihbility to amend or delete the records withoutiag a trace
of the actions taken, and the possibility to retts the historical data and the chronologicaleordf the
records.

The Register shall contain at least the followinfgpimation:
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12) unique sequence code (USC), or an equivalent codlataining the year of establishment of the
business relationship or of the performance of tieeasional transaction/professional service
(date/customer code);

13) date of establishment of the business relationsloip performance of the occasional
transaction/professional service;

14) date of closure of the business relationship;

15) type of professional service/transaction;

16) amount or value of the object of the professioealise, if defined;

17) customer’s particulars or business name;

18) particulars of the beneficial owner, if any;

19) type of documents acquired;

20) notes, if any.

If customers are companies or entities with or aitHegal personality, the register shall also aomt

21) the legal representative’s particulars;
22) the particulars of any natural person acting orabfedf the customer other than the legal represieta

The Register shall be kept in an orderly mannesugng the transparency and clarity of informatias,well as
easy accessibility, search and processing of data.

Records shall be kept in accordance with the cHogimal order of the services, so that their hisar
reconstruction is feasible.

The Non-financial Party, even by formally adoptiedevant procedures, shall preserve the confidégtif the
information contained in the Register and ensueeiiitegrity over time of the data entered, recorded kept
therein.

Article 22 — Special provisions for Non-financial Rrties referred to in Article 19, paragraph 1, leter f) of
Law no. 92/2008

Under Article 23, paragraph 5 of Law no. 92/2008nMinancial parties which carry out the activiteksscribed
in Article 19, paragraph 1, letter f) (running @frgbling houses and games of chance) shall alssteegbesides
the identification data of the customer, any tratiea of purchase or exchange of gambling chipother

means of gambling for amounts of or exceeding 62,0

Article 23 - Timeline for registration

Pursuant to Article 34, paragraph 3 of Law no. 92, the data and information referred to in Agi2D above
shall be recorded within five days from their agifion. Public holidays are not included in thecci#dtion of
the number of days.

Article 24 - Customer Record Card

In order to facilitate the registration of the datad information acquired while performing custondere
diligence, Non-financial Parties may use a CustoRecord Card, in place of the Anti-money laundering
Register referred to in Article 21. Such card slhallprepared by the individual Non-financial Pastyby its

relevant Professional Association.

In order to be considered as a document replatimg\nti-money laundering Register, the customeoneécard
shall, however, contain all data, information ateiments specified in aforementioned Article 21.

The originals of the customer record cards shalkéet in a centralised and restricted archive Kpeach
individual Non-financial Party.

-83-



P #1$)%% %%& " 1'% . )" )™ " "%

If the Non-financial Party has to provide severabfessional services/transactions for the sameomest
without a clear connection between them, or a nevfegsional service/transaction for a customer tnw
customer due diligence obligations have already Iielilled for a different professional serviceltrsaction, the
Non-financial Party shall nevertheless complete ahstomer record card with a new USC, or an eqgeiial
code.

The data and information obtained in the contexa blusiness relationship shall be updated by dilima new
customer record card, when such data and informatie different from those previously acquired.

In the event of updates, where the type of businelsdionship has not changed or been renewedNtre
financial Party may use the previously assigned U8@n equivalent code, being only required tademiown
“update of the USC no. xxx of xxx” as a note.

TITLE IV
CONTROLS

Article 25 - Ongoing control

Ongoing control shall consist of monitoring, in tbentext of a business relationship, the custonassvity in
order to verify its consistency not only with thatal and information acquired and verified, but algth the
knowledge and ongoing assessment of the custoriggrofile.

In particular, monitoring shall be enhanced in bass relationships where customers have a higsleprofile.

Even when implementing simplified customer duegeitice measures, the Non-financial Party shall occindu
ongoing monitoring on customers’ activity in orderassess any changes in the risk profile assdcwitl said
customers.

A number of basic suggestions for the performaricagoing monitoring are provided as an examplewel

periodically request in writing from the customewithin a timeline to be established on the basthe
assessment of the current risk profile - the camdiion or any change in the data held by the Non-
financial Party;
establish automatic mechanisms for the updatetaf ftar example by noting:

- the expiry of the identification documents,

- the deadline for the renewal of the term of offifeompany officers;

- any deadline connected to agreements or deeds;

- other elements considered useful by the Non-firsriarty;
arrange meetings with the customer when criticabsions arise (entry into the high-risk category);
training personnel so that they can provide infdromauseful for the assessment of the risk profile;
record all information acquired during the prelianip meetings and the performance of the profeskiona
services/transactions.

With reference to the activities listed above admel dngoing control, the following observations dtcaiso be
taken into account:

1) the type and frequency of updates shall be ptmpal to the size of the activity carried out the Non-
financial Party and the procedures adopted by it;

2) for larger Non-financial Parties it may be apprate to appoint a person responsible for the toong
activities;

3) the activities undertaken for monitoring purposhould be documented as far as possible and dime N
financial Party’s remarks together with the datytivere made should be recorded in a file;

4) the control performed by the Non-financial Pastall take place on the basis of the informatiogued in
the context of the professional service provideda result of the assignment of the professiarskl, as there
is no requirement to perform any other additionakstigation.
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Obviously, depending on the results of the conttieé Non-financial Party may take one of the follogv
actions:

1) maintenance of the level of ongoing controlhef tustomer;

2) update of the customer's file through the adtiiisof further documentation;

3) amendment of the risk profile and, consequetttky,control frequency;

4) amendment of the type of customer due diligeriaigation assigned to the customer (simplifiechaced or
ordinary).

Avrticle 26 - Internal controls

Non-financial Parties shall perform internal cofgrto verify the correct fulfilment of anti-monegundering
obligations.

Internal controls shall relate in particular to theocedures for customer due diligence, registnatmd
maintenance of information, detection and reportifiguspicious transactions.

Controls shall be continuously performed, even ger@odic basis or with reference to specific cabég extent
and frequency of controls shall be commensuraté witth the size and complexity of the organisationa
structure and the activities conducted by the Noaricial Party.

Non-financial Parties, if necessary with the suppmfr Professional Associations, shall adopt theessary
training measures so that their employees or colfktbrs are able to use the information held teehedequate
knowledge of customers and to report any suspicgow@nomalous situation to the Non-financial Party.

TITLE V
REPORTING OBLIGATIONS

Article 27 - Suspicious transaction reporting

With regard to the provisions of Article 36 of Lawe. 92/2008, Non-Financial Parties shall reportheouit
delay, any transaction, even if not executed, thetause of its nature, characteristics, amount) celation to
the economic capacity and activity carried out g customer to which it is referred, or for anyestknown
circumstances, rouses suspicion that the econagsimurces, money or funds used in the said transaniay
derive from the offences of money laundering oraest financing or may be used to commit such roféss.

In this regard, please see Instruction no. 2008fQfe Financial Intelligence Agency.

Article 28 - Countering terrorist financing

The Financial Intelligence Agency publishes onitsbsite (www.aif.sm/misure restrittive/liste condate
vigenti) the lists of parties subject to restrietimeasures imposed by international organisations.

When establishing a business relationship or exgg@n occasional transaction with customers, Noaricial
Parties shall verify whether their customers aotuihed in the lists and, if this is the case, imiatsdy report to
the Financial Intelligence Agency. Such verificasoshall also be carried out in the context of ahgoing
control of business relationships. Even in thisecas a customer results to be included in saits lisuch
information shall be immediately reported to thesAgy.

In any case, when Non-financial Parties suspedt t transactions ordered or carried out by custem
including those not included in the aforementiolisid, are aimed at financing international tesorj they shall
immediately make a report to the Agency, by ushegreporting form enclosed with Instruction no. 247 .
Article 29 - Entry into Force

This Instruction shall enter into force on 1 Segien2009.

San Marino, 5 August 2009

-85 -



P #1$)%% %%& " 1'% . )" )™ " "%

57. INSTRUCTION NO. 2009-10: DATA AND INFORMATION TO BE REGISTERED AND
KEPT UNDER ARTICLE 34 OF LAW NO. 92 OF 17 JUNE 2008

DATA AND INFORMATION TO BE REGISTERED AND KEPT UNDE R ARTICLE 34 OF LAW NO.
92 OF 17 JUNE 2008

Preamble

This measure is issued in implementation of Artiete paragraph 2, letter f), of Law no. 92 of 1heJ2008.
Under this Article, the Financial Intelligence Aggnshall issue Instructions on data and informatiorbe
registered and kept in accordance with Article 3dragraph 1 of said Law as well as, more generaflythe
basis of the functions referred to in Article 4ttée d) of the above-mentioned Law in implementatad the
obligations envisaged by Article 34.

In compliance with the legislation and supervisarngs in force prior to Law no. 92 of 17 June 208&dressees
already register any data, information, transactod established/terminated business relationshimexted
with the relations established with customers @irtbasic information/accounting systems.

The instructions specifically issued to registemdwtory data and information under aforesaid Aetidtt are
described below.

TITLE |
GENERAL PROVISIONS

Article 1 — Addressees

1. This Instruction shall apply to the followingnéincial parties:

- Banks, management companies and insurance ukiteitareferred to in Article 18, paragraph 1, et of
Law no. 92 of 17 June 2008;

- the Central Bank of the Republic of San Marimothie cases established by Article 18, paragrajéttér b) of
Law no. 92 of 17 June 2008.

Article 2 — Definitions
1. For the purposes of this Instruction, the d&ébns referred to in Law no. 92 of 17 June 2008|st@ply.

2. In addition, by the following terms are meant:
“Anti-money laundering Electronic Archive” or “Archive”: an archive composed of and managed through
electronic systems, where addressees shall reitootronological order, the establishment and teatidon of
business relationships, transactions, even fraetiam occasional, identification data of custonserd executors
and relevant details of identity documents.
“Customer Codé: a combination of letters univocally and permatheidentifying a customer registered in the
basic information system of an addressee.
“Data confirmation”: procedure through which registrations in the Wive are confirmed.
“Identification data”:
Natural persons: name, surname, place and daitettof dddress of residence, citizenship;
Companies or Entities with or without legal perdiapabusiness name or corporate purpose, legahfor
and address of the registered office.
“Executor”; a person that establishes or terminates businglsgionships or carries out transactions, even
fractioned or occasional, on his/her own behalbmibehalf of a customer, duly authorised througincxy or a
power of attorney. For instance, the executor & plerson putting a signature, as a receipt of payrae
confirmation, on forms or notices of payment preplaby obliged parties. A sine qua non conditiorb&
acknowledged as an executor is to be physicallggmebefore the operator entrusted by one of thepa
referred to in Article 1 of this Instruction, wittvhom the business relationship shall be establisirethe
occasional transaction shall be carried out.
“Details of the identity document: type, number, date and place of issue, issuutaity and expiry date.
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“Law”: Law no. 92 of 17 June 2008 “Provisions on prairgnand combating money laundering and terrorist
financing” and subsequent amendments and supplement

“Means of payment: cash, bank and postal cheques, bank drafts #met cheques that are similar or can be
considered equivalent, such as certified chequestaporders, credit or payment orders, credit €antd other
payment cards and any other instrument allowingramsfer, move or acquire, even electronically,dfyn
financial values or assets.

“Transaction”; the transfer or movement of means of payment.

“Fractioned transaction’: a transaction whose total amount exceeds € T5@0the equivalent value in a
foreign currency, composed of several transactiordiyidually equal to or below said amount, cadrieut
within a period of seven calendar days, including date of the last transaction executed. For thpgses of
calculating the total amount of fractioned trangax, transactions with an amount lower than € & 8i@all not

be considered.

“Anti-money laundering Pre-archiveé’ or “Pre-archive’: a function envisaged in the general anti-money
laundering computer application, to accumulatetifoaed transactions and carry out compliance ctsdor

to the final confirmation of data, business relasioips and transactions of customers.

“Basic information systeni: all computer/accounting programs used by ad@mssto perform their own
activities.

TITLE Il
REGISTRATION OF DATA AND INFORMATION ON CUSTOMERS, BUSINESS RELATIONSHIPS
AND TRANSACTIONS IN THE BASIC INFORMATION SYSTEM

Article 3 — General principle

1. Article 34 of the Law provides as a general thit addressees shall register:

a) data and information acquired to fulfil custordee diligence requirements and they shall keep sewords;
b) documents and records of business relationshgusisional transactions or services provided.

Article 4 — Data and information on customers to beegistered

1. Addressees shall register at least the followdi@iga and information in the basic IT system:

a) identification data of customers and executors;

b) details of the identity document, for customeh® are natural persons and executors;

c) identification data of the beneficial owner artevant details of the identification document;

d) single identifier code for customers and exewut@ocial Security Institute number for naturatsoms,
Economic Operator Code for legal persons or egentatodes for non-resident persons);

e) purpose and nature of the business relatiormstggcasional transaction.

2. For the purpose of a correct fulfilment of cusés due diligence requirements, the following infation,
acquired through questionnaires in use, shall bésoegistered in the basic information system, iefgoably
using tables provided therein:

a) Customer’s profession/main business activity;

b) geographic area where the business activityaisiipnconducted;

¢) qualification of the customer as a “politicaiyposed person” (so-called PEP), if the case;

d) risk level assigned to the customer.

Article 5 — Further data and information obtained on customers

1. Addressees already operate to obtain additielemhents and information necessary to assess certdor
purposes that might be different from preventing anmbating money laundering and terrorist finagcioy
extrapolating them from external databases or aioguinformation and references from third parti€serefore,
it is necessary that also these elements and iatizm for the purposes of a proper and complestocoer risk
assessment, are included in a “customer profileicivishall be available in an electronic format taharised
personnel, in particular to the compliance offi@d to the Financial Intelligence Agency.

Article 6 — Data and information on business relatinships and transactions to be registered
1. Addressees shall register all business reldiipastransactions executed therein and occastoaradactions
in the basic information system.

Article 7 — Time for acquiring and registering dataand information on customers, business relationsps
and transactions
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1. The data and information referred to in Artickesind 6 shall be timely registered in the basforination
system and in any case within the fifth working daliowing their acquisition.

2. For existing customers, addressees shall coeptet registration of the data and information nref@ to in
Article 4, already acquired through questionnaoesther manners, in the basic information systgnard not

later than 31 December 2010.
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TITLE 1
ANTI-MONEY LAUNDERING ELECTRONIC ARCHIVE

CHAPTER |
CREATION, CHARACTERISTICS AND KEEPING OF THE ANTI-M ONEY LAUNDERING
ELECTRONIC ARCHIVE

Article 8 — Creation of the Anti-money laundering Hectronic Archive
1. Addressees of this Instruction shall be equippild an Anti-money laundering Electronic Archivénere all
data and information obtained shall be kept inrgredised system.

2. The Anti-money laundering Electronic Archive ki@ adopted in order to:

a) put the business relationships established adftiressees and transactions, even fractioned asiooal,
executed in the course of time on behalf of custsrimechronological order;

b) facilitate monitoring and control of businesdatienships and transactions envisaged by the Lad a
Instructions.

Article 9 — Technical characteristics of the Anti-noney laundering Electronic Archive
1. The Anti-money laundering Electronic Archive ke managed and kept by any addressee, in acueda
with the provisions of this Instruction.

2. The electronic recording system adopted shafirantee that the Archive is permanently kept and is
undamaged. It shall also ensure it is not possblmodify or cancel data, without keeping a trat¢hem and
shall provide for the possibility to reconstructaland information registered therein in chronatagorder.

3. Addressees shall set up adequate security gsafil have access to the data stored in the Archivese
profiles shall provide for different functions amséd to the staff (data allocation; data visualirgt data
correction/cancellation), by establishing suitadtdatrol and tracking systems for the activitiesiear out.

4. In order to properly calculate fractioned trartigas and control, if necessary, the complianakasturacy of
the data entered, addressees shall be allowedngotarily store documents relating to businesstioziahips
and transactions in a provisional archive, defined'/Anti-money laundering Pre-archive”, on the basi the
functions envisaged by the respective anti-monepmdaring computer systems in use. This Pre-arcina!,
however, be managed within the general anti-moaagdering computer system, have the same chasiiteri
and functions of the Archive, of which it shall becessarily a part.

5. Addressees shall register transactions, acaptdirthe transaction codes envisaged in their hakicmation
system. When transactions are registered in thaivecthe aforesaid transaction codes shall comyitly the
list of detailed transactions codes specified imé&n1 .

6. If an addressee offers new products or sentizaéts customers, it shall inform the Agency in adee, in
order to include such products and services in @ppropriate category of the existing tables forpgro
registration in the Anti-money laundering Electim®airchive.

Article 10 — Outsourcing of Anti-money laundering Hectronic Archive keeping
1. In order to ensure the proper functionality leé inti-money laundering software, with the exaeptf data
modification, addressees may rely on an autonoroatsourcer having its operational centre in theuRép of
San Marino, provided that they have direct and orgaccess to the Archive and its functions. Thisawrcing
activity shall comply with relevant supervisory eslin force. The ultimate responsibility for prdgéteeping
the Anti-money laundering Electronic Archive shalnain with the addressees.

2. The outsourcer shall ensure that the Anti-mohayndering Electronic Archive is separate from othe
archives that might be kept by the same outsourcer.

3. Addressees shall ensure that the Financiallijgekte Agency has immediate access to the Antiayion
laundering Electronic Archive and its functions.
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Article 11 — Internal controls

1. In defining internal control procedures, the raddees of this Instruction shall formally identifiye
organisational unit or the person entrusted with tlontrols over the accuracy of the data entereal time
Archive and any supplement or correction of incogtglor wrong transactions, by giving specific instions
on the modalities to be adopted to ensure the stagtion of the activities conducted.

With regard to banks, the above-mentioned actimascantrols shall be specifically assigned to thmgliance
officer, in accordance with Regulation on savingfiection and banking activity no. 2007/07, issusdthe
Central Bank.

2. Addressees shall establish appropriate peribufitanal control procedures aimed at ensuringpprkeeping
and functionality of the Anti-money laundering Blenic Archive. A relevant internal regulation dHag issued
in relation to the periodicity of such controlsshall, however, envisage a control at least eserynonths. In
any case, these controls shall also be carried patticular circumstances arise, such as softwastallation or
modification, reporting of errors or deficiencies detection applications for the purposes of aminay
laundering monitoring. The unit or person entrustéth internal controls shall officially documeriti$ activity
of verification.

3. If it is necessary to correct data and infororatilready registered in the Anti-money laundeifihgctronic
Archive, addressees shall make the correctionsisng the functions of the information system dedito leave
traces of the corrections made and relying on thieand persons referred to in paragraph 1 aboderdssees
shall be able to document immediately any changbdadata. These actions shall be considered edtrawy,
subject to the prohibition against material caratilh of registrations, though wrong.

Article 12 — Usability of the Anti-money laundering Electronic Archive

1. With a view to allowing the extraction of data Ibe used by the compliance officer and the Firsdnci
Intelligence Agency, addressees shall have aceessnttions of data and information extraction frdhe
Archive, on the basis of a number of parametersdha be combined (for instance, customer codasaetion
date, transaction amount, transaction code, exectwoe, business relationship number, customer’s or
executor's address). In this way, they can drgfiores where they might identify unusual charactiessof
transactions and customers.

Minimum functionalities of the extractor requested specified in Annex 2.

2. These elaborations shall be exportable elecadigiin the formats requested by the Financiatlligence
Agency.

CHAPTER Il
REGISTRATION OF BUSINESS RELATIONSHIPS

Article 13 — Registration of business relationship the Anti-money laundering Electronic Archive

1. The establishment and, if the case, the terioimatf business relationships shall be registetedrwlogically
in the Anti-money laundering Electronic Archive.éltegistration requirements shall be applied toctretomer
and to any executor other than the customer.

2. Minimum data to be registered in the Anti-moleyndering Electronic Archive shall include:

a) type and status (establishment or terminatidrthe relationship with a comprehensive descriptihich
might be easily understood and consulted;

b) business relationship identifier code;

c) data of business relationship establishment@mination;

d) Customer Code, customer’s identification datéh whe possible exclusion of information on citizdip, as
well as the details of the customer’s identity doemt when the customer is a natural person;

e) Customer Code, identification data of the exagwyith the possible exclusion of information atizenship,
as well as the details of the executor’s identigument;

f) single registration number in the Anti-moneyrdering Electronic Archive.

3. Setting up and termination of proxies or powefsattorney to operate a business relationshipl $¥el

registered as autonomous business relationshighgaiimg the business relationship humber to witliehproxy
refers as the information requested in letter hefprevious paragraph.
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Article 14 — Exemption from the registration of busness relationships

1. Addressees shall not be required to registerfofiewing business relationships established wiitleir
customers in the Anti-money laundering Electronictive:

a) business relationships deriving from contraéissurance in respect of damage;

b) underwriting of bond issues;

c) business relationships with buyers of electromioney, provided that it is stored on non-rechdsgea
instruments;

d) grant of funding in any form;

e) business relationships relating to securitisgt@smanagement, when these relationships are nfmrator
ordinary current accounts.

2. Business relationships in which the customarpsiblic administration shall not be required tadgistered.

3. Business relationships where the customer an& Bhall not be registered, even if the bank tsbdished in a
State applying obligations equivalent to those ssyed in the Law and providing for the supervisaom
control of the requirements to prevent and coumteney laundering and terrorist financing.

Article 15 — Timing for the registration of busines relationships

1. Data and information related to business ratatigps shall be timely registered in the Anti-moteyndering
Electronic Archive — or in the Pre-Archive — and,any case, within the fifth working day subsequenthe
establishment of the business relationship or éhmination thereof. They shall also be confirmethimi thirty
days following their registration in the Archiveuthermore, the original chronological order of thetes on
which individual transactions were executed shalkept.

CHAPTER IlI
REGISTRATION OF TRANSACTIONS

Article 16 — Registration of transactions in the Ati-money laundering Electronic Archive
1. Addressees shall record any transaction of mests, even fractioned or occasional, exceeding,8005 The
types of transactions subject to registration negments are specified in Annex 1 to this Instructio

2. Transactions in a foreign currency shall besteged in the equivalent value in Euro, at the ergle rate of
the day on which they were executed.

3. The customer shall be subject to registratigquirements, even though the transactions are cetateeveral
business relationships held by him/her and areethaut by different executors.

4. Clearing of transactions with the opposite sigd carried out by the same customer shall be Ipitedi

5. Minimum data to be registered in the Archivellsinglude:

a) detailed transaction code and description (SeeeR 1);

b) date of transaction execution;

¢) amount of the transaction carried out;

d) business relationship number, if the transaciigplies to a business relationship;

e) Customer Code, customer’s identification dat#h the possible exclusion of information on citisip, and
details of the customer’s identity document, if ustomer is a natural person;

f) Customer Code, executor’s identification datéthwhe possible exclusion of information on citisip, and
details of the identity document;

g) single number of the transaction registratiotha Archive;

h) number linking accumulated fractioned transartiwith each other;

6. Besides what mentioned above, if funds are fiearesl electronically, addressees - payment sepfioeiders
- shall register data and information obtained lmn ttansferor or the beneficiary under the Instonst in force
and, in addition, the following data on the paymsanvice provider of the foreign transferor or Hfemiary:

a) name of the provider;

b) single provider code (ex. BIC code);

c) State where the provider from which funds com®savhich funds are allocated is established.

Article 17 — Calculation of fractioned transactions
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1. Every single customer (Customer Code) shall be estibjo registration requirements for fractioned
transactions, whether this registration is related business relationship or the execution of siocal
transactions, regardless of who carries out thes#etion. Calculation shall be made by putting tioge
transactions of the same sign (debit and credarsegly).

2. With a view to calculating the total amount of fiaoed transactions, the addressee shall includiiail
transactions that might be carried out on the sdayewvhen the threshold of € 15,000 is exceeded.

3. For a proper calculation of the fractioned transast, addressees shall adopt IT instruments anquade
organizational measures to identify and recordstations carried out by the customer at the heathysa
or with subsidiaries.

4. For the transactions recorded in the Archiveugh detailed transaction codes “DD” and “DA” (reél to in

Annex 1), addressees shall not be required to lescuractioned transactions, subject to the regfisn

obligation only for the transactions individuallyaeeding € 15,000, by using the table parametaismehted by
the computer application.

5. Addressees shall not be required to keep fraetiotransactions that are not subject to accurpulati
procedures in the Archive.

6. In the framework of their organizational indegence and for reasons pertaining to the fight agamoney
laundering and terrorist financing, addresseed sleahuthorised to identify transaction and amaategories
which are non significant to detect fractioned s&stions. In case of an unjustified registratiorrexfundant
transactions with respect to the ways fractionaddactions are established, addressees shall d¢oabxktract
data, upon request of the Agency, on the basiseparameters specified in this Instruction.

Article 18 — Exemption from the registration of transactions

1. Transactions, even fractioned, carried out withie business relationships mentioned in Artidéle shall not
be subject to registration.

2. Transactions from/for exempted business relatigns shall not be registered.

Article 19 — Timing for the registration of transactions

1. Transactions shall be timely recorded in thel-Amdney laundering Electronic Archive — or in theeRarchive
— and, in any case, within the fifth working daysequent to their execution. They shall be coniirméhin
thirty days following their registration in the Anwe. Furthermore, the original chronological ordéthe dates
on which individual transactions were executed|dakept.

2. In order to register the total amount of fracéd transactions in the definitive Anti-money laeridg
Electronic Archive, the time limit for data confiation, referred to in the preceding paragraph,l shal from
the date on which the last transaction calculatatié total amount was carried out.

TITLE VI
FINAL PROVISIONS

Article 20 — Training and internal controls
1. Addressees shall ensure adequate training io stedf and assistants and develop and organiseuzde
internal controls to ensure that the obligationggaged in this Instruction are properly fulfilled.

Article 21 — Use of data and information on customs

1. Data and information relating to customers aeguto fulfil customer due diligence obligations, well as
relevant data on business relationships, transastieven occasional or fractioned, shall be madéadle not
only to the Agency, but also to the Central Bankia performance of supervisory functions.

Article 22 — Sanctions
The violation of the registration obligations agpliby the Law and this Instruction shall be puristéh the
sanctions envisaged by Article 62 of Law no. 926fJune 2008 and subsequent amendments and supfeme

Article 23 — Entry into force and repeals
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1. The provisions referred to in this Instructiohak apply to all customers, business relationshapsl
transactions established from 1 January 2010, hegjrfrom 1 January 2010.

2. Any need for derogation shall be reported toApency and be duly justified.

3. From the entry into force of this Instructiohe tprovisions in conflict and, in particular, Citlauno. 26 of 27
January 1999 of the former Office for Banking Swmon shall be considered repealed for all address

San Marino, 3 December 2009

Annexes:

Annex 1 — List of detailed transaction codes
Annex 2 — Technical characteristics of the paraimetttractor referred to in Article 12
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Annex 1 to Instruction FIA 2009-10

CONSISTENCY CRITERIA BETWEEN DETAILED TRANSACTION C ODES AND ENTRIES

Sign Entry Sign Entry |
Detailed Detailed transaction code descriptidn  Transacticarried out| Transaction carried out at
transaction on the account the counter
code
3 Automatic cash deposit or casiC 2
dispenser at the counter
4 Automatic cash deposit. otheC 2
institution
at the counter
5 Withdrawal through the sameD 3
intermediary - ATM
6 Credit against pre-authorized debit p© 12
account
7 Credit against pre-authorized debit p© 12
accountor at the counter
10 Issue of circular cheques and®d 9 D 9
securities similar to money orders
13 Debit for cheque cashihg D 5
14 Extracted coupons, dividends, an@ 26 D 27
premiums
15 Funds redemption (loans etc.) D 23 D 9
26 Order in favour of .. . D 17 D 17
29 Credits or proceeds (RI.BA. BankC 12 D 13
receipt)
30 Credits or proceeds subject to finaC 12 D 13
payment
31 Withdrawn bills D 13 C 12
32 Called back bills D 13 C 12
44 Debit or payment for the use pD 19 C 18
documentary credit abroad
a7 Credit or proceeds for the use |of 18 D 19
documentary credit in Italy
48 Bank transfer for order and account| C 16 C 16
51 Issue of traveller’s cheques D 9 D 9
52 Withdrawal through branchD 3
withdrawal forms
53 Charge for the use of documentarl 19 C 18
credit in Italy
56 Proceeds from notes or cheques| 12 D 13
Liras and/or foreign currency after
collection
64 Credits or proceeds discounted bills C 12 D 13
72 Credit or proceeds for the use |o€ 18 D 19
documentary credit abroad
*Notes

% Envisaged even if the security is used for tratisas identified with specific transaction codes.
* Complete the registration with the beneficial ovsmeersonal data and his/her intermediary (Bank)
® Complete the registration with the originator'ssmnal data and his/her intermediary (Bank)
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79 Credit transfer order from anotheC 16
intermediary?
79 Credit transfer order to anotheb 17
intermediary?
81 Securities lending take out C 36
82 Paying off of securities lending D 37
84 Expired or extracted securities C 26 D 27
91 ATM  withdrawal by anothef D 3
intermediary
Al Cashing of circular cheques D 7
A2 Cashing of one’s own cheque D 3
A3 Exchange of third party cheques D 1
A7 Disbursement of different funds andC 22 D 23
of private loans
A8 Withdrawals from simple credits D 3
AA Bank transfer from abroatl C 16 C 16
AA Bank transfer to foreign countriés D 17 D 17
AF Credit transfer order between accoupts 16

bearing different names (same
intermediary) beneficiary

AF Credit transfer order between accoupt3 17
bearing different names (same
intermediary) originato?

B7 Credit  transfer order (sameD 79
intermediary) originatdr
B8 Credit  transfer order (sameC 78
intermediary) beneficiary
BA Security sale and option to buyC 26 D 27
securities
BB security Purchase and option to bulp 27 C 26
securities
BE Underwriting of securities and/orD 43 C 38
Common Funds
BF Reimbursement of securities and{dC 42 D 39
Common Funds
Bl Disbursement import funding C 22 D 23
BL Reimbursement import funding D 23 C 22
BM Disbursement export funding C 22 D 23
BN Reimbursement export funding D 23 C 22
BP Revenues from documented 18 D 19
remittances for or from abroad
BQ Payment of documented remittanged 19 C 18
for or from abroad
BR Securities collected at the counter D 51
BS Securities delivered at the courtter C 50
BT Reimbursement on savings passboaks D 11
BU Deposit on savings passbooks C 10
BV Termination of certificates of deposit,C 42 D 39
interest-bearing bonds
BZ Issue of certificates of deposjtD 43 C 38
interest-bearing bonds
CO Sale of gold and precious metals C 68 D 69
C1 Inter-deposit transfer of securitie® 53
(outgoingy
Cc2 Inter-deposit transfer of securities C 52

® To be used only for credit transfers between attsobearing the same name.
"It only concerns possible bearer securities
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(incoming)’
C3 Securities transfer from anothe€C 56
institution®
C4 Securities  transfer to  anotheb 57
institution®
C5 Opening of securities deposits for a@ 56
account bearing a different narhe
C6 Withdrawal of securities deposits fpD 59
an account bearing a different name
Cc7 Deposit or delivery of cash and /oC 62 C 62
bearer securities by banks or branches
located abroad
Cc8 Withdrawal or collection of cash and 63 D 63
lor bearer securities by banks |or
subsidiaries located abroad
C9 Purchase of gold and precious metals 69 C 68
DO Conversion of Euro banknotes C 70
D1 Cash deposits C 2
D2 Paper titles deposit C 4
D3 Paper titles deposit with remainder | C 4
D4 Deposit of banker’s cheque C 6
D5 Paper titles and cash deposit C 8
D6 Credit or proceeds for derivedC 32 D 33
contracts
D7 Debit or payments for derivedD 33 C 32
contracts
D8 Termination of life insurances C 48 D 47
D9 Underwriting of life insurances D 49 C 46
DA POS collection C 72
DA Outstanding bank receipts D 73 C 72
DA ATM payment or instructions D 37
DA Unpaid or dishonoured bills D 37
DA POS payment D 73 C 72
DA Charge for credit card use D 73 C 72
DA Different payments D 73 C 72
DA Outstanding or dishonoured baniD 73
cheques
DA Cash collection (expense accounts D 73
“vouchers”)
DA Documents collection in Italy C 72 D 73
DA Documents payments in Italy D 37 C 72
DA RI.BA. chargeoff C 72 D 73
DA RI.BA. charge-back D 73 C 72
DA Capital increase and/or company 72 D 73
transactions
DA Capital increase and/or company 73 C 72
transactions
DA Occupancy (rent, leasing) and 73 C 72
insurance premiums (except for life
insurances)
DB Sale of foreign banknotes against 74 C 74
Liras (Euros)
DC Purchase of foreign banknotes againbt 75 D 75

Liras (Euros)

8 It concerns customers who receive capital increase
° It concerns customers who underwrite a capitakiase.
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DD Unpaid pre-authorised standing orded 79
debits
DD Payment of utilities D 79 C 78
DD Fees D 79 C 78
DD Charges and taxes D 79 C 78
DD Fees for safekeeping and custody| @ 79 C 78
valuables
DD Insurance and social security benefitsD 79 C 78
DD Custody rights and  securitiesD 79 C 78
management
DD Credit/Proceeds for emoluments C 78 D 79
DD Money available for emoluments D 79
DD Implementation payment ordéts C 78 D 79
DD Certified cheques D 79 C 78
DD Return of irregular cheques and 79
money orders
DD Implementation collection vouchéfs | D 79 C 78
DD Credits or proceeds for discounted 78 D 79
direct bills
DD Bank discounts D 79
DD Expenses D 79 C 78
DD Revenue stamps D 79 C 78
DD Cost cheque books D 79 C 78
DD Charges and expenses for securifid® 79 C 78
transactions
DD Charges and expenses for transactipbs 79 C 78
abroad
DD Interests and charges (credit) C 78 D 79
DD Interests and charges (debit) D 79 C 78
DE Termination of pre-paid cards C 28 D 83
DF Issue pre-paid cards (issue/recharge)D 29 C 82
Ul Cash and bearer securities transfer C 66
e.g. Art. 31 of the Law (transferor)
u2 Cash and bearer securities transfer D 67
e.g. Art. 31 of the Law (receiver)
u2 Delivery of instruments of payment C 80
by customers
uz2 Collection of instruments of payment D 81
by customers
U3 Cash deposit (lower than Euro 15,000% 76
u4 Cash withdrawal (lower than EutoD 77
15,000)

9 To be used, as only registration, also for dipsgtments to different persons/entities.
1t concerns customers who receive payments frenPtiblic Administration.
121t concerns customers who order payments in fagbthie Public Administration.
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ANNEX 2 TO INSTRUCTION FIA 2009-10

Technical characteristics of the parametric extmragas mentioned in Article 12

1 . Drawing up of a report based on the followinigetia, which can be also be combined:

a)
b)
c)
d)
e)

)

from Customer Code to Customer Code (that is, all);

from business relationship to business relationship

from date of transaction to date of transaction;

from amount to amount (that is, any amount indidétethe archive);
from transaction code to transaction code;

from executor to executor (that is, all).

In order to ensure that the extracted data aregplomterpreted, these reports must bear the daken
data on a single line, or on a maximum of two contee lines, so as to be able to detect immedjatel
high sums of money, concentrations/clusters or walusansactions. Here below is a sample string,
which is regarded as useful for efficient custochee diligence:

Customer code

Holder of the business relationship
Customer’s State of residence code
Transaction date

Reason

Executor

Amount.

It is important that these reports also provide pa@hensive information such as the total
extracted data or the mathematical discrepamong the data extracted for each single
customer.
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58. INSTRUCTION NO. 2009-11: PROCEDURE FOR IRREGULAR CHEQUES
REPORTING UNDER ARTICLE 32 OF LAW NO. 92 OF 17 JUNE 2008

Preamble

Article 32 of Law no. 92 of 17 June 2008 envisatied obliged parties which detect violations of fievisions
referred to in Article 31 in the course of theitigities, shall inform the Agency without delay.

Financial parties already report irregular cheqdeawn on or issued by San Marino banks, in accmelavith
the legislation and supervisory rules, by usingri®rntroduced prior to Law no. 92 of 17 June 2008w,
Decrees, circulars and instructions issued byahmér Office for Banking Supervision).

New specific instructions with which addresseedl gleply are issued as follows:

TITLE |
GENERAL PROVISIONS

Article 1 — Definitions

1. For the purposes of this Instruction, the d&ébns referred to in Law no. 92 of 17 June 2008| st@ply.

2. In addition, by the following terms are meant:

“Reporting form”: the standard form to be used to report irreguheques. The form is available on the
Financial Intelligence Agency’s website.

“Law”: Law no. 92 of 17 June 2008 and subsequent amentin

“Irregular cheque under former Article 31.2": cheque drawn on a San Marino bank or issued $graMarino
bank, if its individual amount exceeds € 15,00Ghaut bearing the name and surname or the compam rof
the beneficiary and/or the clause “non-transferable

Article 2 — Addressees
1. This Instruction shall apply to the obliged pestreferred to in Article 17 of Law no. 92 of 1thé& 2008.

TITLE I
REPORTING PROCEDURE

Article 3 — Reporting of irregular cheques under famer Article 31.2

1. Addressees shall be required to inform withaelad the Financial Intelligence Agency of any chesjthat
have been drawn/issued/negotiated in violationhef grovisions referred to in Article 31, paragrapbf the
Law.

2. Reporting shall be required both for chequesgmted to the bank for the negotiation and for itred
instruments received from San Marino or foreigrrespondents to be cashed.

3. Without the clause “non-transferable” referredrt Article 31.2 of the Law, reporting shall albe required
for cheques drawn in favour of the same drawenwyithr the indication “made out to self” or “to owavfour” or
other equivalent forms. For legal persons, the ntegioall be accompanied by the company stamp botthe
drawer’s signature and on the signature of endcesgnprovided that the amount of these chequeseescé
15,000. In this regard, financial parties shallvide their customers with appropriate informatior, instance
by fixing apposite notices in their main offices.

Article 4 — Methods to fill in a reporting form

1. Addressees shall, without delay and in any eaggn the third working day following the day orhieh the
violation was identified, complete the reportingnfip by using the electronic format available on #gency’s
website (vww.aif.sim) and send it in accordance with the transmissimterures already implemented for
suspicious transaction reporting, by enclosing pycof the cheque, if possible. The Financial Ingelhce
Agency shall also receive the report, duly signgdhe Compliance Officer, if appointed, or anothathorised
party, together with a clearly legible double-sidegy of the cheque.
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Article 5 — Sanctions

1. Any violation of the obligations referred to Amticle 31, paragraph 2 of the Law shall be punishgth the
administrative sanction under Article 63, paragrapif said Law.

2. Any violation of the reporting obligations refed to in Article no. 32 of the Law shall be puradhwith the
administrative sanction under Article 66 of the Law

TITLE 1
FINAL PROVISIONS

Article 6 — Final provisions

1. Banker’s drafts and currency cheques issueddsyMarino banks on the basis of relevant correspocel
mandates with foreign credit institutions shallsabject to the provisions on combating money latindeand
terrorist financing in force in the Countries whémeir respective drawee entities are established.

2. The reporting obligation shall also apply to qines directly issued by San Marino banks (drawimggoes
and any certified issued instrument), since theycansistent.

3. Failure to specify the clause “non-transferalsledll not prevende jurethe payment of the cheque, but it only
gives rise to the reporting obligation.

4. Addressees shall not allow to use the clause dfiknowledgement and guarantee” in the negotiation
current account cheques, banker’'s drafts and simiilan-transferable” instruments in order to maihyi
acknowledge the amount for a third person othar tha beneficiary.

Article 7 — Entry into force and repeals
1. The provisions referred to in this Instructidval be applied beginning from 18 January 2010.
2. Any provision in conflict with this Instructioshall be repealed.

San Marino, 15 December 2009
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59. INSTRUCTION NO. 2010-01: CLOSURE AND REPLACEMENT OF ‘OMNIBUS
ACCOUNTS’

CLOSURE AND REPLACEMENT OF “OMNIBUS ACCOUNTS”

Preamble

Law no. 92 of 17 June 2008 adopted the so-callstt-trased approach” in order to adjust
San Marino legislation to the international staddarelating to the prevention of money laundering
and terrorist financing.

In this methodology, “know your customer” principlare much more important than in the
past and they are applied in customer due diligpnoeedures.

The effectiveness of these procedures must nohdermined by operational practices that
could potentially affect the clear determinatiord adentification of the beneficial owner, where
necessary.

Besides these aspects, the application of coearideprecautionary measures envisaged by
law to ensure deterrent effectiveness and effigiesfcprevention rules shall never be delayed or
weakened by difficulties in the proper and cleamiification of the assets related to a certainypar
which are subject to blocking, seizure or confismaimeasures imposed by the FIA or the criminal
judicial authority. Furthermore, though it is noteanote possibility, the aforesaid provisions, veher
applied to bank accounts rather than specific atsoonsecurities valued therein, shall not damage
parties that are completely not involved in thedguastifying the measure itself.

In the light of the above, the operational practidefiduciary companies to use, while
carrying out their typical business, the so-cafl@ehnibus accounts” presents some critical poirds, a
recently highlighted by the experts of the Inteioval Monetary Fund.

This practice, although it has not been challengedar, provided that the companies
exercising the reserved activity referred to ina8ltment 1, letter C) of LISF and holding “omnibus
accounts”, were given accounting and organisatiovsituments aimed at ensuring the separation of
assets and compliance with the limits set by thestircannot be accepted anymore, given the
mentioned purposes of the legislation to combateydaundering and terrorist financing, as well as
the legislative innovations recently introduced respect of “due diligence” and the operating
requirements of San Marino banks, as laid dowrobmér Decree-Law no. 65 of 14 May 2009.

Article 1 — Definitions

1. For the purposes of this Instruction the definisiorferred to in Law no. 92 of 17 June 2008
and Law no.165 of 17 November 2005 (so-called LISl apply.

2. In addition, it is meant by:

a) “omnibus accounts”: bank accounts held on a fiduciary basis by congsaakercising
the reserved activity referred to in Attachmenletter C) of LISF, other than ownership
accounts, where:

- liquid assets or financial instruments flow congan
- combined transactions of multiple trust agreesmang carried out.

b) “dedicated accounts”: bank accounts held on a fiduciary basis by congsaekercising
the reserved activity referred to in Attachmenletter C) of LISF, other than ownership
accounts, where:

- only liquid assets or financial instruments flow,
- only transactions related to a single trust agesgas identified in the Trust Register,
though it is co-registered in the name of multigpdétiors, are carried out;

c) “own accounts” or “ownership accounts”: bank accounts where:

- only liquid assets or financial instruments owigtthe fiduciary company holding the
bank account flow;
- only transactions pertaining to the company ag@&ment are carried out.

d) “fiduciary company or fiduciary companies”: an obliged party exercising the reserved
activity referred to in Attachment 1, letter C) lOfSF or a foreign entity authorised to
carry out an equivalent activity.

Article 2 — Parties subject to the Instruction andscope

1. This Instruction shall apply to fiduciary companies well as banks as far as the fulfilments
under this Instruction are concerned.
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2. The provisions of this Instruction shall not appytrusts falling within categories B and C, as
defined in uniform letter no. 48/F del 07/02/20@5h® Central Bank.

Article 3 — Provisions on accounts held on a fiduary basis

1. From the entry into force of this Instruction itaeohibited to open new omnibus accounts.

2. ltis prohibited to use ownership accounts in fidog activities.

3. Fiduciary companies shall initiate, without deldlye organizational procedures necessary to
close omnibus accounts and replace them with dediGccounts. This task shall be completed
within 120 days of the entry into force of this thustion.

Article 4 — Accounting transparency

1. Any transaction related to individual dedicateccamts shall be consistent with the data
contained in the company’s accounting books andseguently, with the transactions of the
individual trust.

2. Subject to the provision in the preceding paragrdplis possible to open more dedicated
accounts for the same trust.

3. For each dedicated account, banks shall be nejtid request, and fiduciary companies shall
provide in writing, the code number assigned totthst corresponding to the bank account in
the Trust Register or in a foreign equivalent regisOnly fiduciary companies shall be
responsible for the truth, accuracy and completenéthe information provided.

4. The communication referred to in the precedimgagraph and concerning new dedicated
accounts shall take place by using the form até¢biehis Instruction (letter A). The form shall
also be used for the communications regarding adsather than those dedicated.

5. The information collected by the bank under geaph 3 shall be reported in the heading of the
dedicated account, so that its fiduciary nature loarasily identified, or, subordinately, in the
master record of the account. In both cases, ttoenration shall be subsequently reported in
the Basic Information System.

6. The obligations referred to in the previous pasphs shall be fulfilled regardless of whether or
not the bank has exercised the right to fulfil diflgd due diligence requirements under Article
26 of Law no. 92/2008.

Article 5 — Reporting to the Financial IntelligenceAgency

1. When the time limit specified in preceding Articde paragraph 3 expires, banks shall advise,
without delay, the Financial Intelligence Agencyasfy omnibus account which could not be
replaced or any information not provided by theufichry company, specifying the relevant
reasons.

2. The reporting activity referred to in the previcparagraph shall be carried out by using the
form attached to this Instruction (letter B).

Article 6 — Accounts held on a fiduciary basis bydreign parties
1. Banks are required to comply with Articles 4dah of this Instruction also with respect to
accounts held on a fiduciary basis by parties ufateign law.

Article 7 — Violation
1. The violation of the obligations referred to inghnstruction shall be punished under Article 67
of the Law.

Article 8 — Entry into force and repeal

1. This Instruction enters into force on 15 March 2010

2. Any provision in conflict with this Instruction sh#e repealed.
San Marino, 08 March 2010
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HEADED PAPER

FIDUCIARY COMPANY

Attachment “A” — Instruction no. 2010-01

Ref.: Reporting on the account type, former Art. 44 — Instruction no. 2010-01

In compliance with the above-mentioned legislatiwa,report the type:
z of the following accounts we hold with your institin as of this date.

7 of the following new accounts.

BANK ACCOUNT NATURE OF ACCOUNT TYPE TRUST CODE
NUMBER THE P= ownership account (only for accounts
ACCOUNT?! | D= account related to an individual trus falling within
BC= account exclusively relating to category D)
several accounts of “B” or “C” typology.
Regards.

For instance: euro current accounts, currency ntigecounts, securities deposits, etc.

STAMP AND SIGNATURE
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Attachment “B” — Instruction no. 2010-01

HEADED PAPER
BANK

Ref.: reporting former Article 5 — Instruction no. 2010-01

We hereby inform you that once the time limits redd to in Article 3.3 of the aforesaid Instructiexpired, the
fiduciary company X
Zz did not replace the omnibus accounts reported below

Zz did not provide any information about the type of@unts reported below.

BANK ACCOUNT NUMBER NATURE OF THE ACCOUNT ? ACCOUNT TYPE
O= omnibus
NC= unknown

Regards.

STAMP AND SIGNATURE

! For instance: euro current accounts, currencyeati@ccounts, securities deposits, etc
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60. INSTRUCTION NO. 2010-02: PROVISIONS RELATING TO CLOSURE OR
CONVERSION OF BEARER PASSBOOKS AND OTHER BEARER INSTRUMENTS
AND SECURITIES

PROVISIONS RELATING TO CLOSURE OR CONVERSION OF BEA RER PASSBOOKS AND
OTHER BEARER INSTRUMENTS AND SECURITIES

Preamble

This Instruction is aimed at linking the provisiangroduced by Delegated Decree no. 136 of 31
October 2008 and Decree-Laws no. 136 of 22 Septeftli¥® and no. 154 of 11 November 2009.

This Instruction is issued following the inspecsowrarried out in San Marino banks in
compliance with Article 5 of Decree-Law no. 1362#f September 2009. During such inspections, obliged
parties were already provided with operationaldatlons that are described and formalised as fallow

The aforesaid regulations and laws envisage a gtadthdrawal of bearer passbooks and bearer
instruments representing savings deposits, as althe prohibition on the new issuance of such
instruments.

With a view to enhancing the effectiveness of thevjzions enshrined in Article 31, paragraph 1
of Law no. 92 of 17 June 2008, relating to beasmusties, measures preventing and combating money
laundering and terrorist financing are also intrehly with respect to other bearer financial inseuts,
such as bonds and investment trusts, with the ¢xecepf shares, which are already subject to releva
legislation.

Article 1 — Addressees
3. Any party authorised to exercise the reserved igtinder Law no. 165 of 17 November 2005.
4. Any party issuing financial instruments, in theemenvisaged by Article 14.

Article 2 — Definitions
1. For the purposes of this Instruction, the defimsi@eferred to in Law no. 92/2008 shall apply.
2. Furthermore, it shall be meant by:
a) “other bearer savings deposit instruments all bearer instruments representing savings
deposits, other than passbooks, including certdiaf deposit;
b) “different bearer securities: bearer financial instruments referred to in Atiment 2 of
Law no. 165 of 17 November 2005, except for shares;
c) “Law”: Law no. 92 of 17 June 2008 and subsequent amentinand supplements.

Article 3 — Scope and legislation in force
1. This Instruction shall refer to:
a) Bearer passbooks;
b) Other bearer savings deposit instruments;
c) Different bearer securities.
2. In addition to the Law, the following legislatiohal be applied:
- Delegated Decree no. 136 of 31 October 2008 “Ttiamnsil provisions relating to bearer
passbooks”;
- Decree-Law no. 136 of 22 September 2009 “Urgentipians on bearer passbooks”;
- Decree-Law no. 154 of 11 November 2009 “Urgent fmions on savings deposits”.

TITLE |
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BEARER PASSBOOKS

Article 4 — Provisions relating to closure or convision of bearer passbooks
1. All passhooks referred to in Article 3.1, letter eggardless of the balance, shall be closed or
converted into nominal accounts:
At the time of the first transaction requested iy ¢ustomer;
By and not later than 30 June 2010.
2. If on 1 July 2010 there are still bearer passbaatieh have not been closed or converted yet,
the provisions referred to in Article 7 of this ingtion shall be applied.

Article 5 — Application of customer due diligence equirements
1. The addressees, in relation to the passbooks edfewrin Article 3.1 letter a), regardless of their
balance, shall fulfil the customer due diligencguieements referred to in Articles 21 and 22 of
the Law:
until 30 June 2010, at the time of the first trantism requested by the customer;
after 30 June 2010, at the time of the transadtiothe payment of the balance.

Article 6 — Reporting of potential suspicious tranactions related to bearer passbooks

1. The transactions involving the withdrawal, closareconversion of bearer passbooks with a
total balance exceeding €15,000.00 (capital anerast) shall be reported to the Compliance
Officer as potential suspicious transactions.

2. The addressees shall set out operational procelestgned to timely report the transactions
referred to in the preceding paragraph to the Campé Officer.

3. Internal reports shall include elements of assestime the part of those who are responsible
for the reporting unit. These elements represefitsa step of analysis for the Compliance
Officer, who is required to carry out detailed @®sh and to draw up a description, though
concise, outlining the results of his analysishéokept in the electronic or hardcopy file of the
report.

4. If the conditions to report to the Financial Inigdince Agency under Article 36 of the Law are
met, the Compliance Officer shall report withoutage also describing the analysis carried out
under the preceding paragraph, and shall applpttsions referred to in FIA Instruction no.
2009-07. To this end, it shall be pointed out thatclosure or conversion of a bearer passbook
carried out by a holder other than the person ltaeipened it or the last holder performing
transactions through the passbook shall represenhdicator of unusual transactions to be
carefully assessed for reporting purposes.

5. If one of the provisions on mandatory canalizatieferred to in Article 31.1 of the Law is
violated, the Compliance Officer shall make a ralgvreport to the FIA, in accordance with
Article 32 of the Law.

Article 7 — Closure by law

1. On 1 July 2010 the parties subject to this Instonctshall identify and close by law all
passbooks referred to in Article 3.1 letter a) #tdk exist, and they shall record the amounts in
a non-interest-bearing liability account until ttiate on which they are effectively returned to
the entitled person.

2. The obligation referred to in the preceding parpgreés considered to be fulfilled, by at least
creating a hardcopy inventory which analyticallpogs the data of the passbook closed by law
and recorded in accounts, whose total amount sigafle with that one of the corresponding
ledger. This inventory shall be attached to theoanting statement for the relevant period.

3. The right to be reimbursed for the amounts helth& deposits closed shall lapse within the
special limitation period referred to in Article 44f Law no. 165 of 17 November 2005,
starting from 1 July 2010. Once the limitation peri(ten years) expires, addressees shall be
required to pay the amounts which have not beanret! into the relevant guarantee fund to
protect depositors.

TITLE Il
OTHER BEARER SAVINGS DEPOSIT INSTRUMENTS
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Article 8 — Enforcement provisions relating to beaer instruments representing saving deposits
other than passbooks

1.

Under and by virtue of Article 2 of Decree-Law A&4 of 11 November 2009, the other bearer
savings deposit instruments the reimbursement aftwls envisaged on a due date, also by
paying intraperiod regular coupons (i.e. certiisatof deposit), may be maintained until
maturity, even in consideration of the necessitgnsure financial balance connected with the
investments made by addressees in the short andimmésrm.

Article 9 — Enforcement of customer due diligenceaquirements

1.

Granted that at the time of issuance addresseesdisady identified, verified and registered
the customers holding the bearer instruments edeto in Article 3.1, letter b), regardless of
the balance, they shall fulfil the customer duégdifice requirements referred to in Articles 21
and 22 of the Law upon reimbursement at maturity.

If case of bearer instruments issued prior to thteyento force of the Law and not subject to
customer due diligence, addressees shall fulfildhkgation at the earliest possible occasion
(for instance, upon coupon detachment), to pretramisactions being carried out through the
account without being subject to due diligence pdares. In addition, as provided by the
Decrees referred to in Article 3 paragraph 2, asklres shall fulfil such obligations also upon
termination of the bearer instrument.

Article 10 — Reporting of potential suspicious trasactions related to the termination of other
bearer savings deposit instruments.

1.

Transactions to terminate the instruments refetwdd Article 3.1, letter b), subject to a date of
maturity and with a total balance exceeding €1500@capital and interest), shall be reported
to the Compliance Officer as potential suspiciogasgactions. To this end, addressees shall set
out similar operational processes as those alrspégified in preceding Article 6, paragraph 2.
Internal reports shall contain elements of assessie the part of the Compliance Officer of
the reporting unit. Such elements represent tisé sbep of analysis for the Compliance Officer,
who shall carry out detailed research and draw degszription, though concise, outlining the
results of his analysis, to be kept in the eleétron hardcopy file of the report.

If the conditions to report to the Financial Inigdince Agency under Article 36 of the Law are
met, the Compliance Officer shall report withoutage also describing the analysis carried out
under the preceding paragraph, and shall applptisions referred to in FIA Instruction no.
2009-07.

Article 11 — Termination of instruments referred to in Article 3.1 letter b)

1.

With regard to the instruments referred to in Ati8.1 letter b), the reimbursement of which is
envisaged on a due date, addressees shall reeoadrtbunts, time by time, within the working
day following the date of maturitypy means of an analytic document, in a relevanmt-n
interest-bearing liability account, other that arfiehe passbooks referred to in Article 3.1 letter
a), until the date on which the amounts are effebtireturned to the entitled person.

With respect to any instruments referred to in deti3.1 letter b) without agreed maturity dates,
addresses shall terminate them by law on 1 July 20l record the amounts in a relevant non-
interest-bearing liability account, until the date which the amounts are effectively returned to
the entitled person.

The provisions referred to in the preceding panalgsashall also be applied to instruments
already matured and not reimbursed; therefore,emdées shall register the relevant equivalent
in the same liability account referred to in paegdr 1 above.

The right to be reimbursed for the amounts helthendeposits closed by law or matured shall
lapse within the special limitation period referramd in Article 149 of Law no. 165 of 17
November 2005, starting from the date of closuréalay Once the limitation period (ten years)
is expired, addressees shall be required to pagri@munts which have not been returned into
the relevant guarantee fund to protect depositors.

TITLE 1
COMMON PROVISIONS
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Article 12 — Elements of unusual transactions

1. The closure or conversion of a passbook referreih tarticle 3.1, letter a) or of a different
bearer instrument referred to un Article 3.1, leti® of an unusually large amount against an
income and economic background that seems to lbasistent therewith shall be considered as
an element of unusual transactions to be carefiglbessed and examined for reporting purposes
under Atrticle 36 of the Law.

2. The additional indicators of unusual transactioafenred to in FIA Instruction no. 2009-07
shall also be taken into account.

Article 13 — Sanctions

1. With respect to customer due diligence obligatidghs, provisions referred to in Article 61 of
the Law shall be applied.

2. For any other non-criminal violation of the obligats envisaged by the Decrees specified in
Article 3.2, the Agency shall apply administratsa@nctions from €10,000.00 to €50,000.00 for
each violation identified.

3. For any violation resulting from the failure to cpiywith the provisions of this Instruction, the
administrative sanctions laid down by Article 6%tleé Law shall be applied.

TITLE IV
DIFFERENT BEARER SECURITIES

Article 14 — Dematerialization of different bearersecurities

1. The issuance of bearer financial instruments refeto in Article 3.1, letter c) shall be allowed
only in dematerialised form, as a guarantee forntamdatory canalization of the transfers of
bearer financial instruments through financial gartwhether San Marino or foreign.

TITLEV
FINAL PROVISIONS

Article 15 — Entry into force

1. This Law shall enter into force on 10 May 2010 owlith respect to Article 14 and the part
relating to the organisation of internal proceasader Article 6 paragraph 2, whereas the other
parts serve as clarifications of the law provisialieady in force.

San Marino, 30 April 2010
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61. INSTRUCTION NO. 2010-03: PROVISIONS IMPLEMENTING FA TF SPECIAL
RECOMMENDATION III

PROVISIONS IMPLEMENTING FATF SPECIAL RECOMMENDATION Il

Preamble

The 9 Special Recommendations of the FATF (Finaration Task Force) define a framework
to combat money laundering and they should be eppt international level. These Recommendations
contain the principles lying at the core of the mgas implemented by Countries on the basis of thei
situation and constitutional order.

In particular, specific reference is made to FATpe8al Recommendation Ill “Freezing and
confiscating terrorist assets”, which states:

Each country should implement measures to freetbowuti delay funds or other assets of
terrorists, those who finance terrorism and tersdrorganisations in accordance with the United Nasi
resolutions relating to the prevention and suppi@s®f the financing of terrorist acts.

Each country should also adopt and implement measumcluding legislative ones, which would
enable the competent authorities to seize and scatf property that is the proceeds of, or usedin,
intended or allocated for use in, the financingasforism, terrorist acts or terrorist organisatisn

Preventing terrorists from using the global finahcsystem to promote criminal activities is
essential for the suppression of internationabtésm. A key element of the response of the intéonal
community has been to adopt preventive measuresstdhe concealment and transfer of funds or asset
used to finance terrorism, and to designate indadisland other entities to whom such measures claul
applied, by placing them on the lists.

It should be highlighted that any effort aimed ainbating terrorist financing could be seriously
compromised if Countries did not freeze funds dreotassets linked to terrorists in a rapid andcéffe
manner.

In this regard, the FATF has also established sBe®t PracticeS which should be considered
as general guidance for the effective implementatad restrictive measures, in accordance with
international standards. TlBest Practicesre not legally binding. However, they are aimediantifying
key elements in implementing targeted sanctions.

In compliance with the international obligationsdertaken by the Republic of San Marino to
counter terrorism, terrorist financing and the \atti of Countries threatening international peacel a
security, San Marino authorities have been givegulegory instruments and administrative measures
aimed at implementing the restrictive measureti@funited Nations Security Council resolutions.

In particular, reference is made to Title 1V “Mes&ssi for preventing, combating and repressing
terrorist financing and the activity of States thhteaten international peace and security” and, in
particular, Article 46 and following of Law no. @ 17 June 2008.

Restrictive measures include, inter alia, freezofgfunds and economic resources held or
controlled, directly or indirectly, by individualgntities or groups contained in the lists drawnbyghe
competent United Nations Committees. Article 1,agaaph 1, letter g) of Law no. 92/2008 defines
freezing of funds athe prohibition to move, transfer, modify, dispasse or manage funds or economic
resources, to have access to them in such a way a®dify the entity, amount, location, entitlemeht
rights, ownership, nature, destination or cause aftlyer change that would permit the use of funds or
economic resources, including, for mere illustratipurposes, portfolio management, sales, leasing,
renting or establishment of real rights of guaramte

5Cfr http://www.fatf-gafi.org/dataoecd/30/43/34242709.pd
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On 6 October 2008, the Congress of State approvamisibns® n. 2 e n. 3 implementing the
United Nations Security Council Resolutions, in tigalar Resolution no. 1267 (1999) relating to
individuals and entities associated with Osama Baden, the “Al-Qaida” group or the Taliban, and
Resolution no. 1737 (2006) against the Islamic Répwf Iran, as well as their relevant amendmemtg
supplements.

In this context, the Financial Intelligence Ageniythe framework of the tasks assigned by Law
no. 92 of 17 June 2008, attaches great importamaket fact that behaviours of all obliged entitae
based on the utmost rapidity, uniformity, transpayeand cooperation, so that the obligations degivi
from higher international principles can be fuéil.

Purposes

This Instruction is adopted by virtue of Article glaragraph 1, letter d), of Law no. 92/2008 and,
in the spirit of the said Law, it aimed at strerggting the instruments useful to counter money latind
and terrorist financing, in accordance with the ootments undertaken by the Republic of San Marino a
international level.

Article 1 — Addressees

1. The obliged parties referred to in Article 17 @no. 92 of 17 June 2008 that hold, control or agan
“assets” or “funds”, as defined by Law no. 92 ofllihe 2008 and the relevant Technical Annex;

2. Public administrations, in the cases specificadiyulated.

Article 2 — Definitions
1. For the purposes of this Instruction, the dééins referred to in Law no. 92 of 17 June 2008Isha

apply.

2. In addition, it shall be meant by:

a) “CCS”:the Committee for Credit and Savings;

b) “Law” : Law no. 92 of 17 June 2008 and subsequent amentdroesupplements;

c) “List” or “Lists” : list of parties (persons, entities and groupsiar up and amended on a
regular basis by the United Nations Security Cdumcbne of its Committees, in accordance with its
resolutions implemented or to be implemented by Republic of San Marino through a relevant
Decision of the Congress of State.

TITLE |
GENERAL PROVISIONS

Article 3 — Freezing
1.Freezing is immediately effective on the date aj@obn of the Decision of the Congress of Stateiand
shall be applied, without any prior notice, to gaaty whose assets or funds are subject to thisunea

2.Freezing shall be applied to all assets or fundid, ll@anaged or in any way controlled by individyals
entities or groups contained in the Lists, andardy those who can be related to a specific test@ct,
plan or threat.

Article 4- Decisions of the Congress of State reliag to restrictive measures envisaged in the United
Nations Security Council Resolutions

1. Under Chapter VII of the United Nations Chartine United Nations Security Council shall adopt
resolutions in order to maintain or restore intdomal peace and security, by applying restrictive
measures designed to strengthen its own decisidres.restrictive measures envisaged in the Security
Council decisions include the preparation of Lisfsparties (persons, entities and groups) on whom
freezing of funds, assets or other economic regsuiar commercial, financial or financial aid resgions

16 All Decisions of the Congress of State are redwlpublished on the website of the Ministry of Intel
Affairs at the following linkhttp://delibere.interni.segreteria.sm/

-110 -



P #1$)%% %%& " 1'% . )" )™ " "%

shall be imposed. The Lists are updated by ther&gcouncil or one of its Committees, accordinghe
procedures set forth by the Council itself.

2. Under and by virtue of Article 46 and followinfthe Law, the Congress of State, upon propostief
Secretariat of State for Foreign Affairs and ther8tariat of State for Finance and the Budget, stuadpt

a decision outlining restrictive measures in acaoog with the Unites Nations Security Council
resolutions. Any update of the decisions of theusigc Council or one of its Committees shall be
acknowledged by the Congress of State on a rebakis, by adopting a relevant decision.

Article 5 — Publicity of the Decisions of the Conggss of State and the Lists

1.With a view to implementing the provisions of pamgth 6, Article 46 of the Law, the Financial
Intelligence Agency shall publish the decisionsgdd by the Congress of State and any relevanttepda
in a specific section of its website (www.aif.sm).

2. The Agency has also provided for a direct acoedhd consolidated Lists published on its website,
that the addressees can consult the Lists updatéldet most recent measure adopted by the Security
Council or one of its Committees.

3.The Agency shall send the decisions of the CongoésState to addressees, by using the most
appropriate means (by registered mail, e-mail olagther means).

TITLE II
PROVISIONS RELATING TO ADDRESSEES

Article 6 — Check requirements for addressees

1. Addresses shall adopt internal procedures aimegréting, when they receive the communications
from the Agency referred to in Articles 4 and Stluk Instruction, if any of their customers or bicial
owners are included in the Lists.

2.For new customers and relevant beneficial owneldressees shall adopt internal procedures to check
whether the person is included in the Lists updfilfuent of customer due diligence requirements.

Article 7 — Freezing procedures

1. If it results from the checking activity referréd in the preceding paragraph that a customer or a
beneficial owner is included in the Lists, addressshall freeze assets or funds and adopt any atgequ
measure to ensure the maintenance of such asdetsist

2.Freezing shall be applied without delay and withptibr notice to customers or beneficial owners
subject to the measure.

Article 8 — Reporting to the Agency in the event otustomers or beneficial owners included in the
Lists

1.If addresses discover that a customer or benefisialer is included in the Lists, they shall send th
form referred to in Annex 1 to the Agency. The fashall be sent to the Agency by means of a regidter
mail within 48 hours from the discovery and it sl sent in advance by e-mail to the following resd
congelamento@aif.sioy and not later than the day of discovery.

2.With a view to complying with Article 48 of the Lawand after having fulfiled the requirements
envisaged by the paragraphs above, addresseesatiBlito the Agency what specified in paragraph 3
letters a) and b) of Article 48 of the Law by regied mail, by filling in the form referred to imfAex 2.

Article 9 — Custody, administration and managemenbf economic resources subject to freezing

1.Under Article 1, paragraph 2 of Delegated Decree 1®7 of 31 October 2008, the Financial
Intelligence Agency shall provide the Law Commissiaith any information about the frozen assets, as
well as the transactions and accounts relatedetpainties included in the Lists.

2. With respect to custody, administration and mamseye of assets or funds subject to freezing,
reference shall be made to Delegated Decree noofl3¥ October 2008Regulations for the custody,
administration and management of economic resowuabgect to freezirig

Article 10 — Internal controls
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1. Addressees shall carry out internal controlsedimat verifying that the provisions enshrined iis th
Instruction are properly complied with. If estabksl, the Board of Auditors shall verify that addiess
have implemented effective and efficient internahtcols aimed at ensuring compliance with this
Instruction.

TITLE 1
COMMUNICATIONS CONCERNING RESTRICTIVE MEASURES

Article 11 — Immediate communication of freezing masures

1. In pursuing the main objective of immediacy anfeeiveness of freezing measures, the Agency
considers necessary to timely inform obliged partibe Public Administrations keeping public regist
and Police Forces of any update of the United Mat®ecurity Council or one of its Committees.

2. To this end, the Financial Intelligence Agencylishatify in advance any update of the resolutiansl
the communication of the United Nations Security@@l or one of its Committees by e-mail.

Article 12 — Presence of customers or beneficial awers in the Lists

1. Any update of the resolutions and the communicatibthe United Nations Security Council or one of
its Committees that are notified in advance byRhe under the preceding paragraph shall be mirramed
the Decision which the Congress of State shall adeithout delay, under Article 46, paragraph lthef
Law. Through this prior notification, addressees iar the position to know “in real time” whetheeth
keep, control or manage assets or funds sinceputitthe decision and until the implementation of a
blocking measure on the part of the Agency, thetassr funds of parties included in the Lists wolodd
free and available.

2. Therefore, any time that it is acknowledged thetistomer or beneficial owner is included in thets;
while waiting for the adoption of the decision dfet Congress of State, this information shall be
immediately reported to the Financial Intelligerfegency (nor later than three hours after discovéoy)
facilitate the adoption of a timely blocking measuin this case, the Agency shall request, thrathgh
Secretary of State for Finance in his capacityrasiBent of the CCS, an urgent decision to be adbipy
the Congress of State. Such a decision shall rdgads or assets blocked by the FIA, so that theyhe
frozen under Article 46 of the Law.

3. Reporting procedures and the form to be useddfaruers or beneficial owners are discovered to be
included in the Lists are specified in Article 7.

TITLE IV
PROVISIONS RELATING TO STATE ADMINISTRATIONS

Article 13 — State administrations keeping public egisters

1. When a State administration that keeps publicstegs verifies that registered movable or immovable
assets belong to parties mentioned in the Listshall immediately inform the Agency, by filling the
form referred to in Annex 3.

2. The communication referred to in the precedingagaaph can be sent beforehand by e-mail to the
following addressongelamento@aif.sm

3. Under Article 48, paragraph 2 of the Law, theeAgy shall issue a relevant provision requestiag th
the freezing of registered movable or immovableessbelonging to parties mentioned in the Listdlsha
be recorded in the public registers.

TITLE V
PROVISIONS RELATING TO THE EXEMPTION FROM OR ANNULM ENT OF FREEZING
MEASURES AND JUDICIAL PROTECTION

Article 14 — Exemption from freezing of assets onnds

1. Anyone requiring to use frozen assets or funds¢et personal needs or the needs of a relatisg, m
submit a written and reasoned request for exemptatal or partial, from freezing to the Secretafy
State for Finance in his capacity as the Presidétite Committee for Credit and Savings. The rejues
shall be deposited with the Secretariat of Statd-fobance and be accompanied by any useful document
or information.
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2. The reason for the exemption request shall rasutquivocally from the request, as specified by
Article 49, paragraph 3 of the Law. In particuldyre essential needs for which the exemption isestgul,

the amount and payment methods, as well as therpémame, corporate name, main office and economic
operator code or other similar identifying codes)be paid to meet such needs shall be supported by
documents. An example of exemption request is @rethin Annex 4 to this Instruction.

3. In the same manner as that established in thequeparagraphs, a similar request may be submitted
for the payment of foodstuff, medicines, as wellhasising, medical and legal expenses, taxes, duties
mandatory insurance premiums, bank charges fdtabping of accounts.

4. After having carried out the relevant checks, loa basis of the documents received and if the stque
is considered to be well-grounded, the Committele Goedit and Savings shall submit the request
received to the United Nations Security Counciboe of its Committees.

5. The Committee for Credit and Savings shall imfothe requesting party of the outcome of the
exemption request as soon as it receives someargleormation.

Article 15 — Annulment of the freezing order

1. Anyone interested, who is of the opinion thaids, assets or economic resources have been frozen
without good cause, shall submit a written and orad request to the Secretary of State for Finamce
his capacity as the President of the CommitteeCiadit and Savings, at the Secretariat of State for
Finance, enclosing any useful document or inforomatAn example of the request for annulment of the
freezing order is contained in Annex 5 to this dastion.

2. After having carried out the relevant checks, @ommittee for Credit and Savings, on the bastbef
documents received and if the request is consideréa well-grounded, shall forward the requeghi®
United Nations Security Council or one of its Cortiggs.

3. If the proposal of the cancellation from thé, lishich precedes annulment, is accepted by théedni
Nations Security Council or one of its Committet®® Committee for Credit and Savings shall timely
take all necessary measures to return the fundstsaand economic resources to those entitled they
are registered movable or immovable assets, tatergihe cancellation of the freezing measure @ th
public registers. In the same manner, if the prapo$ cancellation from the lists and the subsetuen
annulment of the freezing order are not agreedheyUnited Nations Security Council or one of its
Committees, the Committee for Credit and Savingdl giform the requesting party without delay.

Article 16 — Judicial protection

1. Under Article 50 of the Law, the interested paran lodge, personally or through a lawyer, aneapp
against the restrictive measures ordered by decisicdhe Congress of State. A judicial appeal soal
allowed against such measures. Therefore, by wagleodgation from Article 3 of Law no. 5 of 25
January 1984, the interested party, if he has ppoiated a personal lawyer or does not have orad, lsh
assisted by a public defender also in the procgediefore the administrative judge. The public deée
shall not receive any remuneration for the profasali services provided.

TITLE VI
FINAL PROVISIONS

Article 17 — Violations

1. For any violation of the provisions of this Ingttion which has been identified, the sanctiorisrred

to in Article 67 of Law no. 92 of 17 June 2008 asubsequent amendments and supplements shall be
applied.

Article 18 — Entry into force
1. This Instruction shall enter into force on 14&2010.

San Marino, 4 June 2010
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Place and date of filing

ANNEX 1
COMMUNICATION OF FROZEN ASSETS OR FUNDS

Financial Intelligence

Agency

Strada di Paderna n. 2

47895 Domagnano
Rep. San Marino

Subject: communication of frozen assets or fund&esence of customers or beneficial owners in
the Lists of the United Nations Security Counciboe of its Committees.

I, the undersigned

born in

on

residing in

identification

document

(a copy

thereof

is

enclosed

herewi,th)

on my own

or:

|:| in my capacity aglegal representative, compliance officer)
of the company

established in

In
vis

i

relation

to the

check

carried

out on

(date)

vis-a-

the following (person, entity or group
is included in the Lists drawn up by the competénites Nations Committees to counter terrorism,

Having discovered that

terrorist financing and the activity of Countriésdatening international peace and security, hereby
provide the data relating to freezing in the foliogvtable

Reference Name  of Reference Nature Sum, Notes
list the party code Balance
or
Amount
(kind of| (Euro)
business
relationship o (any other data o
( The list where| (name and (permanent occasional information available o
the party is| surname or reference numhb transaction (referring to] deemed wuseful by th
included) corporate name) | in the List) subject tq frozen reporting party)
freezing) “assets” of
“funds”
expressed in
Euro)
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ANNEX 2

SPECIMEN OF COMMUNICATION BY REGISTERED MAIL UNDER ARTICLE 48,
PARAGRAPH 3, LETTERS A) AND B) OF LAW NO. 92 OF 17 JUNE 2008

Date and place of filing

Financial Intelligence
Agency

Strada di Paderna n. 2
47895 Domagnano

Rep. San Marino

Subject: communication under Article 48, paragr8pletters a) and b) of Law no. 92 of 17 June
2008.

I, the undersigned ,

born in on ,
residing in ,
identification document (a copy thereof is enclosed herewith)

on my own

or:

|:| in my capacity aflegal representative, compliance officer)
of the company
established in

With reference to the State Congress Decision_no. of , containing the following
name

___ (my customer)
or

|:| In relation to the check performed on vis-a-vis my customer

(Specify full personal details for natural persomdiereas corporate name, address and any useful
identifying element such as telephone number agal kepresentative in case of legal entities)

Having discovered that
said person, entity or group is included in theslidrawn up by the competent United Nations
Committees to counter terrorism, terrorist finagciand the activity of Countries threatening
international peace and security
Hereby report

a) the measures applied under this Law have besriottowing , the
parties involved are the following ,
the amount and nature of funds or economic resswae ;

b) the transactions carried out by Mr./Company are ,
the accounts held by or related/referalpd ,
other data or information relating to the person cluded in the
lists ;

To this end, | enclose herewith the following docuents/data/information

In witness thereof
Signature
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ANNEX 3

SPECIMEN OF COMMUNICATION FROM A STATE ADMINISTRATI ON THAT KEEPS
PUBLIC REGISTERS

Date and place of filing

Financial Intelligence
Agency

Strada di Paderna n. 2
47895 Domagnano

Rep. San Marino

Subject: communication under Article 48, paragrapmf Law no. 92 of 17 June 2008

I, the undersigned,

born in on ,
in my capacity agdirector, official, etc.)
of the Office

established in

With reference to the register containing

__ the following name
or
[ ] Inrelation to the check carried out on vis-a-vis the name

(Specify full personal details for natural persomdiereas corporate name, address and any useful
identifying element in case of legal entities)

Having discovered that
said person, entity or group is included in theslidrawn up by the competent United Nations
Committees to counter terrorism, terrorist finagciand the activity of Countries threatening
international peace and security
Hereby report
The following data or information

To this end, | enclose herewith the following docuents/data/information

In witness thereof
Stamp and Signature
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ANNEX 4

SPECIMEN OF REQUEST FOR EXEMPTION FROM FREEZING

Date and place of filing

Distinguished

President of the

Committee for Credit and

Savings

Secretariat of State for
Finance

Contrada Omerelli
Rep. San Marino

Subject: request for authorization under Article g@ragraphs 1-3 of Law no. 92 of 17 June 2008.

I, the undersigned ,

born in on ,
residing in ,
identification document (a copy thereof is enclosed herewith)

[ ] on myown
or:

|:| in my capacity aglegal representative, director)
of the company
established in

with reference to the Congress of State Decismnn ___ of
which provided for restrictive measures against

Submit a request to this Committee so that it authozes
in accordance with the above-mentioned Law
the exemption from freezing of funds and economgources for the followingeasons(ex. specify
an essential need, payment of foodstuff, mediciassyell as housing, medical and legal expenses,
taxes, duties, mandatory insurance premiums, bamkrges for the keeping of accounts):

To this end, | enclose herewith the following docuents/data/information

While waiting for a reply, please accept my begards.

In witness thereof
Signature
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ANNEX 5

SPECIMEN OF REQUEST FOR ANNULMENT OF THE FREEZING O RDER

Date and place of filing

Distinguished

President of the

Committee for Credit and

Savings

Secretariat of State for
Finance

Contrada Omerelli
Rep. San Marino

Subject: request for annulment of the freezing otoeler Article 49, paragraph 2 of Law no. 92 of
17 June 2008.

I, the undersigned ,

born in on ,

residing in ,

identification document (a copy thereof enclosed herewith)
[ ] on myown

or:

|:| in my capacity aglegal representative, director)
of the company
established in

with reference to the Congress of State Decismnn ___ of
which provided for restrictive measures against

Submit a request to this Committee so that
it can make a proposal of annulment of the freepirtgr to the competent international bodies for
the following reasons:

To this end, | enclose herewith the following docuents/data/information

While waiting for a reply, please accept my begarés.

In witness thereof
Signature
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62. INSTRUCTION NO. 2010-04: PROVISIONS TO IMPLEMENT TH E GAFI/FATF IV
SPECIAL RECOMMENDATION — INDICATORS OF ANOMALIES LI NKED TO
TERRORIST FINANCING

PROVISIONS TO IMPLEMENT THE GAFI/FATF IV SPECIAL RE COMMENDATION
— INDICATORS OF ANOMALIES LINKED TO TERRORIST FINAN CING

Introduction

The GAFI/FATF 9 Special Recommendations (Finandiafion Task Force) contain a set of
measures aimed at combating the funding of temoésd are suitable for application in all Countriese
Recommendations set minimum standards for actiorcdantries to implement the detail according to
their particular circumstances and constitutionahfeworks.

In particular, we refer to the GAFI/FATF IV SpeciBecommendation “Reporting suspicious
transactions related to terrorism” which states:

If financial institutions, or other businesses ontiges subject to anti-money laundering
obligations, suspect or have reasonable groundaigpect that funds are linked or related to, ar & be
used for terrorism, terrorist acts or by terrorigtganizations, they should be required to repomptly
their suspicions to the competent authorities.

Therefore the above-mentioned special Recommendatimlens the preventing process of
reporting suspicious transactions, which is alreag@grative in relation to money laundering, to the
funding of terrorism, assuming that the strategyinplement with reference to the two cases must
necessarily be unitary. Precisely the studies eadroiut by GAFI/FATF and Egmont Group point out that
the funding of terrorism must be regarded as anfiied matter, as well as money laundering and,
therefore, must be compared to this one in albpects relating its combating.

A key element in the reaction of the internatiooainmunity has been to impose preventing
measures against the concealment and transfend$ for goods used for financing terrorism.

In compliance with the international obligationsderntaken by the Republic of San Marino to
combat terrorism, terrorism financing and the Cadast activity which threatens international peacel
security, even the Sammarinese Authorities haven evided with regulations and administrative
provisions in order to prevent and combat terrorism

The Law n. 92, June 17, 2008 fits in this contemtl anserted article 33%r (Financing of
terrorism) in the Criminal Code and provided sommpartant definitions such as “terrorist purposes”,

“financing of terrorism”, “terrorism” or “terrorisacts” as well as “terrorist”.

Among the various obligations, the Law providestfa reporting obligation referred to in article
36. In this connection we should point out that iy 8, 2009 the Financial Intelligence Agency
promulgated the instruction n. 2009-0ypologies of suspicious transactions and procesifor the
examination of transactions referred to in arti@@ of Law n. 92 of 17 June 2008

In this connection, within the tasks entrusted bg taw n. 92, June 17, 2008 the Financial
Intelligence Agency gives great importance to thet that the obliged parties behave with promptness
uniformity, transparency and cooperation in oraealtow the fulfilment of the obligations derivirfgpm
the above/mentioned international principles.

Therefore, in order to increase the awarenesseoblitiged parties, the Agency points out that a
section of its own websitevfvw.aif.sim) has been created under the name of “Typologieshads and
trends” in which a selection of documents is coredidefining the typologies of crimes which include
those regarding terrorism.
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Purposes

This Instruction is implemented on the strengtlaitle 4, paragraph 1, letter d) of the Law n.92,
June 17, 2008 and, in accordance with the same jhamsues the consolidation of those instrumentgdim
at combating money laundering and financing ofaiésm, consistently with the commitments undertaken
by the Republic of San Marino in the internatiooahtext.

This Instruction regulates article 36 of the Law92, June 17, 2008, that is the reporting
obligation of suspicious transactions which finater@orism or circumstances in which funds or ecoito
resources involved in the financial and profesdisservice transactions may be used for terrorism
purposes, terrorist acts, terrorist organizatitlyshose who finance terrorism or by a terrorist.

In addition to the above mentioned reporting olii@amust not be confused with the freezing of
funds and economic resources obligation relatingdicectly or indirectly, persons under restrictive
measures in accordance with the United Nationdutsns. The freezing of funds obligation is redath
by articles 46 and subsequent of the Law n. 92 i) 2008 and by the Instruction FIA 2010-03.

For a better comprehension of terrorism financing sefer to what we mentioned in the
introduction, namely the Agency has dedicated aimeoof its own website where documents by
GAFI/FATF and the EGMONT Group, which can be furthealyzed by obliged parties, are posted.

Furthermore, in this perspective, another sectibitsowebsite is addressed to the non-profit
sector and contains information on the possiblesalmi this sector for purposes linked to terrorcanits
financing.

Article 1 — Covered subjects
The obliged parties we refer to in article 17 af tlaw n. 92, June 17, 2008.

Article 2 — Definitions
For the purposes of this Instruction we refer ®dlefinitions of the Law n. 92, June 17, 2008.

Article 3 — Reporting obligations

The article 36 of Law n. 92, June 17, 2008 provideshat the obliged parties shall promptly regorthe
Agency:

a) any transaction - even if not executed- whiatalse of its nature, characteristics, amount, oelation

to the economic capacity and activity carried opthe customer to which it is referred, or for aier
known circumstance, rouses suspicion that the enaneesources, money or funds involved in the
transaction may derive from offences of money lauimd) or terrorist financing or may be used to camm
such offences;

b) anyone or any fact that, for any circumstancewkn on the basis of the activity carried out, may b
related to money laundering or terrorist financing.

Furthermorethe obliged parties shall report without delay tlneds when they know, suspect or there are
reasonable grounds to believe that these fundshbmaysed for terrorist purposes, terrorist actsptist
organizations, by those who finance terrorism oalgrrorist.

Article 4 — Identifying the financial flows intended for terrorist activity

Identifying the financial flows intended for terisir activity, in absence of risk indicators linkéal the
customer’s profile, is difficult to detect, sindeetamount of the resources employed for terransiiting
may be insignificant.

Furthermore, we take into account that in casd®dirto terrorism and/or its financing, it could octhat
funds or lawful economic resources are employdihtmce a criminal activity.

Identifying such flows is even more difficult asetBubjects who finance terrorism are not usualiyetr
by the primary aim of obtaining profits.

Article 5 — Methods used to finance terrorism

As for the methods for illicit gains laundering atetrorism financing we should point out that they
sometimes may coincide. As a consequence the dhiggies may be facilitated in the activity reésrito
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in article 36 of the Law n. 92, June 17, 2008, rigkinto account the indicators of anomalies indbeent
report scheme (Annex Instruction n. 2009-07).

Article 6 — Indicators of anomalies

With regard to what mentioned in the previous &$icand in order to integrate what established Iy F
with Instruction n. 2009-07, facilitate the repodiactivity referred to in the previous articlen® annex to
this Instruction a list which describes possibleraalies related to terrorism or its financing.

The indicators of anomalies annexed to this Insitvacare an integral part of the Suspicious Tratisac
Report form (STR).

As we pointed out in the introduction, the indicat@f anomalies are taken by the GAFI/FATF and
Egmont Group documents and take into account tper@énce of other Countries more involved in such
cases. These indicators will be periodically update

Article 7 — Valuations of covered subjects

In order to properly fulfil what established byieleg 3 of this Instruction, the information gathérby
covered subjects on the origin and the allocatibfiunds and the actual economic-financial purposes
underlying fund transfer transactions are of ghneiortance.

In order to properly fulfil the reporting obligatise we point out that it is not necessary that ladl t
behaviours described in the operating schemes aicwitaneously. However, should a single behaviour
occur, it is not a sufficient reason to proceethtoreporting.

Article 8 — Penalties
For any breaches of obligations regarding the tépmpwve refer to articles 53, 55 and 56 of the Lav@2,
June 17, 2008.
Article 9 — Coming into force
1. This Instruction is coming into force on July2D10.
San Marino, June 21, 2010
ANNEX 1

1.Indicators of anomalies linked to customers
1) Customers such as associations, institutions ardtbdies with office in Countries, Territories

or Jurisdictions which are known for supportingraeists, terrorist activities that is terrorist

organizations.

2) Customers in the international Lists drawn up ke ttmited Nations Security Council or one of
its Committees.

3) The presence, among the members of corporate bfudasd of governors) of associations,
institutions or other bodies or among the pers@p®mted to act on behalf of those, of persons
native of Countries, Territories or JurisdictionBese the funds of the associations, institutions
or other bodies are transferred especially if tHésantries, Territories or Jurisdictions which
are known for supporting terrorists, terrorist @tigs that is terrorist organizations.

4) Media outcome regarding the link between the custoend terrorist organizations or his
involvement in terrorist activities.

2.Indicators of anomalies linked to the type of tranaction and/or operativeness

1) Considerable moving of cash or bearer securitievalhe estimated threshold, in absence of
specific declaration relating the moving acrosaegrational borders.
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2) Transactions, even occasional, of any amount aaduéncy if the ordering subjects or
beneficial owners are residents or citizens thawli® come from Countries, Territories or
Jurisdictions which are known for supporting teists, terrorist activities that is terrorist
organizations.

3) Transactions, even occasional, of any amount asguéncy if the funds come from or are
intended for Countries, Territories or Jurisdiciomhich are known for supporting terrorists,
terrorist activities that is terrorist organizatson

4) Transactions, such as donations, remittances, ibatitms of any amount and frequency, on
business relationships opened in associationsiutishs or other bodies’ name, without a link
or a specific purpose between the donor and thg ladich receives the funds and when said
funds are employed by the body in Countries, Tenigs or Jurisdictions which are known for
supporting terrorists, terrorist activities thatdsrorist organizations.

5) Operativeness, of any amount and frequency, ofcéstians, institutions or other bodies whose
purpose is not referable to the typical activitytied body.

6) Operativeness of associations, institutions or robiaies which collect, manage or transfer
funds, if the transferred amount is significantigthin comparison with the context in which
they act.

7) Inconsistency between the operativeness and tHarddcgpurpose of associations, institutions
or other bodies in terms of amount and frequendp@financial transactions.

8) Sudden increase in the frequency and the amourttaofactions of accounts opened in
associations, institutions or other bodies’ name,tlee contrary current accounts opened in
these latter's name holding high amounts on thewatcfor long time.

9) Significant and unexpected cash transactions choig by associations, institutions or other
bodies.

10) The absence of contributions from donors nativett@ Country where the association,
institution or other body has its office.

11) Operativeness of business relationships openedsocations, institutions or other bodies’
name characterized by a complex series of fundfeas which involve natural persons in order
to conceal the destination and the purpose of tinel§ which are transited on the business
relationships.

12) Operativeness of business relationships, not exelysin associations, institutions or other
bodies’ name, where the carried out transactionsamf amount and frequency are not
consistent with the regular business relationstop'srativeness.

13) Operativeness of business relationships, not exelysin associations, institutions or other
bodies’ name, characterized by withdrawals caroetthrough ATM, credit cards, debit cards
or prepaid cards.

14) Operativeness of business relationships, evendiugxclusively in associations, institutions or
other bodies’ name, characterized by deposits obrisiderable amount and below the
threshold of Euro 15,000 and with subsequent teaasdf considerable amount.

15) Operativeness of associations, institutions orrotleglies, showing unclear links among them,

for instance fund transfers among bodies, samestaxgd office, same members of corporate
bodies, same employees, etc.

3.Indicators of anomalies for financial entities
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1)

2)

3)

4)

5)

6)

Transactions, even occasional, of any amount aeguéncy, of fund transfers by electronic
means, whose “ordering subject” or “beneficial ownas defined by the Instruction 2008-04,
is an association, institution or a body with seVeffices, even in Countries, Territories or
Jurisdictions which are known for being linked terrorist organizations or indicated by
GAFI/FATF or by Moneyval.

Operativeness of current accounts characterizetdabgactions, of any amount and frequency,
off und deposits, which are transferred by eleétroneans to “beneficial owners”, as defined

in the Instruction 2008-04, whose names are irLths namely an association, institution or a
body with several offices, even in Countries, Teriés or Jurisdictions which are known for

being linked to terrorist organizations or indichtesy GAFI/FATF or by Moneyval.

Several cash deposits, even for small amount anrart account and subsequent fund transfer
by electronic means for a high amount in a forégmntry.

Funds transferred on business relationships opémeassociations, institutions and other
bodies’ name througalternative money remittance.

A lack of correspondence between the standardlanéxtent of the financial transactions, and
between the declared purpose and the body’s acthiitr instance, a cultural association which
opens a current account for the management of iieepds of an art festival after ten years
from its establishment and deposits a great ammiumibney on the current account.

Sudden increase in frequency and amount of finhitr@iasactions on behalf of a body or on
the contrary a body which holds funds in its ac¢danlong time.

4 .0Other indicators of anomalies

1)

2)

3)

4)

Disparity between the supposed financing sources the amount of managed funds, for
instance when substantial amounts are seemingigferlaed from places of communities with
a very low standard life.

The existence of several associations, institutimnsther no-profit bodies having numerous
and unclear links, for instance, fund transfers mgnbodies, same registered office, same
members of corporate bodies.

Associations, institutions and other bodies ofdisignificance estimated on the basis of the
following criteria: purpose, financial flows, numbaf employees, structures.

Transactions from/to countries which GAFI/FATF cioles at high risk.
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63. INSTRUCTION NO. 2010-05: IDENTIFICATION OF THE BENE FICIAL OWNER OF
INSTITUTIONS AND ASSOCIATIONS

IDENTIFICATION OF THE BENEFICIAL OWNER OF INSTITUTI ONS AND ASSOCIATIONS

Purposes

Some guidelines which permit to identify the beciafi owner of recognized institutions
and associations are provided in this Instructaking into account the delays in legislative rexdew
regarding the non-profit Bodies and in light of tlesults of the recent survey aimed at specifically
examining the extent and the effectiveness caoigdy the above mentioned Bodies.

Article 1 — Covered subjects
1. The obliged parties we refer to in article 17 af ttaw n. 92, June 17, 2008.
Article 2 — Definitions

1. For the purposes of this Instruction we refer te tlefinitions of the Law n. 92/2008, with
particular attention to the definition of “benefitiowner” referred to in article 1, paragraph 1,
letter r).

Article 3 — Identification of the beneficial ownerof Institutions

1. The beneficial owner of institutions is identified the basis of the following criteria:

I. In case of determined beneficiary the beneficial omer is “ the natural person(s) who is
beneficiary of more than 25% of the property”. A similar criterion is specifically applied
in case of:

a) beneficiaries of more than 25% of the propertyexplicitly identified by name in the
articles of associatiorwhose legal position is definite, that is not sabj® a condition
precedent or an initial term. The absence of thadition precedent or the initial term
must be referred to the acquisition of the legdalifoan and not to its exercise;

b) whenever there is an restricted category of beiagiés — and therefore the number of the
subjects who can be included in the category isadly determined — whose members
have a legal position with the characteristics mefé to in the previous point a) and
whenever the articles of association do not give subjects the power to define how to
allocate the funds at his own discretion.

Il. Whenever the beneficiaries have not been determinedhe beneficial owner is “the
natural person(s) in whose principal interest the mtity is established or acts”.

This criterion is applied whenever the is a uniestd category of beneficiaries and until its

definition. Whenever the articles of associationsvjule for several possible categories of

beneficiaries who can receive the fund, the categdnich is more likely to receive the fund
is regarded as the beneficial owner. However, sedhe several categories of beneficiaries
take part in the allocation of the fund, the catggaf beneficiaries which has the right to
receive the higher share of the fund is regardetie@beneficial owner. In case the category
to be regarded as the beneficial owner of thetingn is uncertain, all the categories
provided for in the articles of association shallrbgarded as beneficial owner.

Ill.  “The natural person(s) who is able to control moreghan 25% of the property”. This
criterion is therefore applied:

a) in institutions in whose purpose a determined aeatified beneficiary and/or a category
of beneficiaries is absent;

b) in institutions with a restricted category of beaifies - and therefore the number of the
subjects who can be included in the category isadly determined - whose members
have a legal position with the characteristicsrefé to in the previous point 1 letter a),
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and in which the founder has given a subject thegpdo chose the beneficiary within
the category to whom allocate the fund and to whixtent;

) in institutions in which the founder has given &jsat the power to chose the beneficiary
at his own discretion - even without any categoty whom allocate the fund and to
which extent;

d) all the other cases in which the criteria refen@dh the above mentioned point | and I
are not applied.

2. The criteria referred to in the previous paragrajy be applied even at the same time in order
to identify several beneficial owners within thergainstitution.

3. The enforceable criterion of identification of theneficial owner may change throughout the
lifetime of the institution.

Article 4 — Identification of the beneficial ownerof recognized Associations
1. The nature of the body as well as the type of emtt~ contracts with common purposes —
make enforceable the following criterion in orderidentify the beneficial owner: “the natural

person(s) who is able to control more than 25%effroperty”, thus establishing the person(s)
who actually has managing powers as the benebaiakr.

Article 5 — Coming into force
This Instruction is coming into force on July 12010.
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64. INSTRUCTION NO. 2010-06: IDENTIFICATION OF THE BENE FICIAL OWNER OF
TRUSTS

IDENTIFICATION OF THE BENEFICIAL OWNER OF TRUSTS

Purposes

Some guidelines which permit to identify the beciefiowner of Trusts are provided in
this Instruction, on the basis of the previousrinsion 2010-05.

Article 1 — Covered subjects
2. The obliged parties we refer to in article 17 & thaw n. 92, June 17, 2008.
Article 2 — Definitions

2. For the purposes of this Instruction we refer te trefinitions of the Law n. 92/2008, with
particular attention to the definition of “benefitiowner” referred to in article 1, paragraph 1,
letter r).

Article 3 — Identification of the beneficial ownerof Trusts

4. The beneficial owner of a trust is identified oe thasis of the following criteria:
IV. In case of determined beneficiary the beneficial omer is “ the natural person(s) who

is beneficiary of more than 25% of the property”. A similar criterion is specifically

applied in case of:

c) Beneficiaries specifically identified by name iretlarticles of association whose legal
position is “acquired”. This is the legal positicaf the beneficiary with definite
qualification, not subject to a condition precedenfan initial term. The absence of the
condition precedent or the initial termust be referred to the acquisition of the legal
position and not to its exercise;

d) whenever there is an restricted category of beiagiis — and therefore the number of the
subjects who can be included in the category isadly determined — whose members
have a legal position with the characteristics mef# to in the previous point a) and
whenever the articles of association do not givwe subjects the power to define how to
allocate the funds in trust at his own discretion.

V. Whenever the beneficiaries have not been determidethe beneficial owner is “the
natural person(s) in whose principal interest therust is established or acts”.

This criterion is applied whenever the is a unietstd category of beneficiaries and
until its definition. Whenever the articles of asisdions provide for several possible categories of
beneficiaries who can receive the fund, the categdrich is more likely to receive the fund is
regarded as the beneficial owner. However, in tlseseveral categories of beneficiaries take part i
the allocation of the fund, the category of benafies which has the right to receive the highersh
of the fund is regarded as the beneficial ownercdse the category to be regarded as the beneficial
owner of the trust is uncertain, all the categopesvided for in the articles of association shml
regarded as beneficial owner.

VI.  “The natural person(s) who is able to control moreghan 25% of the property”. This
criterion is therefore applied:

e) trust in whose purpose beneficiaries who have theep to act towards the trustee in
order to carry out the trust are absent;

f) trust with a restricted category of beneficiarieme therefore the number of the subjects
who can be included in the category is alreadyrd@teed - whose members have a legal
position with the characteristics referred to ia irevious point 1 letter a), and in which
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the settlor has given a subject the power to clioséeneficiary within the category to
whom allocate the fund in trust and to which extent
g) trust in which the settlor has given a subjectpgberer to chose the beneficiary at his own
discretion - even without any category - to whomadte the fund in trust and to which
extent;
h) all the other cases in which the criteria refet@dh the above mentioned point | and Il
are not applied.
5. The criteria referred to in the previous paragrapy be applied even at the same time in order
to identify several beneficial owners within thergatrust.
6. The enforceable criterion of identification of theneficial owner may change throughout the
lifetime of the trust.

Article 5 — Coming into force
This Instruction is coming into force on July 12010.
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65. FIA INSTRUCION NO. 2010-07 - DATA AND INFORMATION T O BE RECORDED AND
KEPT BY FINANCIAL AND FIDUCIARY COMPANIES UNDER ART ICLE 34 OF LAW
NO. 92 OF 17 JUNE 2008

DATA AND INFORMATION TO BE RECORDED AND KEPT BY FIMNCIAL AND
FIDUCIARY COMPANIES UNDER ARTICLE 34 OF LAW NO. 99F 17 JUNE 2008

Preamble

This measure is issued in implementation of Artiefe paragraph 2, letter f), of Law no. 92 of 1hel2008.
Under this Article, the Financial Intelligence Aggnshall issue Instructions on data and informatiorbe
recorded and kept in accordance with Article 34ageaph 1 of said Law as well as, more generafiythe basis
of the functions referred to in Article 4, paragnal letter d) of the above-mentioned Law in impderation of
the obligations envisaged by Article 34.

This Instruction follows that issued on 3 Decemd@®9 (Ref no. 2009-10) addressed to banks, managemd
insurance companies.

In accordance with Law no. 92 of 17 June 2008, eskires already record any data, information, tctinsaand
established/terminated business relationship cdadewith the relations established with customerghieir
basic information/accounting systems.

In addition thereto, pursuant to Circular no. 1&$ued on 17 January 1999 by the former Office afikéng
Supervision, addressees already record cash ttammsexecuted by customers in a paper-based otr@héc
anti-money laundering register, by recording théwonologically together with the identification davf the
mandate/agency, the mandate/agency-holder — i.@esimg a unique code for each customer -, as vgetha
identification data of the executor, if other tithe mandate/agency-holder.

The instructions specifically issued to record nanody data and information under aforesaid Arti8te are
described below.

TITLE |
GENERAL PROVISIONS

Article 1 — Addressees
1. This Instruction shall apply to the parties awited to exercise the reserved activities refeti@dn
Attachment 1, letters B and C of Law no. 165 ofNb&ember 2005 (LISF).

Article 2 — Definitions
1. For the purposes of this Instruction, the d&bns referred to in Law no. 92 of 17 June 2008|stpply.
2. In addition thereto, the following terms aredigéth the following meanings:
“Anti-money laundering Electronic Archive” or “Archive”: an archive composed of and managed through
electronic systems, where addressees shall retoddronological order, the establishment and teatidn of
business relationships, transactions, even fraatimr occasional, as well as the identificatioradstcustomers
and executors and the relevant details of theitidedocuments.
“Customer Codé: a combination of letters univocally and permatheidentifying a customer registered in the
basic information system of an addressee.
“Consolidation’: a procedure through which registration in thekive becomes final.
“ldentification data”:
Natural persons: name, surname, place and daiettof&ddress of residence, citizenship;
Companies or Entities with or without legal perdipabusiness name or corporate purpose, legah for
and address of the registered office.
“Executor’; a person that establishes or terminates businglsgionships or carries out transactions, even
fractioned or occasional, on his/her own behalbrmbehalf of a customer, duly authorised througncy or a
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power of attorney. For instance, the executor m&ayhle person putting a signature, as a receipawgipnt or
confirmation, on forms or notices of payment prepaby obliged parties. A sine qua non conditiorb&
acknowledged as an executor is to be physicallgeiebefore the operator entrusted by one of théepa
referred to in Article 1 of this Instruction, witlwhich the business relationship shall be estaldiste the
occasional transaction shall be carried out.

“Details of the identity document: type, number, date and place of issue, issuiniaity and expiry date.
“Law”: Law no. 92 of 17 June 2008 “Provisions on prdirmnand combating money laundering and terrorist
financing” and subsequent amendments and supplement

“Means of payment: cash, bank and postal cheques, bank drafts & eheques that are similar or can be
considered equivalent, such as certified chequestaporders, credit or payment orders, credit sand other
payment cards and any other instrument allowingramsfer, move or acquire, even electronically,d&n
financial values or assets.

“Transaction”: the transfer or movement of means of payment.

“Fractioned transaction’: a transaction whose total amount exceeds € D5@0the equivalent value in a
foreign currency, composed of several transactiordiyidually equal to or below said amount, cadrieut
within a period of seven calendar days, including date of the last transaction executed. For tipgses of
calculating the total amount of fractioned trangand, transactions with an amount lower than € @ §i@all not

be considered.

“Anti-money laundering Pre-archive’ or “Pre-archive’. a function envisaged in the general anti-money
laundering computer application, to accumulatetifoaed transactions and carry out compliance ctsaor

to the final consolidation of data, business rel&hips and transactions of customers.

“Anti-money laundering paper-based registel. a paper-based register containing the data afamation
relating to business relationships, transactioeyen occasional and fractioned — carried out byesdges on
behalf of their customers in the period during \hihe requirement to use the Anti-Money laundering
Electronic Archive is waived.

“Basic information systeni: all computer/accounting programs used by adéessto perform their own
activities.

TITLE II
REGISTRATION OF DATA AND INFORMATION ON CUSTOMERS, BUSINESS RELATIONSHIPS
AND TRANSACTIONS IN THE BASIC INFORMATION SYSTEM

Article 3 — General principle

1. Article 34 of the Law provides as a general thkt obliged parties shall record:

a) the data and information acquired to fulfii @mer due diligence requirements and they shall lseh
records;

b) documents and records of business relationsbgessional transactions or services provided.

Article 4 — Data and information on customers to beecorded

1. Addressees shall record at least the followistg @nd information in the basic information system

a) identification data of customers and executors;

b) details of the identity document, for customeh® are natural persons and executors;

¢) identification data of the beneficial owner artbvant details of the identification document;

d) unique identification code for customers andcexars (Social Security Institute number for natyrersons,
Economic Operator Code for legal persons or egentatodes for non-resident persons, or registratoate in
the general customer database of obliged parties);

e) purpose and nature of the business relatiorstigcasional transaction.

2. For the purpose of properly fulfiling customdue diligence requirements, the following inforroati
acquired through questionnaires in use, shall bisosecorded in the basic information system, byepably
using the tables provided therein:

a) Customer’s profession/main business activity;

b) geographic area where the business activityaisii;mconducted;

¢) qualification of the customer as a “politicallyposed person” (so-called PEP), if the case;

d) risk level assigned to the customer.

Article 5 — Further data and information obtained on customers
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1. Addressees already operate to obtain additielesmhents and information necessary to assess cerstdor
purposes that might be different from those of prging and combating money laundering and terrorist
financing, by extracting them from external dat@sasr acquiring information and references fromdtipiarties.
Therefore, it is necessary that also these elensrdsinformation, for the purposes of a proper eochplete
customer risk assessment, are included in a “cuestgmofile” which shall be available, possibly iteeronic
format, to authorised personnel, in particularampliance officers and the Financial IntelligenageAcy.

Article 6 — Data and information on business relatnships and transactions to be recorded
1. Addressees shall record all business relatipsshiransactions executed throughout such business
relationships and occasional transactions in tlsechaformation system.

Article 7 — Time for acquiring and recording data and information on customers, business relationships
and transactions

1. The data and information referred to in Artickesaind 6 shall be timely recorded in the basicrimittion
system and, in any event, within the fifth workitay following their acquisition.

2. For customers existing on the date of entry ffistewe of this Instruction, addressees shall coteptbe
registration of the data and information referrednt Article 4, already acquired through questidresmor other
means, in the basic information system by andatet than 31 March 2011.

TITLE 1
ANTI-MONEY LAUNDERING ELECTRONIC ARCHIVE

CHAPTER |
CREATION, CHARACTERISTICS AND KEEPING OF THE ANTI-M ONEY LAUNDERING
ELECTRONIC ARCHIVE

Article 8 — Creation of the Anti-money laundering Hectronic Archive
1. Addressees of this Instruction shall be equippéiti an Anti-money laundering Electronic Archivey h
January 2011. In this archive all data and inforomabbtained shall be kept in a centralised system.

2. The Anti-money laundering Electronic Archive k& adopted in order to:

a) put the business relationships established adltiressees and transactions, even fractioned asiooal,
executed in the course of time on behalf of custsrimechronological order;

b) facilitate monitoring and control of businesdatienships and transactions envisaged by the Lad a
Instructions.

Article 9 — Technical characteristics of the Anti-noney laundering Electronic Archive
1. The Anti-money laundering Electronic Archive bl managed and kept by any addressee, in acumeda
with the provisions of this Instruction.

2. The Anti-money laundering Electronic Archive Kiave the following technical characteristics:

a) to be interfaced with the basic information eysto facilitate automated registration of data srfidrmation
pursuant to the standards set forth in this Intizog

b) to allow data extraction and analysis to faaiétcontrols by addressees or supervisory autbsiiti

¢) to allow exportation of data according to thenstard patterns and schemes envisaged in Annex 2:

d) to ensure continuity in keeping the Archive @sdompleteness;

e) to ensure that changes in or cancellation & déhout keeping a track thereof are not possible;

f) to ensure that the data and information storetthé Archive are reconstructed in chronologicdieor

3. Addressees shall set up adequate security ggatil have access to the data stored in the Archiivese
profiles shall provide for different functions agsed to the staff (data allocation; data visualirgt data
correction/cancellation), by establishing suitatdatrol and tracking systems for the activitiesiear out.

4. In order to properly calculate fractioned trami®ms and control, if necessary, the complianatasturacy of
the data entered, addressees shall be allowedmgotarily store documents relating to businesstiozlahips
and transactions in a provisional archive, defined'/Anti-money laundering Pre-archive”, on the basi the
functions envisaged by the respective anti-monagdaring information systems in use. This Pre-aecishall,
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however, be managed within the general anti-moaagpdering computer system, have the same chasiicteri
and functions of the Archive, of which it shall esearily be a part.

5. Addressees shall record transactions, accotditige transaction codes envisaged in their basarration
system. When transactions are recorded in the Yecltihe aforesaid transaction codes shall complly thie list
of detailed transaction codes specified in Annex 1

6. If an addressee offers new products or sentizéts customers, it shall inform the Agency in adee, in
order to include such products and services in appropriate category of the existing tables forppgro
registration in the Anti-money laundering ElectmAirchive.

7. Addressees shall obtain a certificate of comgkaof the technical characteristics referred tthia Article,
paragraph 2 from the producer of the Anti-moneydrring Electronic Archive.

Article 10 — Outsourcing of Anti-money laundering Hectronic Archive keeping
1. In order to ensure proper functionality of th&i-#money laundering software, with the exceptidndata
modification, addressees may rely on an indepenalgtsourcer having its place of business in theuRkp of
San Marino, provided that they have direct and orggaccess to the Archive and its functions. Thisauwrcing
activity shall comply with relevant supervisory eslin force. The ultimate responsibility for prdgeteeping
the Anti-money laundering Electronic Archive shalinain with the addressees.

2. The outsourcer shall ensure that the Anti-mohayindering Electronic Archive is separate from othe
archives that might be kept by the same outsourcer.

3. Addressees shall ensure that the Financiallijgace Agency has immediate access to the Antiayon
laundering Electronic Archive and its functions.

Article 11 — Internal controls

1. In defining internal control procedures, the r@addees of this Instruction shall formally identiftye
organisational unit or the person entrusted with tlontrols over the accuracy of the data enteréal time
Archive and with any supplement or correction ofdmplete or wrong transactions, by giving specific
instructions on the modalities to be adopted taenthe reconstruction of the activities conducted.

2. Addressees shall establish appropriate peributitznal control procedures aimed at ensuringpprkeeping
and functionality of the Anti-money laundering Blemic Archive. A relevant internal regulation dha issued
in relation to the periodicity of such controlsshall, however, envisage a control at least eserynonths. In
any case, these controls shall also be carried patticular circumstances arise, such as softwastllation or
modification, reporting of errors or deficiencies detection applications for the purposes of amiay
laundering monitoring. The unit or person entrusteith internal controls shall officially documenhis
verification activity.

3. If data and information already recorded in theti-money laundering Electronic Archive need to be
corrected, addressees shall make the correctignasibg the functions of the information systemideg to
keep track of the corrections made and relying lem wnit and persons referred to in paragraph 1 eabov
Addressees shall be able to immediately documeptchange in the data. These actions shall be ceresid
extraordinary, subject to the prohibition againstenial cancellation of records, though wrong.

4. The Audit Board shall carry out verifications @megular basis to ascertain the effectiveness#iuiency of
the internal control procedures in accordance thiih Instruction.

Article 12 — Usability of the Anti-money laundering Electronic Archive

1. With a view to allowing extraction of data to bsed by compliance officers and the Financiallligence
Agency, addressees shall have access to functfodat@ and information extraction from the Archiea the
basis of a number of parameters that can be comhlffoeinstance, customer code, transaction dedasaction
amount, transaction code, executor code, busieéssonship number, customer’s or executor’'s adgrds this
way, they can draft reports where they might idgnthusual characteristics of transactions andacusts.
Minimum functionalities of the extractor requesteé specified in Annex 2.
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2. These elaborations shall be exportable eledadiyiin the formats requested by the Financiatlligence
Agency.

CHAPTER Il
REGISTRATION OF BUSINESS RELATIONSHIPS

Article 13 — Registration of business relationships the Anti-money laundering Electronic Archive

1. The establishment and, if the case, the termimatf business relationships shall be recordedrabipgically
in the Anti-money laundering Electronic Archive.d®&ration requirements shall be applied to theéauasr and
any executor other than the customer.

2. Minimum data to be recorded in the Anti-monaynidering Electronic Archive shall include:

a) type and status (establishment or terminatidrthe relationship with a comprehensive descriptiohich
shall be easily understandable and consultable;

b) business relationship identification code;

c) data of business relationship establishmentamuination;

d) person in whose name the business relationshgpé&éned: Customer Code, customer’s identificadiata,
with the possible exclusion of information on ciiship, as well as the details of the customeréntity
document when the customer is a natural person;

e) person executing the transaction: Customer Cumbbstification data of the executor, with the pbles
exclusion of information on citizenship, as wellths details of the executor’s identity document;

f) Beneficial owner: Customer Code, identificatiatata, with the possible exclusion of information on
citizenship, details of the identity document, dd#ion to the number of the business relationsbiprhich the
data refer, when an independent business relaipishegistered.

g) unique registration number in the Anti-moneynldering Electronic Archive.

3. Setting up or termination of proxies or powefrattorney to operate a business relationship $ieategistered
as independent business relationships, speciffiadtsiness relationship number to which the prarxyower
of attorney refer.

Article 14 — Exemption from the registration of busness relationships

1. Addressees shall not be required to registerfaiewing business relationships established wiitleir
customers in the Anti-money laundering Electronichive:

a) underwriting of bond issues;

b) grant of funding in any form;

Article 15 — Timing for the registration of busines relationships

1. Data and information related to business refatiips shall be timely recorded in the Anti-monayridering
Electronic Archive — or in the Pre-Archive — and,any case, within the fifth working day subsequenthe
establishment of the business relationship or ¢hminhation thereof. They shall also be consolidatétthin
thirty days following their registration in the Anwe. Furthermore, the original chronological ordéthe dates
on which individual transactions were executed|diakept.

CHAPTER IlI
REGISTRATION OF TRANSACTIONS

Article 16 — Registration of transactions in the Ami-money laundering Electronic Archive

1. Granted that the use of owned accounts for éttement of transactions referred to customepgasibited,
addressees shall record any transaction of cusspraeen fractioned or occasional, exceeding € 16,06e
types of transactions subject to registration nexments are specified in Annex 1 to this Instructio

2. Transactions in a foreign currency shall be méed in the equivalent value in Euros, at the ergkarate of
the day on which they were executed.
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3. The customer shall be subject to registratiquirements, even though the transactions are cetatseveral
business relationships held by him/her and areechout by different executors.

4. Clearing of transactions with the opposite sigd carried out by the same customer shall be Ipitedi

5. Minimum data to be recorded in the Archive shatlude:

a) detailed transaction code and description (seeA 1);

b) date of transaction execution;

¢) amount of the transaction carried out;

d) business relationship number, if the transadaelated to a business relationship;

e) Customer Code, customer’s identification dai#) the possible exclusion of information on citizkip, and
details of the customer’s identity document, if tustomer is a natural person; in case of co-hs)dke data of
all co-holders shall be reported;

f) Customer Code, executor’s identification datéithwhe possible exclusion of information on citizdip, and
details of the identity document;

g) unique number of transaction registration inAnehive;

h) number linking accumulated fractioned transaxtioith each other.

6. When occasional transactions are recorded, ththey must represent an exception in fiduciarwaies and

be considered with more attention with a view teeasing suspicious transactions, in addition tortfegmation

specified above, the identification data of the dfmial owner of the transaction shall be recordgdch data
shall include: Customer Code, identification datih the possible exclusion of information on aitiship, and
details of the identity document.

7. Furthermore, when funds are electronically timmsed, addressees shall record the data and iaf@m
acquired on the originator or beneficiary.

Article 17 — Calculation of fractioned transactions

4. The same customer (Customer Code) shall be suligectegistration requirements for fractioned
transactions, whether this registration is related business relationship or the execution of siocel
transactions, regardless of who carries out theséretion. Calculation shall be made by putting toge
transactions of the same sign (debit and credarsagly).

5. With a view to calculating the total amount of fiaoed transactions, the addressee shall includiiawaial
transactions that might be carried out on the sdayevhen the threshold of € 15,000 is exceeded.

6. For a proper calculation of the fractioned transast, addressees shall adopt IT instruments anguatie
organizational measures to identify and recordstations carried out by the customer at the mdioeobr
with all subsidiaries.

4. Addressees shall not be required to keep fraetiotransactions that are not subject to accuroulati
procedures in the Archive.

5. In the framework of their organizational indegence and for reasons pertaining to the fight agamoney
laundering and terrorist financing, addresseed $leahuthorised to identify transaction and amaategories
which are non significant to detect fractioned saations. In case of an unjustified registratiorredfundant
transactions with respect to the ways fractionadgactions are established, addressees shall ddéoabktract
data, upon request of the Agency, on the basiseoparameters specified in this Instruction.

Article 18 — Exemption from the registration of transactions
1. Registration requirements shall not apply to:

a) transactions involving owned accounts;

b) sales or purchases relating to securities assts.gement.

Article 19 — Timing for the registration of transacions
1. Transactions shall be timely recorded in thei-fminey laundering Electronic Archive — or in theeRrchive
—and, in any case, within the fifth working daypsequent to their execution. They shall be conatdidi within
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thirty days following their registration in the Anwe. Furthermore, the original chronological ordéthe dates
on which individual transactions were executed|diakept.

2. In order to register the total amount of fragéid transactions in the final Anti-money launderitigctronic
Archive, the time limit for data consolidation rafed to in the preceding paragraph shall run frommdate on
which the last transaction calculated in the tatabunt was carried out.

TITLE IV
PROVISIONS RELATING TO THE ANTI-MONEY LAUNDERING EL ECTRONIC ARCHIVE
IN THE TRANSFORMATION PROCESSES

Article 20 — Keeping of the electronic archive athie termination of the business activities and acceto
data.

1. Addressees shall appoint, before the busingsdtads definitely terminated, a person entrusteith the
task of meeting AML requests submitted by the Jadiéuthority, the Central Bank and the Financial
Intelligence Agency. Such a person shall also laeess to relevant paper-based and electronic dodarin
order to provide right and adequate answers. Tdsk, talways for anti-money laundering purposesll lea
guaranteed for the period of time envisaged by ldves in force, i.e. currently for five years aftdre
termination of the business relationship or agtivit

2. The data of the entrusted person referred tharpreceding paragraph shall be timely notifietheAgency
for the updating of its databases.

TITLE V
FINAL PROVISIONS

Article 21 — Training and internal controls
1. Addressees shall ensure adequate training itostiaéf and assistants and develop and organisquade
internal controls to ensure that the obligationgsaged in this Instruction are properly fulfilled.

Article 22 — Use of data and information on customs

1. Data and information relating to customers aeglto fulfil customer due diligence obligations,well

as relevant data on business relationships, trdaeagc even occasional or fractioned, shall be made
available not only to the Agency, but also to tlenttal Bank in the performance of supervisory fiong.

Article 23 — Sanctions

1. The violation of the registration requiremerppléed by the Law and this Instruction shall be ishad
with the sanctions envisaged by Article 62 of tleavland subsequent amendments and supplements.
2. The violation of the other provisions of thistiruction shall be punished with the sanction refito in
Article 67 of the Law and subsequent amendmentsapglements.

Article 24 — Entry into force and repeal

1. The provisions referred to in this Instructidmls apply to all customers, business relationslaipd
transactions existing from 1 September 2010, béginfiom 1 September 2010. This is without prejedic
to the possibility for intermediaries to specify aarlier date, according to the organisational gdoces
adopted.

2. Any need for derogation from the use of the Antiney laundering Electronic Archive having the
technical characteristics referred to in ArticleaBove, to be implemented by 1 January 2011, steall b
reported to the Agency and be duly justified.

3. From the entry into force of this Instructiomyacontrary provision and, in particular, Circul8/F of
the former Office of Banking Supervision, datedJ2nuary 1999, shall be repealed for addressees.

Article 25 — Transitional provisions

1. The addressees which do no have computer tcexdsimg the technical requirements specified incheti
9 above at the entry into force of this Instructishall electronically record the same data anorimétion
requested by this Instruction in Excel format, psci#fied in Annex 3. They shall also publish themai
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paper-based register every three months to endgrednsolidation of the data until the Anti-money
laundering Electronic Archive is adopted.

2 The publication referred to in the preceding peaph shall be made on paper within the month
following every calendar quarter by an employeeppeely delegated by the Director or the Board of
Directors. The publication shall contain the datal anformation relating to business relationships,
transactions — even occasional and fractioned cutzd by addressees on behalf of customers indtiedd

of exemption from the use of the Anti-money lautigElectronic Archive.

3. The paper-based register shall be composedeetsimumbered progressively and countersignededy th
delegated person referred to in the preceding papag

4. The Audit Board shall verify at least every thmonths whether the aforesaid anti-money laungerin
paper-based register is properly kept.

5. During the period of exemption addressees dimlallowed to record all transactions exceeding €
5,000.00 and, therefore, they shall be exempted ftee obligation to calculate fractioned transatdio

6. The other provisions of this Instruction shalnmain unchanged.

San Marino, 27 June 2010

Annexes:

Annex 1 — List of detailed transaction codes.

Annex 2 — Technical characteristics of the paraimetttractor as mentioned in Art. 12.
Annex 3 — Technical characteristics of the papaebdaegister referred to in Article 25.
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FIA Instruction 2010-07 : Annex 1
List of detailed transaction codes for banks, insur ance
companies, management companies, financial and fidu ciary
companies
Detailed
transaction Transaction description sign
code
3 Automatic cash deposit or cash dispenser at the counter A
6 Credit against pre-authorized debit on account A
7 Credit against pre-authorized debit on account or at the counter A
8 Unpaid pre-authorised standing order debits D
9 POS collection A
10 Issue of circular cheques and securities similar to money orders D
13 Debit for cheque cashing D
14 Extracted coupons, dividends, and premiums AD
15 Funds redemption (loans etc.) AD
24 Documents collection in Italy AD
25 Documents payments in ltaly AD
26 Outgoing payment orders D
27 Emoluments AD
29 Credits or proceeds (RI.BA. Bank receipt) AD
30 Credits or proceeds subject to final payment AD
31 Withdrawn bills AD
32 Called back bills A/D
33 Issue of certified cheque D
37 Outstanding bank receipts AD
39 Money available for emoluments D
42 Unpaid or dishonoured bills D
43 POS payment D
44 Debit or payment for the use of documentary credit abroad AD
45 Charge for credit card use AD
46 Cashing of payment orders D
47 Debit or payment for the use of documentary credit in ltaly AD
48 Incoming payment orders A
50 Different payments AD
51 Issue of traveller's cheques D
52 Withdrawal through branch withdrawal forms D
53 Charge for the use of documentary credit in ltaly AD
55 Outstanding or dishonoured bank cheques D
56 Proceeds from notes or cheques in Liras and/or foreign currency after |A/D
collection
57 Return of irregular cheques and money orders D
58 Execution of collection orders AD
59 ATM payment or instructions AD
64 Credits or proceeds discounted bills AD
72 Credit or proceeds for the use of documentary credit abroad AD
74 Lease payment AD
A2 Cashing of one’s own cheque drawn on the same intermediary D
A7 Disbursement of different funds and of private loans AD
AA Bank transfer from abroad A
AA Bank transfer to foreign countries D
AF Transfer order between accounts (same intermediary) - beneficiary  |A
AF Transfer order between accounts (same intermediary) - originator D
AF Transfer of balances between fiduciary mandates (beneficiary) A
(transactions code for fiduciary and financial companies)
AF Transfer of balances between fiduciary mandates (originator) D
(transactions code for fiduciary and financial comp anies)
BA Security sale and option to buy securities AD
BB security purchase and option to buy securities AD
BE Underwriting of securities and/or Common Funds AD
BF Reimbursement of securities and/or Common Funds AD
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ANNEX 2 TO FIA INSTRUCTION 2010-07

Technical characteristics of the parametric extnaas mentioned in Article 12
1. Drawing up of a report based on the following er&gewhich can be also be combined:

g) from Customer Code to Customer Code (that is, all);

h) from business relationship to business relationéhigt is, all);

i) from date of transaction to date of transactioat(i, all);

j) from amount to amount (that is, any amount indidatethe archive);
k) from transaction code to transaction code (thatljs

I) from executor to executor (that is, all).

4. In order to ensure that the extracted data aregphpomterpreted, these reports must bear the gatdata
on a single line, or on a maximum of two conseautines, so as to be able to detect immediately hig
sums of money, concentrations/clusters or unusaasactions. Here below is a sample string, which i
regarded as useful for efficient customer due élilizg:

h) Customer code

i) Holder of the business relationship
j) Customer’s State of residence code
k) Transaction date

) Reason

m) Executor

n) Amount.

5. Itis important that these reports also provide pahensive information such as the total extradtgd or
the mathematical discrepancy among the data egttdot each single Customer Code.
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ANNEX 3 TO FIA INSTRUCTION 2010-07
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66. GUIDELINES ON GAFI SPECIAL RECOMMANDATION Il

GUIDELINES
ON GAFI/FATF SPECIAL RECOMMENDATION I

Preamble

The 9 Special Recommendations of the FATF (Findation Task Force) define a framework
to combat money laundering and they should be egi international level. These Recommendations
contain the principles lying at the core of the meas implemented by Countries on the basis of thei
situation and constitutional order.

Preventing terrorists from using the global finahcdystem to promote criminal activities is
essential for the suppression of internationabtésm. A key element of the response of the intéonal
community has been to adopt preventive measuréesighe concealment and transfer of funds or asset
used to finance terrorism, and to designate ind&fisland other entities to whom such measures cloaul
applied, by placing them on the lists.

It should be highlighted that any effort aimed ammbating terrorist financing could be seriously
compromised if Countries did not freeze funds dreotassets linked to terrorists in a rapid andcéffe
manner.

In compliance with the international obligationsdertaken by the Republic of San Marino to
counter terrorism, terrorist financing and the \atti of Countries threatening international peacs a
security, San Marino authorities have been givaguletory instruments and administrative measures
aimed at implementing the restrictive measures®idnited Nations Security Council resolutions.

In particular, reference is made to Title IV “Meessi for preventing, combating and repressing
terrorist financing and the activity of States thhteaten international peace and security” and, in
particular, Article 46 and following of Law no. @2 17 June 2008.

In this context, the Financial Intelligence Agentythe framework of the tasks assigned by Law
no. 92 of 17 June 2008, attaches great importamabet fact that behaviours of all obliged entitzs
based on the utmost rapidity, uniformity, transpayeand cooperation, so that the obligations degivi
from higher international principles can be fuéil.

Financial Intelligence Agency on 4 June 2010 issusstruction no.2010-03 ‘Provision
implementing FATF Special Recommendation IIl.

Having said this, the Agency, in the spirit of thaw and with the aim to strengthen the
instruments useful to counter money laundering &eworist financing, contributes the attached
guidelines on FATF Special Recommendation Ill. Ehdatter represent a tool of easy reference
elaborated in form of question-answer and providéraanework for understanding the procedures
prescribed by law, with particular reference to thésts" (listing and de-listing and "asset freeze"
(freezingandun-freezing).

San Marino, 20 August 2010
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1. What is the content of the FATF Special Recommendian 111?
he FATF Special Recommendation Ill "Freezing andfisoating terrorist assets" provides:

Each country should implement measures to freettmuti delay funds or other assets of terroristesth
who finance terrorism and terrorist organisations accordance with the United Nations resolutions
relating to the prevention and suppression of tharfcing of terrorist acts.

Each country should also adopt and implement messuncluding legislative ones, which would enable
the competent authorities to seize and confiscaipesty that is the proceeds of, or used in, oeintted
or allocated for use in, the financing of terroristarrorist acts or terrorist organisations.

This recommendation requires two basic obligatiahs:first one, that refers to the freezing andisgi
of terrorists assets, has preventive purposessadildcted to block goods potentially intendedinarice
terrorist activities; while the second, which comsethe obligation to proceed with confiscationsath
properties, has both preventive and punitive nadnckintended to subtract assets to terrorists.

The FATF Special Recommendation 1l is implemenitetd San Marino with Articles 46-50 of Law
no.92 of June 17, 2008 as subsequent amended. Worea June 4, 2010, FIA issued in this regard
Instruction no. 2010-03.

2. What are the United Nations Resolutions which havbeen implemented in San Marino?

With reference to Special Recommendation Ill, thlevant Resolutions, implemented in San Marino,
are:

a. the 1267 (1999)and its subsequent amendments or additions, ingsliead by Decision No. 2
of 6 October 2008, then updated periodically. Rasmh 1267 (1999) requires countries to freeze the
assets and funds held or controlled by the TaliBdiQaida, Osama bin Laden, or persons and entities
associated with them. The Sanctions CommitteeAtH@aida and the Taliban Sanctions Committee, also
called Committee 1267), based on the indicatiomergby individual countries, compile lists of parso
against whom the measure adopted must be freeZimg.designations made by the Committee are
binding - as adopted under Chapter VIl of the UNa@ér - and require States to freez{ffiggezing)of
assets in respect of the entities included in thiste

b. the 1737 (2006)and its subsequent amendments or additions, ingelesd by Decision No. 3
of October 6, 2008, updated periodically thereafldrat resolution ordered substantially against the
Islamic Republic of Iran a nearly complete emban§all deliveries of materials in any way connected
with the nuclear industry and provides a generdigation to freeze funds and other assets of parson
(individuals, legal persons and groups) involvecthe proliferation of weapons of mass destruction.
Furthermore, the resolution orders other restictivvasures, including a ban on the transport afifspe
materials useful in the creation of nuclear weapam the prohibition of transit in the States thdopt
restrictive measures, for certain persons and ofgms and entities acting on their interest orhatrt
direction.

3. What is meant by "freezing"?

It means the "freezing of funds" as defined in &etil, paragraph 1, letter g) of Law no. 92 of Jliiie
2008, as subsequently amended. More specificaflgezing of funds” is the prohibition to move,
transfer, modify, dispose, use or manage fundsonamic resources, to have access to them in such a
way as to modify the entity, amount, location, #enent of rights, ownership, nature, destination o
cause any other change that would permit the udamafs or economic resources, including, for mere
illustration purposes, portfolio management, saleasing, renting or establishment of real rights o
guarantee.

4, Who is competent to decide whether the funds shoultke affected by freezing?
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Article 46 of Law no.92 of June 17, 2008 as amengedvides that in compliance with international
obligations of the Republic of San Marino for camterrorism, terrorist financing and activities of
countries that threaten international peace andriggcThe Congress of State, proposed by the Smgre
of State for Foreign Affairs and the Secretary tdit& for Finance and Budget, by Decision, adopts
restrictive measures (which include also the fmegzdf funds), according to the resolutions of UN
Security Council or its Committee.

5. Which effects implies the freezing of funds?

Article 47 of Law no.92 of June 17, 2008 as amengedvides that the funds and economic resources
subject to freezing cannot constitute the objecamyf transfer, holding or use. It is also prohithite
make funds or economic resources available, directindirectly, to subjects included in the lisksiwn

up by the appropriate Committees of the United dfetior to allocate them for their benefit. Contrar
acts are null and void.

6. How quickly do you get the freezing?

The freezing is_effective immediatebfter adoption of the Congress of State Decisind perfected
without prior notice to the person whose propertfunds are affected by such action.

7. How can | identify which assets are affected by fieezing?

The freezing affects alproperty or funds held, managed or controlled iy avay by persons,
organizations or groups within the list, not jusvde that can be tied to a particular terrorist jplct or
threat.

8. What is the "List" or "Lists"?

For "List" or "Lists" it is meant a list of parti€persons, entities and groups) drawn up and andeoide
regular basis by the United Nations Security Cduacione of its Committees, in accordance with its
resolutions implemented or to be implemented by Republic of San Marino through a relevant
Decision of the Congress of State.

9. Where can | find these lists updated?

The latest Lists can be founih primis on the United Nations Security Council website
(http://www.un.org/sc/committesHowever, to make it easier to consultation, Ei@ancial Intelligence
Agency, hosts on its websitenf/w.aif.sn) a direct link to the UN lists. The Agency hasabtished that
direct access to the consolidated existing lisiterwebsite in order to allow obliged parties t@ she
updated lists to the most recent amendment of ¢leer8y Council or its Committee.

10. Who changes or updates the lists?

Lists are updated by the Security Council of thatéth Nations or its Committee in accordance with
procedures established by the Council itself. Ugslab the decisions of the Security Council or its
Committee are regularly implemented in San Maripdbngress of State decision.

The Congress of State decisions are available®flf website under the "restrictive measures".
11. Lists are immutable or undergo changes?

Lists are modified and/or updated regularly, batttdming" (listing) and "outgoing'(de-listing). That is,
the list of parties (persons, institutions and gjuare regularly included but they can be subject
cancellation.

12. Is it difficult to see the lists?
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Lists are easy to examine. The following guide/epenof the modality of consultation of the List is
shown on the Financial Intelligence Agency websgitepc).

13. What is the San Marino authorities responsible fofformulating to international bodies in
charge the proposals for inclusion or deletion fromists and/or repeal of an order to freeze?

The Committee for Credit and Savings (CCS) may n@k@osals to the competent international bodies
to include people, organizations or groups in ibts land proposals to remove from lists, even @n th
basis of applications advanced by stakeholders.

The CCS has the competence to evaluate requestsnfogezing of funds and economic resources
presented by the interested parties. In case ofgatipn of a freezing measure the Committee foditre
and Savings shall take the necessary actions tonrehe assets to the rightful owner or, in cases
involving registered movable or immovable assets,ahnotate the unfreezing order in the public
registries.

14. What are restrictive measures? What types of restdtive measures may be adopted by
resolution of the Congress of State?

Restrictive measures are sanctions, a tool of eoanor diplomatic nature that will lead to changéth
regard to activities or policies, such as violasiari international law or human rights, or policthat do
not respect the rule of law or democratic prinaple

The restrictive measures include the following:

a) the freezing of funds and economic resourced belcontrolled, directly or indirectly, by persens
entities or groups included in the list drawn upthyy appropriate United Nations Committee;

b) commercial restrictions, including commerciadtrigtions on imports or exports and arms embargoes

c) restrictions of a financial nature, includinghdncial restrictions or financial assistance and th
prohibition of providing financial services;

d) restrictions of any other nature, including riesbns on technical assistance, flight prohikigo
prohibition of entry or transit, diplomatic sanct® the suspension of cooperation and the boygottin
sporting events.

The Congress of State Decision may also introdudidr restrictive measures or specific provisions
relation to the contents of the resolutions adogigdhe UN Security Council or by its Committee.
Moreover, the same Congress of State Decision whrchides for the implementation of restrictive
measures may provide for exceptions in respecthef resolutions of the UN Security Council or
limitations for reasons of public order or interest

15. Where can | find the Congress of State decisions agting restrictive measures?

Such decisions are immediately publistaedvalvas Palatiend at the Court, and from that moment they
are expected to be known by every one. The welnditthe Secretariat of State for Home Affairs
(http://delibere.interni.segreteria.grpermit to view/search/download these decisions.

The Financial Intelligence Agency to give greateblity to these measures has dedicated a special
section on its websiteviww.aif.sm) "restrictive measures" - "Resolutions of thet&taongress."

16. Who are the addressees of the FIA Instruction no.2M-03?

The Instruction 2010-03 issued by FIA on 4 June(@didressed to all obliged parties referred to in
Article 17 (then the financial parties, non-finaagbarties and professionals as best describedtioles
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18, 19 and 20) of Law 17 June 2008 No which thelg,hcontrol or manage "property" or "funds" as
defined by Law 17 June 2008 No and, in cases spaltyf covered, to the State Administrations that
keep public registries.

17. What is meant by "assets" or "funds"?

Assets" or "funds" are defined in Article 1, paraldtter e) of Law 17 June 2008 and subsequent
amendments as any property, whether tangible angilble, movable or immovable, including means of
payment and credit, any document or instrumentudieg electronic or digital form, evidencing title,

or interest in such property; economic resourcesamf nature, tangible or intangible, movable or
immovable assets, thus including all accessoriggjrés and returns that may be used to obtainsund
assets or services as well as any other utilitgifipd in the technical Annex to this Law.

Article 2 of the Technical Annex to the law clagsi

The following are considered “assets” or “fundsfojperty of any kind, tangible or intangible, mowalbr
immovable, including means of payment and crediy, document or instrumentalities, even electromic o
digital, evidencing title to or interest in sucloperty. The following can be included as an example

a) cash, checks, bills of exchange, pecuniary tyeatid claims on money, payment orders and other
means of payment;

b) deposits with banks or financial institutionsather entities, the balance on accounts, creuitsds of
any nature and negotiable securities at publicpaivéite levels as well as financial instrumentsiefined

by Law N° 165 on November 17, 2005 and subsequashdments;

) interests, dividends and other incomes and ise®af values generated by the assets;

d) credits, right of set-off (settlement and clagji guarantee of any nature and other financial
commitments, letters of credit, bills of lading avitier certificates representative of assets odgo0

e) documents that demonstrate an interest in fandsonomic resources;

f) all other instruments of exports-financing.

18. Is my office part of the State Administrations thatkeep public records? If yes, how can |
communicate with FIA the data and information avaikble in relation to a listed name?

The State Administrations concerned to the restdcimeasures are all public offices that ensure the
keeping of public records.

If State Administrations verifies that the movableimmovable property belong to persons registémed
the list, they immediately notify the Agency, thghufilling in the following format (doc).

The content of this communication must be antiggatoy email to the following address
congelamento@aif.sm

19. Who order to annotate in the public registries thefreezing?

It is the Financial Intelligence Agency that, undeticle 48 paragraph 2 of Law, with special proors
order to annotate in the public registries theZireg of registered movable and immovable assets.

20. What governs the custody, administration and manageent of property or funds subject
to freezing?

To regulate the custody, administration and managemf property or funds subject to freezing, dee t
Delegate Decree of 31 October 2008 n.IB¥&cipline of custody, administration and managemef
financial resources to freezedyailable on the website of the Financial Intellige Agency .aif.sm

) to section "legislation in force" - "legislation"
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21. What do | have to do if | discover that | am managng assets or funds for a person whose
name is in this list?

The Law 17 June 2008 no.92 and subsequent amensimedtinstruction 2010-03 provide that, where
the obliged parties verify the presence amongustamers or between the beneficial owners, ofdiste
subjects, they shall send to the Agency a statemegtrding the following format.@doc). This model
must be received by registered letter to the Agemitiyin 48 hours after the determination and muest b
anticipated by email to the following addressmgelamento@aif.smot later than the day of detection.

Later, obliged parties shall:

a) notify the Agency within 15 days from the adoptobf the Congress of State decision, of the measur
applied in accordance with the law, indicating thdjects involved, the amount and nature of the
funds and economic resources;

b) notify the Agency of the transactions, businedationships, as well as any other data or infdiona
available with reference to subjects included m lthts.

Who made that statement, must complete the follgenmat (.doc).

22. What can | do if | need to use frozen funds or asteto satisfy a fundamental need or a
need of my family?

Law no.92 of June 17, 2008 as subsequently amepdrddes that anyone who needs to use frozen
funds or assets to satisfy a fundamental need exhsklves or of a family members, may submit an
application, in written, specifying the reasonsdaemption, full or partial, from freezing to thec3etary

of State for Finance in his capacity as ChairmathefCommittee for Credit and Savings, at the Migis

of State for Finance, enclosing any relevant doeuat®n or information.

The ground of the request must be unequivocallyaéx@d in the request for an exemption as specified
Article 49 paragraph 3 of Law. In particular, it stitbe document what is the basic need for which
exemption is sought, the amount and terms of paynaead the person (name, company name,
headquarters and identification code or other aindlentifier) that is intended to pay to meet dada

A model example of application for exemption hasrbprepared by FIA:.doc).

A similar application may be made for payments lidrges food, medicines, housing, medical and legal
assistance, taxes, compulsory insurance premiuweng, ¢harges for maintaining accounts.

23. What do | do if my name has been wrongly includedni the lists to ask to be removed?

The request, in written indicating the ground, mustaddressed to the Secretary of State for Finance
his capacity as Chairman of the Committee for Gradd Savings, at the Ministry of State for Fingnce
enclosing any relevant documentation or information

A model example of application is as followsl6c).

The Committee for Credit and Savings, made the sszcg verifications, on the basis of the
documentation received and as it deems the maiitsyotify the UN Security Council or its Commite
the received request.

24, What happens after the request is accepted by the NU Security Council or its
Committee?

If the proposal for de-listing, which comes beftire un-freezing, is accepted by the UN Securityr@du
or by its Committee, the Committee for Credit araliBgs, take timely measures to ensure that funds,
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property and economic resources are returned taigiéful owner or, in cases involving registered
movable or immovable assets, to annotate the unfrg@rder in the public registries.

25. What happens if the request for de-listing is not ecepted by the UN Security Council or
its Committee?

If the de-listing proposal (and the consequent rea#ing order) is not accepted by the UN Security
Council or its Committee, the Committee for Creditd Savings shall inform without delay the
applicant.

26. What can | do if | realize that my asset or propertes are unfairly affected by freezing in
order to request the removal of this measure [un-&ezing]?

Anyone with interest, if it considers that the ey of funds, assets or economic resources was don
without just cause, may make an application, writt@d reasoned, to the Secretary of State for Eean
in his capacity as Chairman of the Committee foediirand Savings , at the Ministry of State for
Finance, enclosing any relevant documentationforimation.

It should be noted that as freezing is the immediednsequences of the listing mechanism (if
implemented by Congress of State decision), aséime way, the un-freezing can be obtained as atdire
result of the de-listing mechanism from such lists.

FIA has prepared the following examples of appitaform to request un-freezingdoc).

In this process, the Committee for Credit and Sgayimade the necessary verifications, based on the
documentation received and as it deems the meisiitdye in charge to notify the UN Security Counoi
its Committee about the application received.

27. Is it possible that | may find the name of my clietis in the list, but the Congress of State
has not yet adopted its relevant Decision? If this the case, what do | have to do?

Where it is found that the name of a client ishe tist, in the case where the Congress of Staenbt
yet adopted the relevant decision, we recommendnamediate communication to FIA, according the
following format (.doc).

This event may occur as FIA anticipates by e-mail apdate of the resolutions of the UN Security
Council or its Committee.

This with the main objective to pursue immediacyl a@ffectiveness of freezing measure, in order to
report promptly to obliged parties, the State Adstnations who keep public registers and the Police
Forces about the updates of the UN Security Cowndts Committee.

The above, with the sole aim to put the obligedigsin this position to know "in real time" if fevns,
controls or manages assets or funds.

Therefore, any positive comparison, pending theptido of the of the Congress of State decisimst

be reported immediately (at the latest within 3 rsoafter the determination) to Financial Intelligen
Agency to enable it to adopt a timely blocking me&asand prevent that property or funds of subjects
related to terrorism can circulate freely. In seases the Agency will require, through the Secyetér
State for Finance, the urgent adoption of the Cesgyiof State decision concerning the funds or asset
blocked by the FIA, which will dispose the freezirderred to in Article 46 of the Law.

28. Is there a jurisdictional protection against the restrictive measures (including freezing)
disposed towards me?
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Under Article 50 of Law no.92 of June 17, 2008aa®nded, against the restrictive measures ordgred b
the Congress of State decision and against theigwog adopted by the Committee for Credit and
Savings, the person may lodge personally or thr@ulgiwyer, an appeal.

Therefore, by way of derogation from article 3 @wW.N° 5 of January 25, 1984, the interested subiject
he/she has not designated his/her own defence taavyiegas no defence lawyer, shall be assisted dy th
public defender also in proceedings before the aidbtnative judge. No compensation shall be owed to
the public defender for the professional serviaesiged under this article.

29. Where can | find additional material on the procedues adopted by the UN Security
Council on the Resolution 1267 (1999) and 1737 (&)@

On the website of the UN Security Council Sancti@oesnmittee littp://www.un.org/sc/committeey/are
regularly published all documents related to digtResolutions.

More specifically, with regard to the resolution:

a. 1267 (1999) and its subsequent amendments or @uklitisee the website of the 1267
Committee ( http://www.un.org/sc/committees/1267/index.shtjnlto acquaint himself withgeneral
information on the worlkarried out, thguidelines on the proceduitefollows in carrying out its work, as
well as basic information on the proceduresifgertion (listing) and cancellation(de-listing) from the
lists, as well as thigeezing(freezing)and its requests for exemption. The 1267 Commétse publishes
annual reporten the activities carried out.

b. 1737 (2006) and its subsequent amendments or aaklitsee the website of the Committee
established under the same resolution (http://wwweng/sc/committees/1737/index.shtml ) to have
knowledge of selected documents relating to agticérried out, the guidelines on the procedure it
follows in carrying out its work, in addition to perts that periodically (at least every 90 dayhg t
Committee directs the Security Council.

30. Are there documents prepared by institutional bodis that might be useful to better
understand this topic?

The FATF (Financial Action Task Force) has prepaBs$t Practiceslriternational Best Practices -
Freezing of Terrorist Assetdune 23, 2009that are considered general guidelines for tHect¥e
implementation of restrictive measures, in accotdanith international standard3est Practicesre not
legally binding, they nevertheless seek to iderkéy elements in implementing appropriate disciiyn
measures.

Even the European Union, in the framework of then@mn Foreign and Security Policy (CFSP), apply
restrictive measures to achieve the specific olvestof the CFSP, as set out in the Treaty on Eaaop
Union. In this context the EU, therefore develomadl updated a document entitldthe EU Best
Practices for the effective implementation of riesitre measures which provides practical guidelines
and recommendations on issues relating to the immgatéation of financial sanctions.

67.CBSM REGULATION NO. 2006-03 - COLLECTIVE INVESTMENT SERVICES
REGULATIONS

http://www.bcsm.sm/images/pdf/eng/reg%202006 03salixated%20pdfprof.pdf

68. CBSM REGULATION NO. 2007-07 - REGULATION OF SAVINGS AND OTHER
BANKING ACTIVITIES

http://www.bcsm.sm/images/pdf/eng/reg%202007-07ddn.
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69. CBSM RECOMMENDATION NO. 2009-01 - INTERPRETATION OF ARTICLE 36,
PARAGRAPH 6 OF LAW NO. 165/2005

Recommendation no. 2009-01

INTERPRETATION
of Article 36, paragraph 6 of Law no. 165/2005

Introduction

The evolution of international standards to prevaam counter money laundering and terrorist finagcivhich
have been introduced and implemented in the ndtiegéslations of the different Countries, may rigquhe
intermediaries establishing a relationship with $&arino banks and other financial institutions tatan from
them any necessary information to fulfil the obligas contained in the AML legislation in force their
Countries or, when this information is not providemrefuse to carry out the transaction requested.

Granted that the intermediary that conducts thestetion, in whole or in part, shall be consideaddird party
under Article 36 of Law no. 165/2005, some San Karfinancial businesses have asked this supervisory
authority to clarify the aspects concerning thesptance of information requests in relation togheervance of
banking secrecy, which is monitored by this Auttytinder paragraph 9 of the aforementioned article.

Purposes
In order to encourage San Marino financial ingtitu$ to adopt correct and uniform procedures, tngeBr/isory

Authority has decided to use the interpretativarimaent referred to in Article 40 of Law no. 165080 by
issuing a relevant Recommendation.

Contents

As it is known, paragraph 6 of Article 36 of Law.rd®5/2005 lists a series of cases and situatiomehich the
disclosure of data covered by banking secrecy itd fharties does not constitute a violation of pehibition
referred to in paragraph 1 of the above-mentionditla.

Among these cases, those described in letters d)cpmare particularly significant for the purposafsthis
Recommendation.

When the transaction requested by the customéet&an Marino authorised party shall be carriedinwhole
or in part, by banks or other financial intermegiaror, in any case, by parties which shall comytj the AML
provisions in force in their own Countries, theuation described in letter c) occurs, provided ttis
communication to the above-said third parties Ecéssary” to execute the customer’s request.

For all the other cases in which the requiremeritnetessity” does not occur, the disclosure todtluarties,
however, may not constitute a violation of banksagrecy if the customer, as the party concernesighan a
specific written declaration of consent to the dathis clearly shows that banking secrecy is nobiofling
nature in relation to the powers of dispositionogatised by the law to the party concerned.

However, it is reiterated that, in particular inseaof transactions requested in the context ofraontal
relationships existing before the current legistatframework entered into force, business relatigoss with
customers shall be based on transparency, propeandsdiligence rules, under Article 66 of Law h65/2005,
adequately informing customers in order to limé tisk of disputes.

San Marino, 30 January 2009

70. NPOS QUESTIONNAIRE

Link to FIA-Website No-profit section

http://www.aif.sm/on-line/en/Home/Non-profitsectaml
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